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Аннотация
Двое незнакомцев, которые не могут быть более противоположными, оказываются в неожиданной поездке через всю страну за несколько дней до Рождества, где всё, что может пойти не так, идет не так.
Он — рейнджер Армии.
Она — пекарша.
Он — организованный и непреклонный.
Она — безалаберная и беззаботная.
Он не заводит отношений.
Она следует за своим сердцем.
Его телефон разрывается от сообщений в семейном чате.
Она только что похоронила своего последнего родственника.
Праздничный сезон не кажется таким уж веселым, пока они перебираются с одного вида транспорта на другой. Но им приходится стать друзьями и положиться друг на друга, если они хотят пережить все препятствия, брошенные им на пути.
С каждым пройденным километром они делятся своими уязвимостями, и к тому времени, когда они достигают пункта назначения, ни один из них уже не уверен, чего же они на самом деле хотят на Рождество.


Пайпер Рейн
Причина и следствие


ПРОЛОГ

Ее энергия чувствуется еще до того, как она полностью входит в комнату.
Именно из-за неё я здесь сегодня. Я уже давно не хожу по вечеринкам, у меня постоянные клиенты, а времени мало, но что-то шептало мне, что сегодня нужно быть здесь. Так что, когда меня пригласили делать расклады на модной рождественской вечеринке на Верхнем Ист-Сайде, я согласилась. Никто не спорит со своими духовными проводниками.
Мои золотые браслеты звенят, когда я протягиваю руки, приглашая её сесть в кресло напротив.
Я подвигаю колоду Таро к ней.
— Перетасуй эти карты и раздели на три стопки. — ее руки дрожат, пальцы едва держат края карт. — Расслабься, милая.
Она бросает мне короткую, нервную улыбку.
— Как тебя зовут?
— Тесса, — отвечает она, разделяя колоду на три части. Я складываю их обратно в одну и начинаю расклад.
Карты ложатся в форме пирамиды, каждая говорит о чём-то своём. И становится ясно, зачем Вселенная привела её ко мне. Она потеряна.
— Тебе досталась тяжёлая дорога. В твоей жизни было много потерь.
— Да, — тихо отвечает она, не вдаваясь в подробности, будто боится, что даст мне лишнюю информацию.
— Недавняя потеря высосала из тебя энергию, ослабило твою ауру.
Она кивает.
— Мой двоюродный дед умер, и… был парень, но…
Я поднимаю руку, качая головой.
— Не человек. Что-то другое. Карьера?
Она моргает часто, и я вижу, что она начинает верить.
— Эм… да. Я закрыла пекарню. Так и не удалось запустить её как следует.
Я сдерживаю улыбку, не от радости, что ей так тяжело, а потому что теперь она поверит в то, что я скажу дальше. И, может, наконец, сделает шаг.
— Я вижу облако над тобой. Оно давит на тебя. Но тебе нужно быть открытой. Позволь сердцу иногда пересилить разум. У тебя проблемы с доверием.
— У кого их нет? Это же Нью-Йорк, — отвечает она с лёгкой, сочувственной улыбкой.
Я киваю.
— У многих, но если хочешь обрести счастье и наполненность, тебе придётся открыться.
Я смотрю на карты дальше.
— Этот парень, о котором ты говорила…
— Это не было серьезным.
— Ты быстро сдаешься на любовном фронте.
Я закрываю глаза, стараясь увидеть его. Поворачиваюсь вправо, пробиваясь сквозь туман. Образ проявляется, он так же потерян, как и она.
— Я вижу его.
— Кого?
— Твою родственную душу. Тёмные волосы, его семья принимает тебя с распростёртыми объятиями.
— Эм…
— Он помогает людям, — я прищуриваюсь, образ становится чётче. — Западное побережье. Он едет на запад. Тебе тоже туда.
— Но… мы же были просто…
Я поднимаю руку, не давая ей перебить поток. Слишком сильное чувство. Именно ради неё я сегодня здесь — чтобы заставить её услышать свою интуицию.
— Когда ты покажешь ему, насколько тебе не всё равно, он признается в своих чувствах. У вас обоих есть слабости, но если работать над ними вместе, то вы получите всё, о чём мечтали.
— Картер? — говорит она недоверчиво.
— Имени я не вижу. Но этот мужчина — твой. — я открываю глаза и смотрю ей прямо в них. — Слушай Вселенную, Тесса. Она никогда не молчит. Будь открыта тому, что она тебе говорит, и найдёшь, где твоё место.
— Ладно, спасибо. — она достаёт двадцатку и кладёт на красную бархатную скатерть. — Это было весело, — говорит она, как будто мы в тире поиграли.
Я встаю, мой последний шанс достучаться до неё.
— Тесса! — зову я, когда она уже отдёргивает занавес. Она оборачивается. — Не игнорируй знаки. Я вижу тебя с его семьёй на Рождество. Это твой шанс. Твоё «долго и счастливо» ждёт тебя, просто сделай первый шаг. Поверь.
Она машет рукой и уходит за занавес.
Я, конечно, не Санта-Клаус. Но если она меня послушает — получит лучший подарок, о котором только можно мечтать: настоящую любовь.

ГЛАВА 1

ТЕССА
Сегодня — первый день, который, по словам той гадалки, изменит всю мою жизнь. И знаете что? Я выбираю поверить ей. Потому что, ну а что мне терять?
Эндрю подруливает к обочине у аэропорта JFK. Его рука переплетена с рукой моей лучшей подруги, а по совместительству его жены — Кензи. Счастливая, чёрт возьми, парочка.
— Прости, что рушу наше маленькое трио на это Рождество, — шучу я. На самом деле я просто прикрываюсь юмором, ведь они — всё, что у меня осталось от семьи и нормальной жизни.
Кензи поворачивается с пассажирского сиденья, её блондинистая челка подпрыгивает.
— Ты уверена, что хочешь ехать? Мы же даже не знаем, насколько та гадалка настоящая. Она вообще-то была на рождественской вечеринке, Тесс.
— Я не хочу упускать шанс. — я сглатываю.
Если честно, я не планировала ехать к Картеру домой, даже несмотря на то, что он пригласил меня (скорее всего, просто из жалости). У меня тупо нет денег. Но сегодня утром я нашла у них в гостевой комнате билет — первый класс до Портленда — и записку:
«Никогда не думал, что поверю во всю эту любовь.
Два года назад я сам влюбился в эльфийку.
Иди и узнай, что может быть.
А если не получится — ты, хотя бы, попробовала.
Весёлого Рождества,
Эндрю.»
И ведь он прав. Что я реально теряю? Пекарню пришлось закрыть. Мой двоюродный дядя, единственный оставшийся родственник, умер. Почему бы не позволить себе хоть немного рождественского чуда?
Да, может, я слегка тронутая, но чёрт возьми, я лечу за своей интуицией. А билет — это ведь и есть знак, верно?
— Эндрю, будь агрессивнее, — Кензи бьёт по клаксону, когда водитель впереди тормозит, мешая выехать в поток.
— Это же праздники, — говорит Эндрю со своим чопорным британским акцентом. — Нужно быть добрее.
Я смотрю в окно на толпу людей с чемоданами и чувствую, как внутри нарастает тревога.
Вот оно. Или сейчас, или никогда.
Пока они препираются, я выхожу из машины. Холодный воздух Нью-Йорка обжигает щёки. Взгляд цепляется за вывеску авиалинии.
Ты совсем с ума сошла, Тесс, шепчу я себе.
Но потом оборачиваюсь и вижу, как Кензи и Эндрю целуются, обнявшись, словно в фильме. Никто никогда и подумать не мог, что они подойдут друг другу. А вот ведь, как случилось — идеальное совпадение. Картер ведь тоже был хорошим парнем. Я просто не дала нам шанса.
Я беру чемодан у Эндрю.
— Береги себя и звони, если что, — говорит Кензи, и тут же бросается ко мне с объятиями, как будто я уезжаю на войну.
Я гляжу на Эндрю, молча прося отцепить её от меня.
Он смеется.
— Она не твоя мама, Кенз. Отпусти.
— Я правда это делаю, — говорю я, кивая.
— Да, ты реально делаешь это, — шепчет она и кусает губу.
— Я тобой горжусь, — говорит Эндрю, улыбаясь.
Я киваю ещё раз, будто так легче убедить саму себя.
— Всё, я пошла, — но не двигаюсь.
Ну же, Тесса, разворачивайся.
Наконец я делаю шаг и сразу спотыкаюсь о чью-то сумку. Меня швыряет в плечо какого-то мужика, я теряю равновесие и падаю прямо лицом на тротуар.
Вот тебе и знак, Вселенная. Спасибо, блин.
Поднимаю голову и вижу передо мной военный рюкзак, перекинутый через плечо мужика, который даже не обернулся.
— О, Тесс! — Кензи уже рядом, хватает меня под локоть. — Я не верю, что он даже не извинился! — она сверлит его взглядом.
— Не думаю, что он вообще заметил, — бурчу я, отряхивая с куртки соль и снег. — Чувствую себя мячом для пинбола.
Вокруг никому нет дела. Конечно, это же аэропорт Нью-Йорка за неделю до Рождества.
— Всё равно, — бурчит Кензи, глядя на него, как мама, готовая отчитать чужого ребёнка.
— Если не пойду сейчас, я так и не решусь — я обнимаю её ещё раз, быстро и крепко.
Эндрю поднимает большой палец и дурацки улыбается. Он, наверное, рад, что избавился от меня. Я бы тоже была.
— Иди к мужу. Я позвоню. — я отпускаю её и качу чемодан ко входу, не оглядываясь, но чувствую на себе ее взгляд.
На автомате прохожу регистрацию, сдаю багаж, и вот стою в очереди на досмотр. Очередь ползёт, время тянется, и с каждой минутой мое сердце бьется быстрее.
Я закрываю глаза и представляю себя в мягком кресле первого класса с бокалом шампанского.
Размечталась. Но хоть чуть спокойнее стало.
Открываю глаза и встречаю взгляд мужчины. Глаза цвета Карибского моря. Плечи широкие, осанка выпрямлена. Военная форма. Может, тот самый, из-за чьей сумки я грохнулась?
Скорее всего, нет, сейчас перед Рождеством таких полно.
Он даже не моргнул. Просто шагнул вперед, пока офицер не перевёл его в новую линию. Отлично. Меньше ждать.
Я шагаю за ним и тут же врезаюсь в женщину впереди. Та оборачивается и сверлит меня таким взглядом, будто я наступила ей на щенков.
— Простите, — бурчу я, иду в соседнюю линию.
Пока снимаю обувь и куртку, замечаю, что того солдата обыскивают прямо в обуви, а его сумка лежит рядом. Особое обращение, да?
Он ловит мой взгляд, ухмыляется и подмигивает.
Я отшатываюсь. Он что, думает, мне интересно? Хотя... что отрицать, выглядит он чертовски хорошо. Но нет. Картер. Я лечу к Картеру. Не отвлекайся, Тесс.
После унизительного досмотра, где я умудрилась забыть снять и кардиган, и часы, я просто мечтаю поесть.
Телефон звонит — еще один коллектор. Супер.
Я натягиваю обувь, беру сумку, решаю хоть что-то перекусить.
— Претцель и лимонад, пожалуйста, — говорю девушке за прилавком.
— Ой, извините, последний только что продали. — я поворачиваюсь и вижу, кто его купил. Конечно же, мой герой в форме.
— Серьёзно? — шепчу я себе под нос.
Оглядываю витрину и вижу, что остались только какие-то сосиски в тесте. Нет уж. После последнего хот-дога я сутки лежала с отравлением.
— Нет, спасибо, — отвечаю и ухожу.
На табло время полёта всё ближе. Чтобы не нервничать, иду купить воды и сладостей в дорогу. Конечно, ГИ Джо (именно так я теперь его зову в голове) стоит у полки с журналами, флиртуя с кассиршей. Когда он уходит, она светится, как гирлянда.
— Ага, — бурчу я. — Все так и падают к его ногам.
Вздыхаю. Просто нужно попасть на рейс. Расслабиться.
Сажусь у окна возле своего гейта и смотрю на самолёт. Постепенно тревога отпускает.
И тут голос из динамиков:
— Тесса Этвотер, пожалуйста, пройдите к выходу B27. На Ваш рейс начинается посадка.
Я подскакиваю. Смотрю на табличку над собой — B20.
— Чёрт! — хватаю вещи и бегу по терминалу, молясь, чтобы моё «долго и счастливо» не улетело без меня.

ГЛАВА 2

ТЕССА
Я подхожу к выходу B27, и длинной очереди, которая обычно выстраивается перед посадкой, но нет, вся зона ожидания пуста. Сотрудник аэропорта оглядывается с раздраженным выражением лица.
Я бросаюсь к женщине, которая уже собирается закрывать дверь.
— Стойте! — кричу я. — Я Тесса Этвотер.
Она замирает и смотрит на меня с таким видом, будто спрашивает, где, черт возьми, я была.
— Мне так жаль. Я была у другого выхода. — я сканирую свой посадочный талон, аппарат издает писк.
Она отвечает мне слабой улыбкой.
— Вам нужно садиться в самолет сейчас, мэм. Все ждут.
Я съеживаюсь и иду по трапу, где нет очереди из людей. Дерьмо.
Первая стюардесса, которую я встречаю, бросает на меня сердитый взгляд и просит быстрее занять свое место.
— Я быстро, — шепчу я, надеясь расположить ее к себе, но она лишь издает недовольный звук и возвращается к своим делам.
— 4B, — бормочу я, считывая номер места с билета.
Мне бы хотелось сесть у окна, но я не буду жаловаться. Это первый класс. Я даже не платила за этот билет.
Проходя по салону, я смотрю на номера над креслами. Подхожу к четвертому ряду, готовая юркнуть на свое место, но оно занято.
— О, — произношу я, глядя сверху на Джо-солдата в камуфляже.
На того самого Джо-солдата, который прошел спецконтроль, взял последний кренделек и, вероятно, это он же подставил мне свою сумку.
Внутри все закипает от раздражения, но я отвечаю ему сладкой улыбкой и говорю:
— Кажется, вы на моем месте.
Он поднимает обе брови и смещается в сторону, чтобы достать из кармана распечатанный посадочный талон. Пока он возится, женщина рядом с ним с оценивающим видом оглядывает меня с ног до головы.
— 4B мое место, — протягивает он мне свой посадочный талон.
Я поднимаю свой.
— У меня тоже.
— Что ж, если бы вы не опоздали и не задерживали весь самолет, принцесса, может, вы бы успели сюда первая, — шепчет он, явно не собираясь вставать.
Я отшатываюсь. Он что, серьезно это сейчас сказал?
— Простите, не все мы живем по армейскому расписанию.
— У нас проблема? — сзади ко мне подходит стюардесса.
— У Джо-солдата и у меня один и тот же номер места в посадочных талонах, — говорю я, поднимая свой.
Она улыбается ему и поджимает губы, глядя на меня, выхватывает талон из моих рук, а его берет аккуратно. Она фыркает, изучая оба.
— Никогда такого не видела. Одну минуту.
Она уходит по салону, и весь первый класс дружно ноет.
Некоторые уже укрылись пледами, в руках у них напитки. Я должна была быть первой, Джо-солдат прав. Стюардесса звонит по телефону в передней части салона, а я стою и чувствую, будто все смотрят на меня так, словно я пытаюсь проникнуть в самолет по фальшивому билету.
Я так раздражена, что моя мечта полететь первым классом может быть вырвана у меня. И тем самым мужчиной, который уже целый день причиняет мне одни неприятности.
Наверное, он один из тех, у кого все волшебным образом складывается само собой. Боже, каково это жить такой жизнью? Мне никогда не узнать, моя, потому что моя полная противоположность.
— Даже не думайте вставать, — огрызаюсь я.
— А, мне следует встать, потому что это по-рыцарски? — он поднимает брови.
— Это вежливо.
Он отстегивает ремень и встает в проход, скрестив руки.
Не могу отрицать, его руки впечатляют, даже прикрытые курткой.
— Прошу, садитесь. Вы женщина, значит, вам должно достаться место, так?
У меня горят щеки.
— В смысле?
— Теперь вы расстроены и обескуражены, принцесса? — он поднимает обе брови.
Его товарищи-солдаты что, выщипывают их? Как они могут быть такими идеальными?
— Тесса Этвотер, верно? — ко мне подходит другая стюардесса, за ней та, что взяла мой посадочный талон.
— Да, это я, — мне удается выжать улыбку.
— Мы пытались найти вас до посадки, но вы не подошли к стойке после объявления по громкой связи. Приношу свои извинения, но первый класс был переполнен, и поскольку ваш билет был продан последним, нам пришлось перевести вас в эконом-класс.
— В эконом? — я визжу, как последняя сука, хотя на самом деле это то место, где я всегда летаю.
— Да, — она мило улыбается.
— Но… мой посадочный талон? — я смотрю на женщину, которая его забрала.
Стюардесса протягивает мне другой листок.
— Это правильный талон. Я приношу свои извинения, и разница в стоимости, конечно же, будет вам возвращена.
Мои плечи бессильно опускаются, я смотрю на Джо-солдата, который усмехается и снова опускается на место, будто так и надо.
Почему мне никогда не везет? Чем больше я оглядываю всех в первом классе, пялящихся на меня, тем больше моя жалость к себе сменяется гневом, и ярость вырывается на поверхность. Львица во мне рычит, точа когти.
— Значит, это я облажалась?
— Если бы мы могли что-то сделать, мы бы сделали. От имени авиакомпании приносим свои извинения, — говорит стюардесса. — А теперь, пожалуйста, проходите на свое место в хвосте салона. Я оставлю вашу сумку здесь, в качестве жеста доброй воли, потому что сзади в багажных отделениях нет мест. — она тянется за моей сумкой, но я не отдаю ее.
— Правильно, меня отправляют в хвост, хотя у меня был совершенно нормальный билет. И, конечно, если я что-то скажу, то буду сволочью, потому что он военный и борется за нашу свободу.
Я игнорирую несколько ахнувших вокруг пассажиров, потому что львица во мне теперь ревет.
Солдат выпрямляет спину и устремляет на меня все свое внимание с такой ухмылкой, что мне хочется стереть ее с его лица. Но арест лишь усугубит положение.
— Мэм, день был долгим, и я знаю, праздники могут вызывать много эмоций, так что, пожалуйста, займите свое место, чтобы самолет мог взлететь?
— Конечно, я пойду втиснусь в маленькое кресло эконом-класса, потому что, дайте угадаю, среднее место было единственным свободным?
— Мэм. — ее хорошо натренировали. Ее голос до сих пор не поднялся ни на октаву.
Я подношу руку к переносице.
— Чего еще ожидать, учитывая, как дерьмово складывалась жизнь в последнее время?
— Мне придется снять вас с рейса, если вы не займете свое место, — говорит она уже строже.
Я опускаю руку и сужаю глаза.
— Серьезно? Вы собираетесь снять меня с рейса, когда это ваша авиакомпания дважды забронировала место в первом классе? — я размахиваю руками во все стороны.
— Это последнее предупреждение, — говорит она.
Я на мгновение закрываю глаза, затем резко поворачиваюсь к солдату.
— Наслаждайтесь первым классом.
— Обязательно, — краешки его губ подрагивают вверх, и я яростно смотрю на него.
Не знаю, почудилось мне или нет, но клянусь, я рычу и топчусь через занавеску, отделяющую умиротворенный первый класс от того, что выглядит как комната детского сада в экономе.
В жопу мою жизнь.
Стюардесса идет за мной, и, конечно же, мое место — во втором ряду от хвоста. По крайней мере, у прохода.
— Спасибо за понимание, — говорит стюардесса, забирая мою ручную кладь.
Я проваливаюсь в кресло и смотрю на круглый, беременный живот женщины рядом со мной. За ней, у окна, сидит бабушка с открытой жестянкой печенья на коленях. Я пристегиваюсь и сдерживаю слезы, которые отчаянно рвутся наружу.
Чем дольше я сижу, тем злее становлюсь. Не только из-за ситуации с первым классом, но из-за всего, что тяготило меня в последнее время. Затем я придумываю миллион вещей, которые должна была сказать тому придурку, который занял мое место. Ненавижу, когда так бывает.

ГЛАВА 3

ТРЭ
— Черт, ну и стерва, — говорит женщина рядом со мной, когда вся эта сцена заканчивается.
Я не люблю быть частью спектакля, особенно когда я в форме. В наши дни люди не колеблясь достают телефоны, чтобы снять видео или сделать чертов снимок.
— Путешествия — это стресс. Праздники — это стресс.
В руке звенит телефон, я открываю общий чат семьи, радуясь предлогу прекратить разговор с этой женщиной, но не столь довольный сообщениям. Моя семья относится к моему возвращению домой так, будто я был ранен или попал в плен.
Мама: Не могу дождаться, когда ты будешь дома. Мы будем у выдачи багажа.
Младший Брат: Если кто-то сомневался, что ты мамин любимчик, то теперь это подтверждено. Подожди, пока увидишь, что тут наготовили.
Младшая Сестра: Есть причина, почему он ее любимчик. Он не придурок, который не может опустить сиденье унитаза.
Я: Блин, ты что, в него провалилась?
Папа: Крик посреди ночи это подтверждает.
Младшая Сестра: Так здорово делить с ним ванную.
Мама: Трэ не нужно слушать наши ворчания. Он через многое прошел.
Я качаю головой, потому что она не представляет, как мне не хватало этих семейных перепалок. Я благодарен, что снова могу это испытать.
Младший Брат: Возвращайся быстрее, чтобы я мог научить тебя играть в рамми. Я сейчас лидер.
Младшая Сестра: Потому что ты жульничаешь.
Младший Брат: Я не жульничаю.
Младшая Сестра: Серьезно? Скажи это с каменным лицом.
Папа: Мы скучаем по тебе, Трэ, скажи пилоту, чтобы летел быстрее.
Я: Они сейчас не очень приветствуют визиты в кабину пилота. Мы идем на взлет. Увидимся через пять часов.
Мама: ☺
Младший Брат: Приготовься. Будут слезы.
Я: Я напишу вам, когда приземлюсь.
Я очень надеюсь, что у моих родных не будет в руках плакатов, когда я встречу их в зоне прилета. Не знаю, почему моя тревога зашкаливает при мысли о встрече с ними. Это моя семья. Те, кто скучал по мне больше всех. Может быть, дело в возвращении домой, к друзьям и воспоминаниям о времени до моего отъезда.
— Я просто не понимаю таких, как она. Ну, то есть, как будто ей должно достаться место, а не вам? — женщина рядом со мной снова заводит разговор, теперь, когда я перевел телефон в авиарежим и убрал в карман.
— Наверное, у нее был тяжелый день.
Я чувствую себя полным мудаком за то, что вел себя так, будто она была не права. Место было ее. Она заплатила за него. Когда сотрудник на регистрации предложил мне место в первом классе в знак благодарности за службу, я предположил, что у них было свободное место, а не то, что я займу чужое. Но то, что она написала свой номер телефона на обороте моего посадочного талона, должно было стать мне знаком.
Чем больше дерзости проявляла брюнетка, тем больше я отвечал ей тем же, потому что я к этому привык. Я провел годы с солдатами, которые бесконечно подкалывают друг друга. Если не отвечаешь тем же, тебя считают слабаком. Все просто зашло слишком далеко. Мне не следовало поддаваться.
Я откидываю голову и закрываю глаза, пока стюардесса по центру прохода объясняет правила безопасности. Вместо того чтобы задремать, я представляю себе лишь темные волосы той женщины, собранные в неаккуратный хвост, ее ярко-голубые глаза, выдававшие, что она вот-вот расплачется. Я помню, что стюардесса назвала ее имя, но я не расслышал его, и мне жаль, хотя я не знаю, почему.
Я заметил ее еще в зоне досмотра. Пока меня отводили в сторону и обыскивали, пока кто-то просматривал мои вещи и ощупывал меня, она была развлечением для всей зоны. Сначала она забыла снять свитер, поэтому помчалась обратно, извиняясь перед всеми, кого задерживала. Потом ее Apple Watch все еще были на запястье. Сотруднику безопасности пришлось сказать ей, чтобы она сняла их и положила в лоток.
Раздраженная, она сделала то движение, которое иногда делают женщины — сдула прядь волос, упавшую на глаз, чтобы лучше видеть. Не знаю, что в этом движении такого, но оно всегда меня заводит. Пройдя досмотр, она вышла, заваленная своими вещами, подошла к скамейке, швырнула все в сумку и затем натянула обувь. По крайней мере, она не поставила свою обувь в конец очереди, задерживая всех, как делают некоторые.
Минуту спустя у нее зазвонил телефон, и она скрылась из виду. У такой женщины, наверное, есть парень. Вероятно, тот, кто будет встречать ее в Портленде. Нет шансов, что такая женщина, как она, не свободна.
В конце концов я задремал. Не знаю, как долго я проспал, но когда я просыпаюсь, мы уже взлетели, и в салоне все еще темно. Несколько человек включили свет над креслами и читают или работают на ноутбуках. Я потягиваюсь, расправляя плечи, и бросаю взгляд на женщину рядом со мной. Она отвечает мне приветливой улыбкой, словно она либо наблюдала, как я сплю, либо ждала, когда я проснусь.
— Доброе утро, — говорит она, стирая большим пальцем с моего лица притворную слюну.
Какого хрена?
Должно быть, я смотрю на нее с недоумением, потому что она смеется, явно поняв все совершенно неправильно.
— Шучу, еще ночь.
Я тру глаза, все еще привыкая к тому, что хорошо выспался.
— Так, расскажи мне о себе, — говорит она. — Ты просто не носишь кольцо или не женат?
Женщина привлекательная, на несколько лет старше меня, насколько я могу судить. Она, наверное, достаточно мила, но я не хочу обсуждать свою личную жизнь с какой-то незнакомкой.
— Не женат, — отвечаю я хриплым голосом.
— О, Карли должна мне выпить. — она ерзает в кресле в знак празднования.
У меня на лбу появляются морщины.
— Карли?
— Стюардесса, — она указывает на брюнетку с короткими волосами, которая была груба с той женщиной, что должна была сидеть на моем месте. — Ты спал, а мы разговорились.
— А, — кажется, я сейчас предпочел бы оказаться обратно в экономе. — Мне нужно в туалет. — я отстегиваю ремень и выскальзываю из кресла.
— Тебе придется идти в хвост. Лысый парень из первого ряда сидит там уже двадцать минут.
— Отлично, — говорю я и пробираюсь за занавеску, отделяющую первый класс от эконома. Я делаю глубокий вдох, чтобы получить необходимую дистанцию от моей соседки.
Я могу отчасти понять, почему та женщина была так расстроена, что ее пересадили сюда. Здесь ноют дети, люди разговаривают. В общем, здесь гораздо более оживленно.
Я скольжу взглядом по креслам, пробираясь к хвосту, но не могу найти ту брюнетку. Наверное, она спит, да и она меня в любом случае ненавидит. Я на полпути по проходу, когда та самая брюнетка встает со своего места ближе к хвосту. Я прикусываю губу, чтобы не улыбнуться, когда наши взгляды встречаются.
Может быть, она собирается извиниться. Мне определенно стоит извиниться. Мой рот открывается, когда она выскальзывает из своего ряда и останавливается передо мной. Она быстро поворачивается спиной, чтобы встать в очередь в туалет передо мной.
— Прошу прощения, — говорю я.
Она бросает взгляд через плечо, затем поворачивается.
— А, ты хотел воспользоваться нашим туалетом?
Я поднимаю глаза и вижу, что оба туалета заняты.
— В первом классе занят, так что…
— Значит, ты не против воспользоваться туалетом, но сидеть с нами, простолюдинами, нет?
На этом извинениям конец. Эта женщина меня бесит.
— Я не виноват, что с билетами случилась путаница. Не понимаю, почему на мне вымещают свой гнев?
— Он симпатяга, — говорит пожилая женщина из ряда, откуда вышла брюнетка. — Хочешь печенья?
Жестянка ударяет меня в живот, и я опускаю взгляд на беременную женщину у прохода, которая держит банку, полную дерьмовую тонну украшенного печенья.
— Оно такое вкусное. Я уже пять штук съела, — бормочет беременная, и я смотрю, как крошки падают ей на грудь.
Я поднимаю руку.
— Нет, спасибо.
— Как хочешь, — пожимает она плечами и возвращает жестянку бабушке, которая собрала свои седые волосы заколкой. — Они для моих внуков. Мой сын увез их на другой конец страны от меня, и это первое Рождество, когда мне пришлось печь и украшать их совсем одной.
— Мне очень жаль. Тяжело быть вдали от семьи во время праздников, — говорю я. Я знаю, какого это быть отдельно от любимых в это время года.
Брюнетка передо мной фыркает, привлекая мое внимание назад к ней.
— Что? — я приподнимаю бровь.
Она качает головой.
— Ничего. Просто подумалось, что будь ты настоящим военным, ты бы соскучился по домашнему сахарному печенью.
— Думаешь, я не настоящий солдат? — я усмехаюсь.
— Я просто говорю, что это странно.
— Может, у меня диабет. — я поднимаю брови.
— А что, так и есть?
— Нет.
— Ну тогда… — она смотрит то на жестянку, то на меня снова. Она горячая, но я начинаю думать, что она, возможно, еще и слегка не в себе.
— И что? Потому что я не хочу печенья, я не солдат, возвращающийся домой на Рождество?
— Прямо как в кино. Ты возвращаешься домой и в самолете встречаешь язвительную брюнетку, в которую тайно влюблен.
Я опускаю взгляд на того, кто это сказал, и беременная женщина сияет улыбкой, словно думает, что мы с брюнеткой выйдем из аэропорта Портленда держась за руки и распевая рождественские гимны. Ни хуя подобного.
— Полли, я уже говорила тебе, между нами нет ничего отдаленно романтического, — говорит брюнетка.
— Потому что она летит в Портленд к другому парню, — добавляет бабушка.
Мои мышцы напрягаются. Другой парень? Ревность должна быть последней эмоцией, овладевающей мной, но… что еще за другой парень?
Она смотрит на меня, и на мгновение ее комплекс неполноценности исчезает. В ее глазах видна уязвимость. Она не хотела, чтобы я узнал об этом.
— Просто… Я имею в виду…
Я поднимаю руку.
— Это не мое дело.
— Гадалка сказала ей, что она умрет в одиночестве, если не поедет, — продолжает бабушка, и брюнетка вздыхает.
— Гадалка, да? — я не знаю, что и думать об этом.
Она стучит в обе двери туалета.
— Вы не могли бы побыстрее? — она поворачивается ко мне и скрещивает руки на груди.
Мой взгляд на секунду опускается на ее грудь, но я снова встречаю ее глаза, прежде чем она поставит мне фингал. И справедливо.
— Ты не похожа на такой тип, — говорю я.
Ее пылающие глаза снова останавливаются на мне.
— Жалкий, хочешь сказать?
— Я просто имел в виду тип, который поедет за парнем.
— Значит, действительно жалкий?
— Боже, по-твоему я не могу ничего сказать правильно, — я засовываю руки в карманы. Когда же эти люди выйдут из туалета? Мне просто нужно сходить в туалет, сесть на свое место до конца полета и вздремнуть. Как только я приземлюсь, я больше никогда не увижу эту женщину.
— Ну, это, вероятно, потому что твой рот открывается, и ты говоришь. — она отвечает мне приторно-сладкой улыбкой, затем поворачивается ко мне спиной и переминается с ноги на ногу.
— Так, откуда вы возвращаетесь? — спрашивает беременная женщина.
— Извините, это засекречено.
— Конечно, засекречено, — говорит брюнетка. Я практически чувствую, как она закатывает глаза передо мной.
Я наклоняюсь вперед и понижаю голос.
— Я рейнджер Армии, так что большинство моих миссий засекречены, — шепчу я ей на ухо, и, клянусь, по ее шее пробегают мурашки.
Она громко смеется.
— Можно было бы сразу сказать, что ты морской котик.
— Раз уж я ношу свою «поддельную» армейскую форму, я подумал, что рейнджер — более подходящий вариант. По крайней мере, на эту поездку.
Она поворачивается, чтобы взглянуть на меня через плечо, и я подмигиваю ей. Ее ноздри раздуваются, и она смотрит на меня так, словно хотела бы надрать мне задницу, но мы оба знаем, что она проиграет.
— Тяжелая работа, — беременная женщина тянется к моей руке. — Спасибо за вашу службу. — затем ее руки гладят живот. — Мы обе благодарим вас.
Я киваю и беззвучно говорю: «спасибо». Я ненавижу такие сцены, в то время как эта женщина, очевидно, обожает их.
Наконец, дверь туалета открывается, и выходящий оттуда мужчина бледен, с зеленоватым оттенком кожи. За ним выходит отвратительный запах, и все вокруг начинают давиться.
— О боже, я не могу, — Полли, беременная женщина, встает и протискивается мимо нас, бросаясь в туалет. Спустя секунду мы слышим, как ее рвет.
Открывается дверь второго туалета, и снова выходящая оттуда женщина бледна как полотно и потеет.
— Дорогая, я думаю, рыба была плохая, — говорит мужчина.
Она держится за живот.
— Согласна.
Стюардесса отводит их в зону для персонала, предлагая чай и пакеты для рвоты.
— Не стесняйтесь, дамы первыми? — говорю я брюнетке.
— О, теперь дамы первыми, — ее руки упираются в бока. — Пожалуйста, я настаиваю. В конце концов, ваша служба обеспечивает мне безопасность. Считайте, что я возвращаю долг.
— Как великодушно. Я так и не узнал твоего имени.
— Нет необходимости обмениваться именами. Это, должно быть, последний раз, когда мне придется с тобой взаимодействовать.
Она проходит мимо меня, и я намеренно затрудняю ей путь, заставляя ее грудь прижаться к моей. Я приказываю своему члену успокоиться, что он реагирует так только потому, что это было чертовски давно. Она садится на среднее место, а я жду мгновение, прежде чем, затаив дыхание, зайти в туалет.
После того как я сходил, помыл руки и возвращаюсь на свое место, я останавливаюсь в конце ее ряда, наклоняюсь, чтобы никого не разбудить.
— Все ваше, принцесса. Извини за мочу на сиденье. Турбулентность. — Я выпрямляюсь и иду на свое место.
— Успокойся, Тесса, ты доведешь себя до сердечного приступа, — говорит бабушка, когда я ухожу.
Значит, Тесса.
Я улыбаюсь про себя.

ГЛАВА 4

ТЕССА
— Думаю, ты упускаешь свой шанс с ним, — говорит Полли, наклоняясь в проход, чтобы проводить его взглядом.
Я хватаю печенье в виде снеговика из банки и откусываю ему голову, крошки разлетаются во все стороны.
— Он совсем не в моем вкусе.
— Дорогая, он всем по вкусу, — говорит Глэдис.
— А какая у него попа, — Полли обмахивает себя рукой.
— Вот так-то ты и получила вот это в свой животик, — я игриво указываю на ее округлившийся живот. После того как меня отправили в эконом, я предложила поменяться местами с Полли, потому что она выглядела так несчастно на среднем сиденье. Среднее место — отстой, но я не могу представить, каково лететь в ее состоянии.
— Кто знает, что скажут мои родители, — она смотрит на свой живот, словно на хрустальный шар.
— Они будут обожать малыша, — я улыбаюсь ей, и она отвечает улыбкой, хотя и немного грустной.
По словам Полли, отец ребенка не захотел иметь с ней ничего общего после того, как она забеременела, так что она летит домой в надежде, что семья поможет ей. Я надеюсь, они понимают, как им повезло иметь ее и малыша. Так как многие воспринимают свои семьи, как должное.
Внезапно, она сжимает мою руку.
— Полли! Больно! — я перевожу взгляд с наших рук на ее лицо.
Ее глаза плотно закрыты, другой рукой она обхватывает живот.
— Ты в порядке, детка? — спрашивает Глэдис, наклоняясь ко мне, чтобы увидеть ее.
— Я не думаю. По-моему, это были схватки. — она морщится, и в ее глазах вспыхивает страх.
— О, детка, это тренировочные схватки. У тебя еще слишком маленький срок для этого, — Глэдис отмахивается и снова берется за свою книгу, поправляя свет над головой.
— Восемь с половиной месяцев — это слишком рано? — спрашивает Полли.
— Что? Я думала, у тебя шестой месяц? — шепчу я, словно это сейчас имеет значение.
— Ну, мой живот не такой уж большой, так что я просто сказала это, чтобы меня пустили в самолет. Я не могла ехать машиной, а мысль о автобусе или поезде, да вообще, быть в таком дискомфорте так долго... Я не смогла бы. Мне нужно было добраться до Портленда как можно скорее.
Она такая молодая, лет двадцати, и я не хочу ее обижать, но мне хочется крикнуть: «Ты с ума сошла?»
— Ладно. Это понятно, — наивно, но понятно. — Роды могут быть долгими.
— Я рожала своего беспутного сына восемнадцать часов, — Глэдис переворачивает страницу в книге, которую, как мне кажется, она на самом деле не читает.
— Тогда, может, это... — Полли снова сжимает мою руку, так что мои пальцы хрустят.
— Еще одна?
Она кивает, ее лицо становится свекольно-красным.
— Дыши, Полли.
Она выдыхает мне прямо в лицо.
— О, они с маленьким интервалом, — Глэдис закрывает книгу и засовывает ее в карман впереди стоящего кресла, затем отстегивает ремень и наклоняется к нам. — Нам нужно проверить, не началось ли раскрытие.
— Что? — мои глаза расширяются, я смотрю на Глэдис. — Хочешь поменяться местами?
— Хотела бы я, но как ты думаешь, почему я больше не вяжу крючком? Артрит, — она поднимает руки.
— Значит, я? — у меня в животе все переворачивается.
— Если только здесь нет врача, — Глэдис говорит это достаточно громко, чтобы мальчик двумя рядами вперед стукнул своего отца по плечу.
Облегчение снимает все напряжение в моем теле. Слава Богу. Сегодня мне не придется разглядывать чье-то влагалище. Дела налаживаются.
— Я стоматолог, — говорит мужчина. Он смотрит на своего сына. — Я удаляю зубы, а не детей, приятель, — его рука опускается на волосы ребенка, и он их ерошит.
Малыш, который теперь стоит на своем сиденье, смотрит на нас так, словно мы лучшее развлечение в его жизни.
— Извините. Вам нужно удалить зуб?
Я улыбаюсь, потому что этот ребенок — единственная причина, по которой я сейчас держусь.
— Нет, но кто знает, чем это закончится.
— Есть проблема? — стюардесса бросает на меня сердитый взгляд, затем смотрит на мои руки на животе Полли, и ее лицо обмякает. — Только не говорите, что вы рожаете.
— Вы могли бы быть повежливее, — я бросаю на нее свой самый убийственный взгляд.
Она продолжает смотреть на Полли, которая отвечает стоном, прижимая подбородок к груди и плотно сжимая глаза.
— Сжимай мою руку, — шепчу я. — Так сильно, как тебе нужно.
Она так и делает, а я притворяюсь, что мне не больно, сжимая губы, чтобы не скривиться.
— На каком вы сроке? — голос стюардессы звучит озабоченно, гранича с паникой.
— Что сделано, то сделано, — говорю я. — Схватки с маленьким интервалом, она рожает.
Она смотрит на нас мгновение. Мы не так давно в воздухе. Мы никак не долетим до Портленда с этим ребенком в животе Полли.
— Я поговорю с пилотом и проверю, есть ли на борту врач, — она поворачивается на каблуках и спешит в первый класс. — Клянусь, в праздники всегда сумасшествие, но теперь эта женщина садится в самолет, вот-вот родив, — она бормочет достаточно громко, чтобы Полли услышала.
На глазах у Полли наворачиваются слезы, и я тру ее плечо.
— Не слушай ее. Просто... давай расстегнем тебя. — только сейчас я замечаю, что она не пристегнута. Она сделала вид.
— Я не смогла застегнуть его вокруг себя и не хотела привлекать внимание, — она выглядит такой юной и невинной. Я не могу представить, чтобы у меня был ребенок, когда я была в ее возрасте.
Я киваю.
— Все в порядке, не беспокойся об этом.
В динамиках раздается статический шум, затем одна из стюардесс спрашивает, есть ли на борту врач. Где бы она ни была, кто-то, должно быть, отвечает, потому что она говорит «слава Богу» и вешает трубку.
— Кажется, врач есть. Отличные новости, — я дарю Полли свою самую обнадеживающую улыбку.
— Да, отличные новости. Так у тебя будет профессионал, который осмотрит тебя там внизу, — Глэдис вставляет свои пять копеек. — Тебе бы не хотелось, чтобы это делал какой попало мужчина. На свете есть извращенцы, знаешь ли?
Я оглядываюсь на Глэдис.
— Может, это женщина-врач, — затем поворачиваюсь обратно к Полли. — Держись, они должны быть здесь с минуты на минуту.
Она кивает, но почти не говорит, только дышит. Затем она жестом подзывает меня ближе.
— Ты в порядке? — тихо спрашиваю я.
— А если я схожу в туалет?
— Тебе нужно?
Она качает головой, смотря на меня с раздражением.
— Когда я буду тужиться, что если... На моих курсах Ламаза говорили, что это более чем обычно…
— Что? — я пытаюсь вспомнить уроки здоровья, но вокруг происходит слишком много всего, чтобы вспомнить что-то из уроков мистера Кармайкла, кроме видения того, как он раскатывает презерватив по банану. Клянусь Богом, первый раз, когда я увидела, как парень раскатывает презерватив, я могла думать только об этом. Это настоящий убийца настроения, поверь мне.
— Что если я обкакаюсь? — говорит Полли чуть громче, и Глэдис смеется позади меня.
— О, детка, врачи к этому привыкли, — Глэдис отмахивается от беспокойства Полли.
— Я в самолете, — ноет Полли и смотрит на меня, словно я могу чем-то помочь. Я не контролирую ничего из этого.
— Пилот просит сообщать ему новости по мере их появления, — подходит стюардесса, и я с облегчением выдыхаю.
— О, слава Богу, — говорю я, но когда она проходит мимо, из-за нее появляется Джо-солдат.
— Ты не врач.
— Я был медиком, — он опускается на колени рядом с Полли, полностью игнорируя меня. — С каким интервалом у тебя схватки?
— Не знаю. Они очень частые.
Он смотрит на нее мгновение, явно размышляя.
— Разве тебе не следует проверить ее давление или что-то? Осмотреть ее там внизу? Что-нибудь? Хоть что-то? — говорю я.
Я бросаю взгляд между ее ног, и Полли сжимает их.
— Детка, он определенно бывал между ног у многих женщин, не стесняйся, — боже, Глэдис просто не может удержаться.
— Я жду, когда Энджи принесет мне медицинскую сумку, — говорит он, встречая мой взгляд.
Конечно, он знает имя стюардессы. Наверное, у него и ее номер есть. Не знаю, почему эта мысль меня бесит.
— Как мило с ее стороны.
— Можете вы двое просто перестать ругаться? — просит Глэдис. — Девушка напугана, и она рожает. Ей не нужно, чтобы двое людей препирались вокруг нее, пока она приводит своего ребенка в этот мир.
Я смотрю на Джо-солдата, который теперь только в серой футболке с надписью ARMY большими черными буквами, и пытаюсь игнорировать то, как ткань обтягивает его плечи и бицепсы. Этот мужчина может идеально выглядеть даже в хлопковой футболке.
— Ладно, — говорю я.
Он кивает.
— Согласен. Хорошо, Полли, я сейчас проверю твой пульс. — он поднимает руку, на которой часы с таким количеством прибамбасов, что кажется, будто они могут пилотировать этот самолет. Он прикладывает два пальца к ее запястью и изучает часы, считая про себя. Это довольно мило, как шевелятся его губы, но он не произносит ни слова.
— Хорошо, все в порядке.
Энджи спешно приносит медицинскую сумку, и он достает тонометр, показывая его мне. Все окружающие смотрят, как он работает на коленях рядом с Полли. Он накладывает манжету на ее руку и измеряет давление.
Снимая манжету, он говорит:
— Давление отличное, просто дыши ровно и спокойно. Теперь мне нужно проверить, сколько сантиметров раскрытие. Я знаю, это неприятно, особенно в самолете. — он оглядывается, оценивая обстановку.
Я неохотно могу признаться себе, что он, наверное, отличный солдат, способный быстро соображать.
— Как насчет того, чтобы вы двое вышли, подняли подлокотники, и Полли ляжет поперек всех трех сидений? — он смотрит на Энджи. — Принеси мне пару одеял.
— Конечно, — она спешит в хвост, а он поворачивается ко мне.
— Я думаю, мы соорудим подобие палатки над сиденьями. Может, ты присядешь у ее головы, чтобы поддерживать ее. А твоя подруга проследит, чтобы никто не подглядывал сзади меня.
— Глэдис, — представляется она ему.
Он кивает и дарит ей улыбку.
— Приятно познакомиться.
— Бьюсь об заклад, теперь ты жалеешь, что не взял печенья. Сахарный прилив, — она хлопает его по плечу.
— Придется обойтись адреналином, — он поднимает глаза, наши взгляды встречаются, его губы трогает улыбка, и на мгновение я забываю, каким, по-моему, он был придурком.
— Вот, держите, сержант, — подходит Энджи, и я сразу же вспоминаю, что мы, по сути, по разные стороны баррикад.
Мы принимаемся набрасывать одеяла на сиденья, импровизированный форт, словно мы дети, пока Глэдис держит одеяло позади него, чтобы ни один из наших любопытных соседей не мог разглядеть, что происходит.
— Не могу поверить, что я так поступила. Я такая дура, — говорит Полли, по ее лицу текут слезы. — Я даже не могу защитить ее. Я должна быть в Нью-Йорке.
Я провожу рукой по ее лбу.
— Прекрати, ты будешь прекрасной матерью. Ты пыталась добраться домой к семье, и в этом нет ничего плохого.
Она продолжает плакать, пока я пытаюсь ее успокоить.
— Полли, я сейчас приподниму твое платье, — говорит он, объясняя каждый шаг, пока не замирает и не смотрит на меня. Так как Полли лежит, опершись лишь на маленькую подушку, она не видит его панического взгляда.
— Хорошо, эм. Дай мне секунду.
Он встает, и я выглядываю из-под одеяла и вижу, как он идет в хвост, где стоят стюардессы. Одна из них разговаривает по телефону с тем, кого я предполагаю пилотом. Я не знаю, что он говорит, но на их лицах после его слов появляется испуг.
Он возвращается к нам и надевает еще одну пару перчаток из медицинского набора.
— Полли, у тебя полное раскрытие, и головка ребенка уже показывается, так что мы будем тужиться, хорошо? — его голос мягкий и спокойный.
Я бы сейчас полностью разнервничалась. Я расширяю глаза, но он не реагирует. Он сосредоточен только на задаче.
Уходит минута, чтобы убедить Полли, что это действительно происходит, и когда начинается следующая схватка, он говорит:
— Тужься, Полли. Раз... два... три...
Она приподнимается, и я пытаюсь ее поддерживать, считая вместе с ней.
— Отлично, передохни, но мы продолжим, как только начнется следующая схватка. Когда я скажу «сейчас», тужься изо всех сил.
Полли кивает.
— Сейчас, — говорит он.
Она тужится.
— Сильнее, Полли, давай.
Я вижу, что она не выкладывается полностью.
— Тебе нужно помочь ей выйти, а для этого нужно отдать все силы. Давай. Не беспокойся ни о чем другом, думай только о своем ребенке. Ты справишься.
Испуг в ее глазах говорит мне, что она слишком переживает, что обкакается перед полным самолетом людей. Я бы тоже переживала, если бы между моих ног находился красавец, принимающий роды.
— Забудь. Все, что имеет значение, это твой ребенок.
Полли кивает.
— Хорошо, давай снова, — говорит Джо-солдат. — Сейчас!
— Раз... два... три... — я отсчитываю для нее.
— Отличная работа. Секундочку, головка вышла, — говорит он.
Я не вижу, что он делает, но внезапно раздается пронзительный крик малышки.
— Почти все. Сделай еще одну хорошую потугу, и посмотрим, хватит ли этого.
Полли выкладывается по полной, ее лицо ярко-красное, пот стекает на грудь. Ее белые костяшки сжимают мою руку, полностью останавливая кровообращение в моих руках.
— Вот так, — подбадриваю я ее.
Спустя несколько минут Джо-солдат кладет плачущего ребенка ей на грудь.
Полли держит ее, и я улыбаюсь им, погрузившись в свои мысли, пока Глэдис не говорит:
— Поздравляю, у тебя девочка.
— Все прошло хорошо, Полли, не беспокойся.

ГЛАВА 5

ТРЭ
Самолет приземляется в ближайшем аэропорту, которым оказывается Миннеаполис.
— Вот, держи, Трэ. — Энджи протягивает мне запачканную одежду в белом мусорном пакете. Если бы это была не моя форма, я бы выбросил ее.
— Спасибо.
— Мне так жаль. — Полли усаживают в авиационное кресло-коляску, которое с трудом протискивается по проходу.
— Думай только о себе и ребенке, — говорю я ей.
— Кажется, я должна поехать с тобой, — говорит Тесса.
— Нет. Иди к своему парню. Я нашла свое счастье, теперь иди за своим. — Полли нежно держит ребенка.
— Я поеду с ней. Пока мы не сможем воссоединить ее с семьей. — Глэдис идет за медицинской командой, толкающей кресло-коляску.
— А как же твой сын? — спрашивает Тесса.
Женщины никогда не перестают меня удивлять. Они просидели рядом меньше двух часов, но ведут себя так, словно они давно потерянные лучшие подруги, которые видятся каждую неделю в книжном клубе. Двое мужчин могли бы сидеть рядом, и единственное, что они узнали бы друг о друге — это любимая спортивная команда.
— Пусть хоть раз поскучает по мне. Подумает, как я там. Пока я доберусь до него до Рождества, все будет в порядке.
— Глэдис, правда, я буду в порядке, — говорит Полли.
Я смотрю на юную мать и беспокоюсь за нее. Выражение в ее глазах напоминает мне меня самого после того, как я в восемнадцать лет пошел в армию. После базовой подготовки, когда меня отправили в мир, столь чуждый всему, что я знал. Это чертовски сильный шок.
— Чепуха. О. — она достает клочок бумаги. — Тесса, дорогая, вот мой номер. Я выключаю телефон на ночь, но просыпаюсь рано. — она протягивает его ей.
— И я добавила тебя в друзья в Инсте, — говорит Полли, пока люди аплодируют, провожая ее из самолета.
Я качаю головой, но, почувствовав на себе взгляд, поворачиваюсь направо и вижу, что Тесса смотрит на меня с ненавистью. Конечно. Не думаю, что в ее арсенале есть какое-либо другое выражение лица, когда дело касается меня.
— Что? — спрашиваю я.
— Ты. Почему ты качаешь головой?
— Просто… женщины, — пожимаю я плечами.
Она наклоняет голову так, как я уже начинаю узнавать. Я видел это выражение слишком часто за наше недолгое знакомство.
— Женщины? А в твоем подразделении не было женщин-солдат?
— У нас их было две.
— «Их», — рычит она себе под нос. — Мужчины такие раздражающие. — она топает по проходу.
— И все же ты летишь за одним из них через всю страну.
Она поворачивается в мою сторону, и можно подумать, что мы участвуем в разборках в «O.K. Corral». Она что, думает, что сможет выхватить оружие быстрее меня? Ни хрена подобного. Я смотрю, как ее грудь поднимается и опускается, а ее великолепные голубые глаза темнеют, становясь больше похожими на глубины океана. Затем она разворачивается и уходит.
— Блин, она тебя правда не любит, — говорит незнакомая женщина и выходит из самолета.
Что заставляет меня задуматься, а почему они выходят из самолета? Я оглядываюсь и вижу, как люди хватают свои сумки и направляются обратно туда, где было мое место.
Женщина, сидевшая рядом со мной в первом классе, замечает меня и широко улыбается.
— Пока у нас есть время, почему бы нам с тобой не зайти в лаунж? Уверена, тебе не помешает выпить.
— Извините. Я предположил, что рейс вылетит снова, теперь, когда Полли и ребенок сняты.
Она смеется и хватает меня за руку, ее длинные накладные ногти царапают кожу. Так как мне пришлось переодеться, я теперь в гражданской одежде.
— О, ты не слышал? После всех этих похвал за принятие родов в самолете, я не удивлена. Кажется, поскольку уже поздно и в течение следующих десяти минут в этот район должна обрушиться снежная буря с ветром, они хотят, чтобы мы переждали до утра. Может, мы с тобой найдем гостиничный номер, чтобы скоротать время.
Я бы сказал, что удивлен ее прямотой, но я видел и хуже. Почему-то, как только они узнают, что ты солдат, у них возникают нереалистичные ожидания. Мы для них не совсем люди. Мы — это герои, которых они ставят на пьедестал, и когда они видят наши недостатки, недостатки, которые есть у обычных людей, они почему-то шокированы.
— Вы серьезно? До утра? — я откидываю голову назад.
Как бы я ни колебался всегда возвращаться в родной город, моя мама расстроится, если я не попаду домой.
— Боюсь, что да. — она тянется к багажной полке, но делает вид, что не может достать свою сумку. — Не мог бы ты?
Я хватаю ее ручную кладь с колесиками с полки и ставлю к ее ногам.
— Такой сильный, — воркует она.
Мне нужно выбраться из этого самолета, и я попрошу не сажать меня рядом с ней на рейсе в Портленд. Я вежливо отказываюсь от ее предложения и объясняю, что мне нужно отдохнуть.
Все выходят из самолета строем. Когда я попадаю внутрь аэропорта, вижу, что он почти пустой. Большинство гейтов затемнены, не играет праздничная музыка, рестораны закрыты. Несколько работников убирают мусор после напряженного дня праздничных путешествий.
Большинство пассажиров находят себе сиденья. Некоторые родители занимают детей, которые спали. Многие держат на руках совсем малышей и покачиваются из стороны в сторону. Несколько пар в стороне ссорятся из-за стресса от сложившейся ситуации.
Я сажусь у выхода на приличном расстоянии и наблюдаю. Если у меня когда-нибудь будет семья, чего в ближайшее время не предвидится, каким бы я был отцом? До армии я бы подумал, что веселым и любящим, но сейчас я уже почти ничему не нахожу радости.
— Фанатки уже достали? — говорит Тесса откуда-то рядом, но я не вижу ее.
Я поворачиваюсь на сиденье. Конечно, это она, ближе к окну, на полу, тянется. Черт, она гибкая.
— Рука болит от автографов. Нужен перерыв.
— Можешь заработать туннельный синдром, лучше быть осторожней. — она практически садится на шпагат, так широко раздвинув ноги, и двигается влево, затем вправо, чтобы растянуть грудную клетку.
— Я не знал, что ты здесь.
Ее лоб морщится.
— Это код для «если бы знал, не стал бы тут сидеть»?
— Нет, я просто имел в виду…
— Все в порядке. Чувства взаимны. — она перекатывается на живот и складывает тело пополам, подняв задницу в воздух, и, перебирая руками, медленно встает.
Впечатляюще, но я никогда ей этого не скажу.
— Какие-нибудь новости о самолете? — спрашиваю я.
— Насколько я слышала, мы здесь до утра. Я не собираюсь бороться со всеми детьми и их матерями за номер в отеле здесь поблизости, который, вероятно, будет стоить мне втрое дороже своей цены.
— Так ты спишь в аэропорту?
Она оглядывается.
— Нет, — наши взгляды встречаются, и она закатывает глаза. — Шучу. Да, в аэропорту. Я не собиралась строить иглу на взлетной полосе снаружи, как бы ты, наверное, ни хотел этого.
— Не уверен, что я желал тебе телесных повреждений.
— О, тогда это только у меня в мыслях? — она щурится, и я почти позволяю себе рассмеяться, но сдерживаюсь.
Я встаю и перекидываю сумку через плечо. Достаю телефон, чтобы написать семье, и вижу, что нет сигнала.
— Ты уже позвонила своей семье?
— Позвонила бы, будь она у меня. — она продолжает делать упражнения.
Я жалею, что сказал эти слова. У нее нет семьи?
— Нет сигнала, — показываю я телефон.
— Мамочка вышлет ФБР? Тревога: Пропал солдат. В последний раз его видели героем, принимавшим роды в самолете, летящем через страну. — она имитирует голос репортера.
— Откуда ты знаешь, что у меня есть семья?
Она прекращает растяжку и смотрит на меня из-за своих ног. У меня сила воли, как у чертова святого, чтобы не пялиться на ее задницу.
— Ты похож на такой тип.
— У тебя чертовски много мнений обо мне, когда ты на самом деле ничего обо мне не знаешь. — я отхожу от нее, собираясь уйти. Мысль о встрече с моей соседкой из первого класса не входит в список моих приоритетов.
— Что я могу сказать? Ты не первый такой, кого я встречала. — она садится на стул, подтягивает колени к груди и обхватывает их руками.
— Что твоя гадалка сказала обо мне? Что ты встретишь ослепительно красивого мужчину по пути к придурку?
— Ослепительно красивого? — ее идеально изогнутые брови почти поднимаются до линии волос. — Ты даже не знаешь, придурок ли он.
Я пожимаю плечом.
— Думаю, знаю.
— И с чего бы это?
— Забудь, что я что-то говорил. Я сваливаю. — я ухожу, прежде чем ввяжусь сегодня в еще большие драмы.
А знаю я, что он придурок, потому что он позволил ей ускользнуть. Не понял, какое сокровище у него было. Не то чтобы мне было важно, мне не нужны отношения, но если бы я искал, Тесса была бы тем типом женщины, которую я искал бы. Мне нравятся женщины с огнем в глазах, которые могут дать сдачи.
Когда я наконец оставляю ее, я снова могу нормально дышать. Она сводит меня с ума. К сожалению, мне нравится сумасшествие. Мне нравится этот батл. Черт, я кайфую от него. Но я еду домой на праздники, а не подбираю какую-то женщину, которая летит через всю страну ради какого-то другого парня.
Я иду в туалет и очищаю форму от дерьма, как получается. Я сначала даже не заметил, слишком напуганный необходимостью принять роды в самолете. Миллион вещей могли пойти не так, но, как всегда, адреналин отогнал все страхи. Я думал только о выполнении задачи.
Выходя из туалета, я замечаю, что многих семей уже нет, вероятно, они уже уехали в отель или нет, я не знаю. На табло теперь указано, что рейс вылетит в семь утра.
Полагаю, мои родители как-нибудь получат обновление, раз я не могу с ними связаться.
Стоит контейнер с подушками и одеялами. Ничего особо удобного, разве что для четырехлетнего ребенка или солдата. Я беру подушку и одеяло и сажусь на пол, прислонившись к стене. Я спал и в худших условиях, так что тут должно быть терпимо.
Мои веки медленно опускаются, когда я слышу оглушительный визг из того района, где была Тесса. Я вскакиваю и несусь в том направлении, говоря людям, мимо которых пробегаю, что я разберусь, чтобы они оставались на местах.
Она стоит на стуле, когда я добегаю до нее, закладывает волосы за уши и прочесывает взглядом пол вокруг себя.
— Что случилось? — спрашиваю я.
— Ничего. Я в порядке.
Я выдыхаю.
— Чем быстрее ты скажешь мне, тем быстрее мы снова сможем разойтись.
Она смотрит на меня.
— Пробежал таракан.
— А разве ты не из Нью-Йорка?
Ни за что на свете я не подумал бы, что эта женщина может бояться тараканов.
— Думаешь, в Нью-Йорке повсюду тараканы?
— Нет. Но этот не может быть первым, которого ты видела. — я хожу вокруг, разыскивая упомянутое насекомое.
— Очевидно, нет, но это первый, который пробежал у меня по ногам. — она прыгает с одного сиденья на другое, как ребенок, играющий в «горячую лаву».
— Он, наверное, уже давно смылся.
— Ты этого не знаешь. — она продолжает прыгать, исследуя каждый дюйм пола.
— Поверь, они боятся тебя больше, чем ты их.
Она сжимает кулаки, и ее лицо краснеет.
— Почему все так говорят? Это такая чушь! Если бы это было правдой, ты бы никогда их даже не видел, потому что они бы прятались.
Я пожимаю плечами. Не могу по-настоящему спорить с ее логикой.
— Тогда поменяй место, где спишь.
Она оглядывается, и ее губы продолжают вытягиваться в недовольную гримасу, что заставляет меня сделать то, за что мне не стоило бы браться.
— Вот, — говорю я и сдвигаю несколько кресел вместе, чтобы соорудить ей импровизированную кровать.
— Тараканы умеют прыгать. — ее пронзает полная дрожь.
— Что ж, ты ищешь решение, которое я не могу тебе дать.
— Я знаю. — она стоит там, ее взгляд постоянно блуждает по полу. — Я просто не буду спать.
Я закатываю глаза и говорю ей оставаться на месте, затем забираю свои вещи и возвращаюсь к ней.
— Вот, я буду спать с тобой. Теперь тебе лучше?
— Я могу убить таракана. Мне просто нужно найти его.
— Ты можешь больше никогда его не увидеть. — я сажусь на один из рядов кресел, закидываю ноги на противоположную сторону и кладу подушку под шею.
— Ты можешь просто так спать? — она садится так же, как я, но напротив.
— Это как «Four Seasons».
Я слышу, как она немного ворочается, но не открываю глаза.
В конце концов сон, должно быть, наступает, потому что, когда я просыпаюсь на следующее утро, в аэропорту снова кипит жизнь, но в основном это злые люди, спорят с сотрудниками авиакомпании, судя по всему. Нехороший знак.
Я встаю и смотрю в окно.
— Святое дерьмо. — снаружи мечется столько снега.
Я собираю свою сумку и направляюсь туда, где остальные, но сначала меня останавливает мужчина, которого я узнаю с нашего рейса.
— Эй, если хочешь взять машину напрокат, тебе лучше спуститься вниз. Я слышал, они заканчиваются, — говорит он.
— Машину напрокат?
Он кивает.
— Аэропорт закрыт. Пока мы спали, прошел сильный шторм. — он поднимает плюшевого слона. — Пришлось вернуться за этим, но мы поедем остаток пути на машине, потому что моя жена из тех людей, которые должны постоянно двигаться. Но я не шучу, очередь была длинной. Хотел бы я уметь спать где угодно, как ты и она.
Я следую направлению, куда указывает его палец, и вижу Тессу, свернувшуюся калачиком, вцепившуюся в одеяло, словно ей было холодно прошлой ночью.
— Спасибо. Счастливого пути, — говорю я ему.
Блять. Я смотрю на табло и вижу, что везде написано «Отменено».
Сотрудник у стойки объявляет по громкой связи, вероятно, устав повторять одно и то же каждому в очереди.
— Пассажиры рейса 1365 в Портленд, приношу свои извинения, но аэропорт закрыт из-за сильного ветра и невозможности очистить взлетную полосу ото льда. Большинство самолетов, которые должны были прилететь прошлой ночью, не смогли этого сделать. У меня нет хрустального шара, который подскажет, когда рейсы будут перенесены, но все вы будете лететь в порядке живой очереди. Это означает, что вы можете ждать несколько дней. Если вы еще не нашли жилье в этом районе, я предлагаю вам сделать это сейчас.
По всему залу разносятся стоны. Пары смотрят друг на друга, решая, какой вариант для них лучший. Может, это какой-то знак, чтобы поехать домой на машине. Дать себе немного больше времени, прежде чем придется видеться с семьей. Больше времени, чтобы подготовиться к их разочарованию. Я, черт возьми, не хочу торчать в аэропорту, слушая рождественскую музыку и питаясь дерьмовой едой несколько дней.
Я хватаю свою сумку, в последний раз смотрю на Тессу и ухожу. С ней все будет в порядке. Она определенно может сама о себе позаботиться. Я ей не нужен. Более того, она, вероятно, возненавидит меня за попытку опекать ее. Плюс, если машин ограниченное количество, мне нужно успеть взять одну.

ГЛАВА 6

ТЕССА
Ощущение, что кто-то хлопает меня по плечу, заставляет меня резко проснуться, и я смотрю в глаза сотруднику авиакомпании. Он улыбается, демонстрируя свои идеально белые зубы.
— Доброе утро. Я просто хотел, чтобы вы знали, что все рейсы отменены, так что вам, вероятно, стоит решить, что вы будете делать.
Я сбрасываю с себя одеяло и ставлю ноги на пол, оглядываясь вокруг — терминал совершенно пуст. А за окнами чистейшая белизна от снега, гонимого воющим ветром.
— Отменены?
Он кивает, предлагая свое самое сочувствующее выражение лица, которое, я уверена, ему приходилось использовать много раз сегодня.
— Боюсь, что да. Прошел сильный шторм. Ураганный ветер. Никто не предсказывал, что будет так плохо. Я полагаю, аэропорт будет закрыт по крайней мере на сегодня. Когда все снова откроется, вы будете в списке ожидания, так что если останетесь, вы играете в лотерею. Вы можете заселиться в отель и позвонить в авиакомпанию, но, насколько я слышал, вас будут долго держать на линии, и они все равно не смогут перебронировать рейсы до открытия аэропорта.
— О. — паника начинает охватывать меня, но я подавляю ее.
— Так что же мне делать? — я снова оглядываюсь. — Куда все делись?
— Некоторые уехали в отели, но многие направились к стойкам проката машин, решив, что доберутся быстрее, если поедут на машине. Мне не нужно говорить вам, какий тут начнется ад, когда аэропорт откроется. — он морщится и откидывает голову назад. — Помолитесь за меня, а?
Я улыбаюсь, но потом понимаю: если никого нет здесь наверху, значит, все внизу.
— Спасибо. — я собираю все свои вещи и протягиваю ему одеяло и подушку, но он отмахивается.
— Это ваше.
— Спасибо. — я апихиваю их в свою ручную кладь и качу чемодан по терминалу. — Ухххх, — стону я про себя.
Пока я еду вниз на эскалаторе к зоне выдачи багажа и проката машин, я вижу, что внизу царит еще больший хаос. Люди мечутся, спорят о своих сумках и о том, когда они их получат. Странно, что у стоек проката машин нет очередей. Так что я решаю сначала взять машину, а потом свой багаж.
Но у меня в животе сосет, когда я прохожу мимо контор по прокату. На всех висят самодельные таблички, сообщающие, что машин нет.
Паника снова просыпается во мне, мое сердце колотится, а живот крутит, как в салатнице. Что, если я не смогу взять машину? К счастью, Эндрю заплатил за мой билет, но я не планировала тратить много денег на эту поездку. Я закрыла свой бизнес-проект мечты всего две недели назад, вложив в него каждый свой пенни. У меня есть небольшое наследство от двоюродного деда, но его ненадолго хватит.
Я бросаюсь к стойке, за которой все еще остается один сотрудник, помогающий клиенту. Я жду, наблюдая за хаотичной сценой, пока не смотрю вперед дольше секунды и не понимаю, что парень передо мной — Джо-солдат. Я не узнала его со спины без формы.
Сотрудница проката печатает, она наклоняется мимо него и смотрит прямо на меня.
— Мэм, простите, но это моя последняя машина. Хотела предупредить вас, чтобы вы могли обратиться к другим стойкам.
Я поворачиваюсь и смотрю на длинный ряд пустых контор проката.
— Вы последняя, кто еще работает.
Она следует за моим взглядом и поджимает губы, бросая на меня свой самый сочувственный взгляд.
— Мне жаль. Но это моя последняя.
Джо-солдат решает обернуться как раз в тот момент, когда слезы наворачиваются мне на глаза.
— Эй, Спящая красавица. Не снилось, что тараканы заползают тебе в рот?
Слезы мгновенно исчезают из моих глаз, словно их и не было.
— Нет, потому что он сейчас ползет по твоей ноге.
Даже женщина за стойкой приподнимается на цыпочки и смотрит, как наш бесстрашный солдат подпрыгивает и трясет джинсы. Я хихикаю, и я замечаю, как женщина пытается подавить смех, уткнувшись головой в компьютер.
— Мне нужны только ваши права и кредитная карта, — говорит она ему.
Он достает удостоверение и кредитку и кладет их на стойку.
— А если я заплачу вдвойне? — спрашиваю я, удивляясь сама себе, подходя к стойке рядом с ним. Как этот мужчина может так хорошо пахнуть после ночи, проведенной в аэропорту?
— О, нет. Я не могу этого сделать, — говорит она.
Он поворачивается ко мне.
— Теперь ты можешь отойти.
— О, боже, — говорит она, глядя на его права, его кредитная карта осталась на стойке.
Внутри меня вспыхивает надежда.
— В чем проблема? — спрашивает он, явно не видя ее. Словно она говорит «о, боже», потому что фотография на его водительских правах настолько потрясающая, что она не может оторвать от нее взгляд. Да, конечно.
Ее взгляд поднимается с прав на него, и ясно, что она угодник, потому что она борется сама с собой, чтобы сказать ему.
— Они просрочены. — она прикусывает губу, словно на это ушли все ее силы воли.
— Нет, это не так.
Она протягивает права, он берет их, внимательно изучает. Когда его плечи бессильно опускаются, тот крошечный огонек надежды внутри меня вспыхивает ярким пламенем.
— У меня есть права! — я поднимаю руку и открываю сумочку, чтобы достать их.
— Должно быть, они истекли, пока я был за границей. А как насчет моих военных прав? Правительство США доверяет мне управление Хамви. Они стоят чертовски дорого, уж поверьте, я могу управлять вашей машиной.
— Я не могу выдать машину без действительных водительских прав, — с сожалением говорит она.
Я продолжаю копаться в сумочке, гадая, куда я могла их деть. Чем медленнее я их нахожу, тем больше у него времени уговорить ее.
— Она даже свои найти не может. Посмотрите, какая она неорганизованная. И вы доверяете ей только потому, что ее права не истекли два месяца назад?
Я смотрю на него исподлобья, оскорбленная, хотя, серьезно, где, черт возьми, мои права?
— Во-первых, я живу в Нью-Йорке, ясно? Они мне не нужны каждый день. — затем я нащупываю твердую прямоугольную карточку и поднимаю ее, словно выиграла в Бинго. — Вот они!
Я шлепаю ее на стойку и отвечаю ему самодовольной улыбкой.
Она поднимает ее и изучает.
— Мне также понадобится кредитная карта.
Я подвигаюсь ближе, оттесняя Джо-солдата, и он что-то бормочет, чего я не могу разобрать.
— На это у нее уйдет еще минут двадцать. — он засовывает руки в карманы.
— А вот тут ты ошибаешься, потому что я пользуюсь кредиткой куда чаще, — я выуживаю ее из сумочки и поднимаю в воздух. — Видишь? Можешь идти, потому что последняя машина моя.
Я кладу карту на стойку и подтягиваю его кредитку к краю стойки, не в состоянии разобрать ничего, кроме того, что его зовут Эбнер. Бедный парень. Хорошо, что он симпатичный. Хоть это у него есть.
Почему-то он не хватает свою сумку и не уходит. Я поворачиваюсь к нему спиной и начинаю заполнять бумаги.
— Почему бы вам не поехать вместе? Вы могли бы разделить бензин или что-то в этом роде, — говорит она, вводя мои данные в компьютер.
— Нет, — говорим мы хором.
— О, боже, — снова говорит она, точно так же, как раньше, и ручка в моей руке замирает.
— Что такое? — Джо-солдат приподнимается на цыпочках, чтобы увидеть, в чем проблема, но я тоже встаю на цыпочки, пытаясь закрыть ему обзор.
Она смотрит на меня мгновение.
— Ваша кредитная карта отклонена.
У меня в животе все падает. Как это возможно? И тут я вспоминаю, что перед тем, как пойти к гадалке, я потратилась на то дизайнерское платье. Моя последняя «пожалей себя» покупка. Дерьмо.
— У меня есть другая! — я поднимаю палец и снова роюсь в сумочке.
Они оба тяжело вздыхают.
— Я могу заплатить за машину, а она нет. Разве это не важнее? Клянусь, я буду соблюдать скоростной режим и водить ответственно. Вы можете мне доверять. — он продолжает уговаривать ее, и то, как она мямлит и колеблется, заставляет меня думать, что она, возможно, согласится.
— Вот, держите. — я достаю из сумочки кошелек моего двоюродного деда и кладу его кредитку на стойку.
Джо-солдат смотрит на нее, и на его лбу появляются морщины.
— Она пытается использовать карту своего парня. Откуда вы знаете, что она не украла этот кошелек?
— Я не крала его. Это моего покойного дяди.
Карта выскальзывает из рук женщины и падает на пол.
— Мэм, я не могу использовать карту, которую вы не уполномочены использовать.
Я резко поворачиваю голову в его сторону и сужаю глаза.
— Она бы и не заметила, спасибо за это.
Он ухмыляется мне.
— Всегда пожалуйста.
В этот момент к нам подходит мужчина.
— Скажите, что у вас есть еще одна машина, — говорит он, и его черты искажены отчаянием.
— Ну... — женщина смотрит то на нас, то на него.
— Нет. У нее осталась только одна, и она моя, — говорю я.
Он, должно быть, чувствует, что что-то не так, потому что подходит рядом со мной и смотрит то на Джо-солдата, то на меня.
— Я заплачу втройне.
— Нет. Так это не работает, — говорю я.
— Я не с вами разговариваю, — хмуро говорит он.
Сразу видно, что он бизнесмен. Костюм-тройка, немного помятый от того, где он спал или не спал прошлой ночью. Его волосы немного растрепаны, но он чисто выбрит, что не имеет смысла. Он достает черную карту American Express, демонстрируя ее всем нам.
— Пожалуйста, мне нужно попасть домой.
— Как и всем остальным, — говорит Джо-солдат.
Женщина смотрит на нас, возвращая нам наши карты.
— У меня нет выбора. Если вы не путешествуете вместе, с вашими правами... — она поворачивается ко мне, а затем к нему, —...и вашей кредитной картой, то я должна отдать машину этому джентльмену.
Понимая, что это просто цирк, я смотрю на Джо-солдата с поднятыми бровями.
Он откидывается на каблуки.
— Что? Мы же убьем друг друга.
— У нас нет выбора. — мне абсолютно ненавистен тот факт, что он мне нужен.
Он смотрит на мужчину, который уже пытается подкатить к женщине.
— Она наша. Я заплачу. — солдат протягивает ей свою кредитку.
— Надеюсь, она пройдет, — говорю я.
— Пройдет.
И она проходит. Она протягивает ключи мне, так как в документах мои права.
— Приятной поездки, вам двоим. Надеюсь, не увижу вас в новостях. — она мило улыбается, а я выхватываю ключи из ее руки.
Мы забираем наши сумки с карусели и направляемся в сторону парковки, которую она нам указала.
Мужчина со стойки следует за нами.
— У меня с собой около трех штук. Я отдам все, если вы просто отдадите мне машину.
Я останавливаюсь и смотрю на Джо-солдата. Три штуки звучат заманчиво. По полторы на каждого.
Но когда никто из нас не шелохнулся, бизнесмен становится настойчивее.
— Как насчет того, если я отдам вам свою кредитку, чтобы вы использовали ее, как сможете, чтобы добраться домой, плюс три штуки? Это все, что у меня есть с собой.
У него выступил пот на висках. Отчаяние буквально сочится из его пор.
— Конечно, праздники, но почему вы так отчаянно хотите домой? — спрашивает его Джо-солдат.
Он тяжело выдыхает и проводит рукой по волосам.
— Моя жена убьет меня. Она даже не знает, что я здесь. Она думала, что я в Лос-Анджелесе, провожу ночь перед вылетом в Сан-Франциско, к нашей семье.
— Но вы были... — я поднимаю бровь.
Он изучает меня мгновение, но переводит взгляд на Джо-солдата, понижая голос:
— С другой женщиной.
— Да, ничего не выйдет, — говорю я и разворачиваюсь.
— Пожалуйста, — умоляет он у меня за спиной.
Джо-солдат встает между нами, так что я останавливаюсь у раздвижных дверей и спрашиваю его:
— Ты с кем?
— С тобой. Определенно с тобой. — Джо-солдат следует за мной к шаттлу снаружи.
Нам приходится крепко держаться против снега, кружащего в воздухе, и морозной температуры. Эта поездка не будет легкой прогулкой.
В шаттле я сажусь.
— Почему мужчины такие мудаки? — я качаю головой, больше разговаривая сама с собой, чем с ним.
— Мы не все мудаки. — он садится на несколько сидений дальше от меня.
— Ты же собирался встать на его сторону, выручить его.
Он громко смеется.
— Нет, это не так.
— Тогда зачем ты так стоял?
Он качает головой.
— Без причины.
— Потому что тебе стало жалко этого парня. Вы все держитесь друг за друга. Это жалко.
Он ничего не отвечает, и шаттл высаживает нас у машины, которая выглядит почти как игрушечная. Нам повезет, если наш багаж поместится в багажник.
Поблагодарив водителя шаттла, я открываю машину, кладу свой чемодан и направляюсь к водительскому месту.
— Ты будешь вести? — спрашивает он.
— Ну, это я здесь с законными правами.
— Да, но погода. Ты раньше ездила по снегу?
— Хватит быть сексистской свиньей и садись на пассажирское сиденье.
Я втискиваюсь в машину, и, блин, она тесная. Его мускулистая рука касается моей худенькой руки. Все тесное пространство сразу же заполняется его мужским запахом. Это что, армейская фишка? Их что, опрыскивают феромонами, чтобы они соблазняли врага?
— Сколько часов до Портленда? — спрашиваю я, гадая, как я вынесу такое тесное соседство с мужчиной, который сводит меня с ума и одновременно заставляет хотеть запрыгнуть на него.
— Примерно двадцать семь часов.
Мои глаза расширяются. Дерьмо. Кто из нас это не продумал?
— Мы можем ехать всю ночь и быть там завтра утром, в зависимости от дорог. Но тебе придется позволить мне вести.
— Посмотрим. Сиди смирно, Рэмбо, теперь за рулем кто-то другой.
Я завожу машину, и она звучит так, будто для этого потребовалось, чтобы хомяк побегал в колесе.
О, Картер, тебе бы лучше стоить этого.

ГЛАВА 7

ТРЭ
Мои глаза открываются под звуки «Extraordinary Merry Christmas», играющей по радио. Мне требуется мгновение, чтобы осознать свое окружение, прежде чем я вспоминаю, что нахожусь на пассажирском сиденье самой маленькой в мире машины, а за рулем — женщина, которая меня ненавидит. Я тру глаза и смотрю на Тессу. Она пританцовывает на сиденье, напевая и отбивая пальцами ритм по рулю. Ее щеки розовые от жара, бьющего нам в лица из дефлекторов.
Я смотрю на стекла, покрытые инеем, на бесконечный снег, простирающийся так далеко, как хватает глаз, взметающийся с сугробов по краям дороги. Ее кажущаяся легкость в управлении на заснеженной дороге могла бы кого-то успокоить, но я вижу в этом знак, что она не ведет машину с должной осторожностью.
— Где мы? — я похрустываю шеей, протягивая руку к регуляторам обогрева.
Шлепок.
Я отдергиваю руку, которую Тесса только что отшлепала, и смотрю на нее.
— Для водителя важно, чтобы ему было комфортно, а я мерзну, — она бросает мне далеко не сладкую улыбку, прежде чем снова посмотреть на дорогу, слава Богу.
— А я перегреваюсь.
Она смотрит на меня и пожимает плечами.
— Правила водителя — закон.
— Ладно, остановись, и я буду вести, — я снова тянусь и убавляю обогрев, только для того, чтобы она тут же прибавила его еще на градус, назло. Не знаю, почему я удивлен.
— Не беспокойся, потому что мы скоро остановимся, — ее озорная ухмылка говорит о том, что она задумала что-то, что мне, вероятно, не понравится.
— За бензином? — я заглядываю на приборку, но у нас еще без малого полбака.
— Нет.
— Едой? Я бы поел, — мой желудок ворчит, словно соглашаясь.
— Нет, — она выделяет звук «е» в слове.
— Не хочешь просветить меня? — я указываю на карту на ее телефоне, где отображается GPS. — Потому что похоже, мы должны быть на этой дороге, а теперь мы на этой, — мой палец на линии, которая удаляется от той, по которой мы должны ехать.
— На трассе был указатель, и мое нутро сказало свернуть и проверить, что там, вот я и свернула с шоссе.
Я глубоко вздыхаю, запасаясь терпением.
— И тебе не пришло в голову посоветоваться со мной?
Не могу поверить, что она увезет нас бог знает на сколько миль с пути, потому что ее нутро ей это велело. Вместо того чтобы злиться, я пытаюсь взять себя в руки, потому что у нее действительные права, а значит, она мне нужна.
— Ты спал. Кстати, ты храпишь. — она раскачивается в такт музыке влево-вправо.
Мое лицо искажается.
— Я не храплю.
— Ладно, — говорит она напевным голосом.
— Я почти уверен, моя команда сказала бы мне, если бы я храпел. Мы не скрываем друг от друга такие вещи. Они бы уже давно подкалывали меня по этому поводу.
Она пожимает плечами.
— Ладно тогда. Наверное, в машине есть собака. — она смотрит на заднее сиденье и поднимает на меня брови.
— Я не шучу. Я не храплю.
— Ладно. — она включает поворотник и останавливается на светофоре.
— Так куда мы едем? — спрашиваю я в миллионный раз. Как, черт возьми, я выдержу следующий день в дороге с ней? Я говорил, что люблю сумасшедших? Надеюсь, она уснет, когда я сяду за руль.
— К Самому Большому Пряничному Домику в Мире! — она поворачивается ко мне с ожидающим взглядом, словно я должен быть так же взволнован, как она.
— Из-за этого мы свернули? — говорю я безразличным тоном.
— На трассе были такие дразнящие указатели. Типа, сколько конфет использовали для его постройки. Он высотой в двадцать два фута, представляешь?
— Моя жизнь не будет прежней. Не могу представить, как бы я умер, не увидев его. — я прижимаю лоб к холодному стеклу.
— Ладно, будь саркастичным, — она явно слышит раздражение в моем голосе. — Ты не испортишь мой восторг.
— Я просто останусь в машине.
— Тогда ты замерзнешь.
— Ты не оставишь мне ключи? — подумав секунду, я понимаю, почему она не оставит.
— И выйду, а тебя и след простыл? Я не наивна, как бы тебе ни хотелось так думать.
— Я не думаю, что ты наивна. Я думаю, тебе не хватает организованности и плана. Например, мы едем прямиком в Портленд, но не прошло и пары часов, как мы уже сворачиваем с пути, чтобы увидеть гигантский пряничный домик.
Она включает поворотник, когда появляется указатель на пряничный домик.
— Какая трата чужого времени, — бормочу я, пока она едет по покрытой снегом и льдом гравийной дороге.
Она глушит двигатель и сидит с ключами в руке, разинув рот и уставившись на меня.
— Что? — спрашиваю я.
— Кто ты такой, чтобы судить, как кому-то следует тратить свое время? Оглянись. Здесь полно людей, которые приехали посмотреть на него. Они решили не следовать проторенной дорожке, а выбрать путь, полный смеха и спонтанности, создавая воспоминания, которые останутся с ними навсегда. Поживи немного, Джо-солдат. Я уверена, даже ты этого заслуживаешь.
Она выходит из машины и надевает пальто, которое сняла для вождения. Мне хочется злиться, требовать, чтобы мы придерживались маршрута. При таких темпах я не успею домой к Рождеству, что напоминает мне, что нужно написать семье.
Я выхожу и наблюдаю за ней через крышу машины, ее глаза сияют от предвкушения, пока она продолжает напевать рождественские песни. У меня не поднимается рука отнять это у нее.
— Ладно, но не больше часа. — я поднимаю часы и ставлю таймер.
— Так точно. — она отдает мне шутливую честь.
Я вдыхаю глубокий, успокаивающий глоток воздуха и следую за ней по ступенькам. Может, пока я здесь, кто-нибудь ткнет мне в глаз леденцовой тросточкой.
Мы поднимаемся по деревянным ступеням, которые так и ждут, чтобы на кого-нибудь подали в суд.
— Меня, кстати, зовут Трэ, — говорю я, понимая, что мы не представились нормально.
— Трэ?
— Ага.
— Хм, а я думала, Эбнер. — краешки ее губ тянутся в улыбку.
Черт побери.
— Эбнер — семейное имя. Я третий, так что меня зовут Трэ.
— Потому что тебя не хочется называть Эбнер? Ты мог бы быть Эб? Или Эб-мен, Эб-чёс, Эб-стер? Вариантов, на удивление, много. — она останавливается у места, где нужно покупать билеты, чтобы увидеть гигантский пряничный домик, потому что, конечно, это не бесплатно. — И раз ты не хотел сюда ехать, я заплачу за твой билет, это просто пожертвование.
Она указывает на надпись, что пожертвования идут на содержание домика в течение сезона.
Я не спорю, пока она достает кошелек своего двоюродного деда, вынимает десятку и платит за нас обоих.
— Я Тесса, — говорит она, протягивая руку.
— Я знаю. Я слышал, как Глэдис и Полли так тебя называли.
— Хорошо, тогда никакого Джо-солдата и никакой принцессы. — она поднимает палец. — Разрешите обращаться к вам Эбнер, сэр? — говорит она с шутливым приветствием.
— Разрешение не дано.
— Просто чтобы ты знал, — она наклоняется близко, легкий аромат ее духов, которым, наверное, уже второй день, но от которого у меня все равно шевелится в штанах, окутывает меня, — Я из тех девушек, кто сначала просит прощения, а потом разрешения. Я просто пыталась быть вежливой.
Она уходит, чтобы посмотреть на пряничный домик.
Ветер кружит снег снаружи, но мне кажется, сейчас уже слишком холодно для снега. К счастью, здесь расставлены небольшие обогреватели. Есть палатки, где продают домашнее печенье, пончики и горячий шоколад, а также лавка с безделушками, украшениями и табличками, которые можно купить, чтобы хвастаться, что вы посетили самый большой пряничный домик в мире.
Я никогда не признаюсь в этом Тессе, но домик довольно крутой. В нем несколько комнат, которые полностью обставленны, с роскошными фасадами из пряничного теста и разноцветных конфет.
Моей маме бы здесь понравилось. И ей бы понравилась Тесса, и то, что ей непременно нужно было остановиться, чтобы это увидеть. Я наблюдаю за ней на почтительном расстоянии, пока она разговаривает с семьей, у которой есть маленькие дети. Они обсуждают, как уникально это место, как все здесь чрезмерно и как это заставляет ее захотеть построить такой же саму.
Она заправила свои длинные темные волосы под вязаную шапку с помпоном на макушке, а непокрытые пряди обрамляют ее лицо. Ее румяные щеки — единственный цвет на бледном лице. Ее облегающее красное пальто ярко выделяется на фоне серого неба и заснеженной земли. Но больше всего меня согревает ее улыбка, когда она разговаривает с той семьей.
Ее глаза сияют от радости, и я рад, что не стал сильнее сопротивляться этой остановке. Не могу представить, что отнял бы у нее этот момент.
Я останавливаюсь и покупаю нам по горячему шоколаду, затем нахожу ее, оглядывающуюся по сторонам в поисках меня. Я сокращаю дистанцию и, подойдя близко, наклоняюсь к ней.
— Скучала?
Она вздрагивает, одна рука взлетает под чашку с горячим шоколадом и подбрасывает ее в воздух. Мы оба смотрим, как она переворачивается и разбивается о гравийную дорожку.
— Упс, — говорит она. — Ты напугал меня.
— Я не знал, что ты владеешь карате.
Я протягиваю другую чашку.
— Держи.
— О, я не могу, — говорит она, но ее язык облизывает ее пухлые губы.
Я никогда в жизни так сильно не хотел быть чашкой горячего шоколада.
— Я куплю еще одну.
Я оставляю чашку с ней и возвращаюсь к палатке, возвращаясь через несколько минут. Она внимательно наблюдает за женщиной, сидящей в кресле-качалке и читающей «Как Гринч украл Рождество» детям, сидящим на бревнах, расставленных, как сиденья.
На этот раз, чтобы не пугать ее, я встаю рядом, пока она не замечает меня.
— Она делает все эти голоса, — тихо говорит она, очарованная, как ребенок.
— Я вижу.
Мы отходим полюбоваться мастерством изготовления пряничного домика, и это наводит меня на мысли о моем детстве. Через минуту она присоединяется ко мне у огражденной территории.
— Когда я был моложе, у нас были соревнования по пряничным домикам,
— говорю я. — Моя мама проводила целый день, выпекая пряничное тесто, а я, мой брат и сестра получали кусочки, скрепляя их глазурью. Потом она наполняла миски конфетами, чтобы мы могли украшать.
Она внимательно слушает. Я даже не уверен, зачем рассказываю ей это.
— В общем, она всегда приглашала остальных родственников в сочельник быть судьями, и тот, кто побеждал, получал что-то дополнительное в свой рождественский носок.
— Это замечательная традиция, — говорит она.
— Да, в мой первый год вдали от дома, она прислала мне набор. Знаешь, такие коробки, где вроде как должно быть все необходимое? Я сделал его со своей командой, но это было не то. — я делаю глоток горячего шоколада, вспоминая, как тосковал по дому.
— Это приятные воспоминания. — ее голос тихий и немного мечтательный.
Я поворачиваюсь к ней.
— А что насчет тебя? Раз хотела сюда поехать, наверное, у тебя есть свои воспоминания о постройке пряничного домика?
Она качает головой.
— Нет.
В этом одном слове звучит такая окончательность, что я оставляю тему.
— Я выброшу это, и мы поедем, — говорит она, забирая мой горячий шоколад, хотя я еще не допил.
Пока она уходит, я достаю телефон и открываю семейный чат.
Трэ: У рейса была вынужденная посадка, аэропорт закрыт, взял машину напрокат, чтобы ехать на ней. Простите, связь была прерывной.
Я смотрю на полоски сигнала и вижу, что теперь их три.
Младший Брат: Мама уже заявила о твоем исчезновении. Поисковый отряд тебя не нашел.
Младшая Сестра: Нам сказали в аэропорту. Осторожнее за рулем.
Папа: Помни, мосты обледенелые, и останавливайся за бензином, пока не осталось меньше четверти бака, в холода никогда нельзя быть уверенным. Ты справишься, сынок.
Мама: О, я бы хотела, чтобы ты был дома, но ты знаешь, что делаешь. Береги себя, сынок. Я люблю тебя.
Трэ: Спасибо. Мы постараемся ехать всю ночь и быть там завтра к вечеру.
Мама: Мы?
Младшая Сестра: С кем ты?
Младший Брат: Ты везешь женщину к нам на Рождество?
Папа: Мы рады любому гостю.
Трэ: Если вы перестанете писать, я смогу ответить. Я путешествую с кем-то, но это долгая история, и я объясню, когда приеду. И она НЕ придет на Рождество. Скоро увидимся.
Они по очереди прощаются и не расспрашивают меня дальше о Тессе.
— Готов? — спрашивает она.
Я протягиваю руку.
— Следующий отрезок поведу я.
— Только не попадись полицейским, — предупреждает она, передавая ключи.
— Доверься мне.
Она закатывает глаза.
— Знаменитые последние слова.
Мы спускаемся по ступенькам, и, глядя, как она идет впереди меня, я не могу отделаться от ощущения, что люди в ее жизни часто ее подводили. Но это не мое дело.
— Первая остановка — еда и правила, — говорю я.
Она стоит у пассажирской стороны машины и смотрит на меня, пока я обхожу ее, чтобы сесть на водительское место.
— Еда и правила?
Я смотрю на пряничный домик.
— Мы не можем позволять себе такие отклонения от маршрута, если хотим добраться до Портленда. Это сводит на нет весь смысл поездки на машине.
Она смотрит на меня через крышу машины, словно я Гринч.
— Садись в машину, Тесса. — когда она не двигается, я добавляю. — Я останавливаюсь только потому, что голоден. Нам нужно поесть.
Она качает головой и снова закатывает глаза.
Что ж. Мне просто нужно, чтобы она поняла, что отныне никаких лишних остановок не будет.

ГЛАВА 8

ТЕССА
Вместо того чтобы вернуться на шоссе, Трэ едет по занесенным снегом улицам маленького центра городка, в котором мы находимся. Типичная картина для маленького городка — специализированные магазинчики, пекарня, хозяйственный, мясная лавка, несколько ресторанов и баров. Но в переулке, в стороне, притаилась закусочная, украшенная мерцающими белыми огоньками и гирляндами из веток, обвивающими окна.
Трэ паркуется вдоль бордюра задним ходом, не прилагая никаких усилий. Я пытаюсь убедить себя, что это совсем не сексуально, но впечатлена, потому что у меня, наверное, ушло бы на это пять попыток.
Внутри закусочной запах заваривающегося кофе смешивается со сладким ароматом булочек с корицей, которые гордо выставлены рядом с табличкой: «Лучшие булочки с корицей в пяти округах».
Праздничная музыка льется из маленьких динамиков на стенах, и на каждом столике стоит миниатюрное искусственное деревце, украшенное игрушками. Официантка в оленьих рожках провожает нас до красной виниловой кабинки, мимо ряда табуреток у стойки, где компания мужчин о чем-то оживленно беседует.
Я скольжу на одну сторону кабинки, Трэ садится напротив. Мы оба переворачиваем свои чашки на бумажные салфетки, лежащие на столе.
Я подвигаю свое меню к краю стола.
— Я уже знаю, что буду заказывать.
— Ты бывала здесь раньше? — его брови сдвигаются, и он смотрит на меня поверх меню своими голубыми глазами. Нужно быть слепой, чтобы не заметить, какого они красивого цвета, обрамленные густыми ресницами.
— Нет. Но одного запаха и той таблички было достаточно, чтобы решиться. Булочка с корицей.
Официантка в колпаке Санты подходит и наливает нам кофе, задерживая взгляд на Трэ чуть дольше необходимого.
— Ты собираешься съесть на обед миску сахара? — спрашивает он осуждающе.
Он, кажется, никогда не замечает, когда женщины им очарованы. Я знаю этого человека меньше суток, а мне уже не хватает пальцев двух рук, чтобы пересчитать, сколько женщин используют его в своих ночных фантазиях в постели.
— Нет, я буду булочку с корицей, — уточняю я, наливая в кофе сливки, а затем добавляя пакетик сахара.
— Что, по сути, и есть миска сахара.
Я тяжело вздыхаю и смотрю на улицу, где пробегают несколько детей с санками.
— Почему бы тебе не позволить мне самой беспокоиться о том, что я потребляю, а самому побеспокоиться о себе?
Он откладывает меню.
— На самом деле, это мое дело. Большое количество сахара может вызвать упадок сил, и если ты за рулем, а я засну, я не хочу подвергать свою жизнь опасности.
Я смотрю на него с каменным лицом.
— Ты серьезно?
Он пожимает одним мускулистым плечом.
— Просто к слову.
— Хочу тебе заметить, сахар — мое основное топливо в течение дня. — я нарочно беру еще один пакетик сахара для кофе, хотя обычно кладу только один.
Он наблюдает за мной, пока я не вынимаю ложку из кружки после помешивания и не кладу ее на салфетку.
— Делаешь вид? — он поднимает бровь.
— А что будешь ты? Вообще, дай угадаю. — я беру меню и просматриваю его. — Очевидно, яйца, возможно, только белки? — он никак не показывает, что я могу быть права. — Ветчину вместо колбасы или бекона? И... — я читаю, что еще они предлагают. — Бьюсь об заклад, ты предпочитаешь фету чеддеру, или все сыры считаются для тебя вредными? Скажи, что я не права. — я кладу меню обратно поверх второго.
— Полагаю, тебе придется подождать, чтобы узнать, — он отпивает глоток черного кофе.
Официантка с оленьими рожками подходит к нашему столику, чтобы принять заказ.
Я заказываю свою булочку с корицей и, в дополнение, яичницу-болтунью с сыром чеддер, нарочно глядя на Трэ.
На его лице или в глазах нет ни капли эмоций. Хотела бы я уметь так же скрывать, насколько он меня бесит.
— Мне омлет из белков с беконом, луком, грибами и американским сыром. Можно мне английский маффин и фрукты вместо картофельных оладий?
Зарин, как гласит ее бейджик, забирает меню, благодарит нас и уходит.
— Какой размах на сыр. Ты решил взять его просто назло мне? — у меня невольно вырывается улыбка.
Он вынимает свои столовые приборы из бумажной полоски и кладет бумажную салфетку на колени, словно еда будет тут сию секунду.
— Не хочу тебя разочаровывать, но мои решения не имеют к тебе никакого отношения.
Я готова вспылить, но чувствую, как щеки розовеют от смущения, что он не поддерживает нашу перепалку, так что я выпрямляю спину и смотрю в окно.
Мы молчим несколько минут, и мои мысли блуждают вокруг Картера и того, что меня может ждать, когда я до него доберусь. Какой будет его реакция, когда я появлюсь на его пороге?
Может, наше расставание было взаимным. Он не стал спорить, когда я сказала, что хочу все закончить, сославшись на то, что мы оба слишком заняты. Я старалась сделать свою пекарню успешной, а он делал имя в IT-сфере. Если бы мы действительно хотели, чтобы наши отношения развивались, я могла бы не ложиться так рано, а он мог бы заходить в пекарню по утрам. Уверена, он удивится, особенно учитывая, что мы так и не дошли до серьезной стадии в наших отношениях, но что-то внутри подсказывает мне, что я движусь в правильном направлении, отправляясь в Портленд.
— Послушай, нам стоит установить несколько правил, прежде чем мы отправимся в оставшуюся часть пути, — голос Трэ прерывает мои мысли.
— Каких правил?
— Таких, которые не включают пряничные домики.
Я фыркаю.
— Ты же долго был в отъезде, верно? Разве тебе не хочется пожить немного? Не следовать жесткому расписанию, когда ты не работаешь?
— Мне нужно вернуться к семье.
— Я понимаю это, но до Рождества еще целая неделя. У нас есть время добраться.
— Скажи это моей маме. — он отпивает кофе, отводя взгляд.
— Ладно, я не буду больше делать спонтанных остановок. — я соглашаюсь только потому, что он заставляет меня чувствовать себя виноватой. Конечно, он хочет быть с семьей. Кто знает, как долго его не было? Я бы тоже хотела быть со своей семьей, будь она у меня.
— Отлично. И в знак благодарности я беру все расходы на себя.
— Что? — мой голос звучит немного визгливо.
— У тебя нет рабочей кредитной карты. — он смотрит на меня через ресницы с выражением, говорящим, что я не могу оспорить этот факт.
— У меня есть карта моего двоюродного деда. — она может быть не моя, но ему бы и в голову не пришло возражать, что я ею пользуюсь. Я планирую вернуть деньги, как только встану на ноги.
— Ее заблокируют, ты же это понимаешь, да?
Разве не я, как ближайшая родственница, должна была бы ее аннулировать?
— Похоронное бюро внесет его данные в систему, и это автоматически закроет все активные кредитные счета, так как будет указано, что он умер. — он разговаривает со мной, как с дурочкой.
Это лишь напоминает мне о моем дяде. Он всегда читал мне лекции о том, что я не знаю, каков настоящий мир, но так и не понял, что я отлично знала, насколько бессердечными могут быть некоторые люди. Включая его самого. Я росла без единого человека, который по-настоящему любил бы меня, пока не появилась Кензи.
— Откуда ты это знаешь?
Он поднимает брови, и мне мгновенно становится стыдно за свой вопрос. Он, вероятно, видел много смертей, возможно, некоторых своих близких друзей.
— Я этого не знала. Ну, у меня есть немного наличных, — говорю я.
— Я с радостью оплачу за тебя. Моя мама, наверное, прибила бы меня, если бы я не сделал этого.
Мои пальцы скручиваются у меня на коленях.
— Я не смогу вернуть тебе деньги в ближайшее время. — смущение покрывает меня, словно банка с краской опрокинулась мне на голову.
— Все в порядке.
— Нет. Я серьезно. Я только что потеряла свою пекарню в Нью-Йорке, и у меня буквально ничего за душой нет. — я хмурюсь.
— И все же ты едешь через всю страну на поиски любви? — он задает этот вопрос так, словно я дура, и раздражение пронзает меня, как удар молнии.
— Это самое подходящее время, чтобы найти любовь. Рождественские чудеса и все такое.
Его губы чуть приподнимаются, и у меня мелькает мысль, что я бы отдала все, чтобы увидеть, как он выглядит, когда улыбается по-настоящему.
— Что? — спрашиваю я.
— Твое рождественское чудо — это найти того, кто ушел?
Я отпиваю глоток кофе.
— Ты говоришь об этом так, словно это глупо.
— Нет. — он качает головой и поднимает свою кофейную кружку, жестом предлагая мне чокнуться с ним, как раз когда приносят нашу еду. — За рождественские чудеса. Я не понимаю этого, но надеюсь, ты его получишь.
Мы едим в основном молча, и я оставляю при себе все вопросы, которые у меня есть к нему. Он не выглядит человеком, который хочет чем-то делиться.
Он оплачивает счет, а я записываю сумму в приложении для заметок на телефоне, чтобы потом сложить, сколько буду должна ему в конце этой поездки. Надеюсь, это будет не слишком большая сумма.
— Ну что, были ли они лучшими булочками с корицей? — спрашивает он, когда мы выходим и застегиваем куртки, прежде чем снова рискнуть сесть в машину.
— Мне пришлось бы попробовать те, что в других пяти округах, — говорю я.
— Что ж, это в другой раз.
Я следую за ним к машине. Добравшись до пассажирской двери, я снимаю куртку и бросаю ее на заднее сиденье, вздрагивая, когда ветер бьет по мне.
— Вообще-то. — я оглядываюсь на закусочную. — Если быть с тобой полностью честной, думаю, я пеку получше.
Он откидывает голову назад и смотрит на меня через капот машины.
— Значит, твое решение съесть миску сахара было продиктовано чистым эго?
— Что я могу сказать? Мне нужно было убедиться. — я пожимаю плечами, а затем потираю руки.
— Что ж, мне чертовски нравится, что ты это сделала, и особенно то, что ты достаточно честна с собой, чтобы признать, что твои лучше. — он открывает свою дверь и втискивается в машину.
Я остаюсь стоять снаружи еще на секунду, потому что, кажется, он только что сделал мне комплимент. Его слова не должны были заставить меня чувствовать себя так тепло и уютно внутри, но тем не менее это произошло.
Проклятье
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— Если тебе так холодно, надо было надеть куртку, — говорит он, снова убавляя обогрев.
— Видишь снег за окном, иней на стеклах... на улице зима, а значит, на улице чертовски холодно, а мы сидим в жестяной банке вместо машины. — я снова поворачиваю ручку, чтобы прибавить тепло.
— Я водитель, значит, я здесь главный, помнишь? Это не я придумал это правило. — он поднимает обе брови.
Боже, как он любит все оспаривать. И как раз когда он начал мне нравиться не только своей внешностью.
— Я понимаю, что это я установила правило, но ты сейчас не реалистичен. — я отстегиваю ремень безопасности и поворачиваюсь, чтобы взять куртку.
— Что ты делаешь? — кричит он. — Нельзя отстегивать ремень безопасности, когда мы в движущейся машине на таких дерьмовых дорогах!
— Я беру свою куртку, чтобы укрыться, и, к твоему сведению, твою тоже.
— Ладно, если это заставит тебя перестать жарить обогревом, словно мы в палатке на Северном полюсе.
Я снова сажусь на свое место и пристегиваюсь. Когда раздается щелчок, я бросаю на него взгляд, спрашивая, доволен ли он теперь. Затем накрываю ноги своей курткой, а его куртку набрасываю на торс.
— Теперь мы оба довольны, — говорит он, убавляя обогрев. — Почему бы тебе не вздремнуть немного?
Я сужаю глаза.
— Я не ребенок, которого нужно укладывать на дневной сон.
— Я бы поспорил, что ты ведешь себя как раз так.
Я зажмуриваюсь. Не поддавайся на его провокации, Тесс.
— Вот и хорошо. Баю-бай. — он нажимает кнопку на радио, и начинает играть кантри-музыка.
Не желая слушать бесконечные песни о разбитом сердце, я поворачиваюсь к окну и закрываю глаза.
Он тихо напевает себе под нос, и почему-то этот звук действует на меня успокаивающе. Его запах впитался в куртку и окутывает меня, как мягкое одеяло, отчего мои веки становятся тяжелыми. Вскоре я проигрываю битву со сном.
Не знаю, сколько я проспала, но, когда я просыпаюсь, машина не движется. Я приоткрываю один глаз и вижу, что на улице темно, а потом вся машина вздрагивает. Я взволнованно сбрасываю с себя куртки и вижу, как задние фары фуры проносятся по шоссе. Мы, должно быть, припаркованы на обочине.
Водительское сиденье пусто, но машина все еще заведена.
Волосы на затылке встают дыбом. Это похоже на один из тех фильмов, где мужчина просто уходит. Или нас остановили?
Нет, сзади нет мигающих полицейских огней.
Где Трэ? Он не оставил бы меня здесь одну. С другой стороны, что я на самом деле о нем знаю? Я роюсь в сумочке и понимаю, что мое единственное оружие под рукой — это ручка. Это ни хрена не даст, если кто-то попытается напасть на меня.
Моя сторона окна запотела. Когда я открываю дверь, она во что-то ударяется, и мне приходится нажать сильнее, чтобы она открылась до конца.
— Какого хрена? — я слышу крик Трэ, но потом возникает какое-то эхо, и мимо нас проносится еще один грузовик. Ветер обрушивается на меня, словно торнадо.
— Трэ? — кричу я в темноту ночи.
— Внизу.
Я ничего не вижу, поэтому хватаю свой телефон из машины, включаю фонарик и освещаю им снежный откос.
— Трэ?
В ответ я слышу лишь стон. Я делаю несколько шагов, но под ногами лед, снег затвердел от мороза. Наконец я замечаю Трэ, лежащего на снегу спиной ко мне, с его голой задницей, торчащей из спущенных штанов.
Черт, Полли была права. Действительно симпатичная задница.
— Что ты там делаешь?
— Я просто решил вздремнуть, Тесса. Как думаешь? Ты ударила меня дверью и отправила в полет сюда.
Я прикусываю губу от злости в его голосе, прежде чем мое желание защищаться вырывается наружу.
— А что ты вообще здесь делал?
— Я справлял чертову малую нужду! — кричит он, и его голос эхом разносится в холодном ночном воздухе.
Я оглядываю непроглядную темноту неосвещенного шоссе. Вокруг ни души.
— И зачем тебе было делать это прямо у моей двери?
— Убери фонарик, чтобы я мог натянуть свои чертовы штаны.
Я отвожу фонарик в сторону и вынуждена напомнить себе, что так будет лучше — не увидеть его всего. Мне не нужна эта картинка в голове все то время, что мы будем вместе в машине.
Затем я слышу хруст снега под его сапогами, ломающими тонкий слой наста.
— Чтоб все провалилось сквозь землю. Мои штаны теперь промокли, и я кровоточу.
— Кровоточишь?
— Ничего, с чем я не справлюсь.
Наконец он снова добирается до машины и выглядит так, будто я его переехала. На его рубашке и штанах пятна влаги, волосы всклокочены, а кожа на лице покраснела от холода.
Я опускаю взгляд на его предплечье, с которого капает кровь, образуя красный горошек на снегу.
— Нам нужно доставить тебя в больницу.
— Нет, не нужно. Мне просто нужна аптечка. — он не придает значения порезу, из которого все еще сочится кровь, и открывает багажник, роясь в нем.
— Сомневаюсь, что у нас есть аптечка, если только ты не возишь ее с собой. — я следую за ним, готовясь к порыву ветра, когда приближается еще один грузовик. — Нам нужно съехать с этой дороги. Это опасно.
— Это ерунда, — ворчит он.
— Я беру управление на себя, и мы везем тебя в больницу.
— Я не поеду в больницу. — он достает из сумки футболку и обматывает ею руку, затягивая ткань зубами, чтобы та сидела туже.
— Я знаю, что я не медик и не могу принять роды в самолете или что-то в этом роде, но я могу помочь тебе прижать повязку, если хочешь.
— Я привык справляться сам, — говорит он, прижимая руку другой рукой.
Боже, этот мужчина такой чертовски упрямый.
— Теперь главная здесь я. — я обхожу заднюю часть машины, оглядываюсь и прижимаюсь к борту, пока мимо меня проносится еще один грузовик. Клянусь, меня чуть не сдуло. Черт, машину и меня могло унести одним хорошим порывом.
Я поспешно сажусь на водительское место и пристегиваюсь, ожидая его. Он открывает дверь и опускается на сиденье рядом со мной, затем пытается одновременно прижимать порез и пристегнуться.
— Дай я. — я отстегиваю свой ремень.
— Я сам.
— Почему ты должен быть таким стервецом? — я хватаю металлическую часть его ремня безопасности. Я протягиваю его через него, когда на секунду поднимаю взгляд и встречаюсь с ним глазами.
Он моргает, и наш общий момент заканчивается. Это было странно.
Затем он тихо говорит:
— Я не привык полагаться на многих людей, ясно?
Я игнорирую то, что в этом заявлении нет извинений за его резкость.
— Разве все солдаты не полагаются друг на друга?
Он ничего не говорит какое-то время.
— Там, да. Но здесь я тот, кто обучен.
— Хватит быть таким мачо. Обещаю никому не рассказывать, что пристегнула тебя.
Он усмехается, и я снова смотрю на него, прежде чем защелкнуть ремень безопасности. Святое дерьмо. Ремень выскальзывает у меня из рук, но я ловлю его, прежде чем он полностью лег на его колени.
Он в десять раз прекраснее, когда улыбается. Теперь я понимаю, как он получил билет в первый класс. Даже маленький шрам чуть выше его правой брови каким-то образом делает его еще сексуальнее. Брутальным и мужественным.
— Что? — он перестает усмехаться, и его лицо снова становится серьезным.
— Ты засмеялся, — признаю я. — И улыбнулся.
Его лоб морщится. Это выражение мне от него более привычно.
— Ты ведешь себя так, словно я этого не делаю.
— По крайней мере, не со мной.
Мы в дюймах друг от друга, и мои губы покалывают от желания прикоснуться к его.
— Поздравляю, я человек.
Мой смех вырывается наружу, потому что я не ожидала от него таких слов.
— Я бы не зашла так далеко. — я бросаю взгляд на его футболку, она уже почти промокла насквозь в месте пореза. — Ладно, крутой парень, я везу тебя в больницу.
Он стонет, но не спорит, и это придает мне еще больше уверенности в моем решении.
Я съезжаю с шоссе, следуя указаниям навигатора до того, что он называет ближайшей больницей. Поскольку Трэ настаивает, что может идти, я проезжаю мимо кругового подъезда скорой помощи и паркуюсь на стоянке, чтобы мы могли зайти вместе.
Внутри нас встречает оглушительная рождественская музыка. Врачи и медсестры танцуют или болтают вокруг столов с едой и напитками в холле. Раздвижные двери закрываются за нами, и все поворачиваются в нашу сторону.
— Отлично. Уверен, это лучше, чем если бы я зашивал себя сам. Пьяный врач — то, что надо, — бормочет Трэ.
— Уверена, они просто пьют пунш. Ничего плохого в том, чтобы проникнуться праздничным настроением, — я толкаю его локтем в ребра и подхожу к стойке регистрации после того, как женщина в свитере с мигающими оленьими огоньками садится за стол.
— Он порезался, — говорю я.
— Я не порезался. Кто-то столкнул меня с обочины в сугроб, и сук или что-то еще поранило меня.
— Семантика, — я наклоняюсь к женщине, указывая на компьютер. — Вам, наверное, стоит занести в историю, что он трудный пациент. Он военный и хотел сделать все сам.
Взгляд женщины заволакивается непролитыми слезами.
— Военный? В каких войсках?
— Армия, мэм.
— Мой сын — морпех. Вы здешний?
Эмоции на лице этой женщины бьют под дых. Кажется, она вот-вот расплачется.
— Нет. Мы направляемся в Портленд, — говорит Трэ.
— К родителям? — спрашивает она.
— Да, мэм.
— Это наше первое Рождество без него. Не смог получить увольнительную.
Губы Трэ сжимаются, он кивает.
— Первое — всегда самое тяжелое, это точно.
Она смахивает слезы.
— Несомненно. — она снова вытирает лицо и улыбается. — Так, давайте я вас зарегистрирую, хорошо?
Я отворачиваюсь на мгновение, делая вид, что даю им уединение, и сажусь почитать журнал. Никто никогда не скучал по мне так сильно. Та пустота, которую я так часто чувствовала в жизни из-за отсутствия семьи, поднимается внутри, и меня охватывает страх, что, если Картер захлопнет дверь у меня перед носом, и мне придется одной возвращаться в Нью-Йорк, возможно, на самое Рождество? Я бегу в туалет и, присев в кабинке, выбрасываю в унитаз весь свой обед из булочки с корицей.
В дверь стучат.
— Тесса? — зовет Трэ.
— Сейчас выйду. — я еще раз смываю воду, встаю, мою руки и брызгаю водой в лицо. Когда я начинаю выглядеть более-менее прилично, открываю дверь и вижу Трэ, прислонившегося к стене напротив.
— Ты в порядке? — спрашивает он.
— Да. Просто нужно было в туалет.
Он долго изучает меня, я переминаюсь с ноги на ногу, уставившись в пол.
— Кстати об этом, мне нужна твоя помощь, чтобы сходить в туалет.
Я резко поднимаю голову.
— Что?
— Ага. Расстегни мои штаны и достань его. Может, подержи мой член, чтобы попасть в унитаз.
— Ты не можешь быть серьезным.
Он снова смеется, на этот раз более сердечно и громко, чем в машине. Я не могу не улыбнуться ему, несмотря на свое недавнее настроение.
— Это «нет»?
— Я думал, тебе не нужна ничья помощь?
— Трэ, у меня есть палата для вас, — женщина со стойки регистрации прерывает нас.
— Спасен Мэгс. — он подмигивает и уходит за ней.
Я следую за ним с улыбкой. Не могу отделаться от мысли, что он понял, что я ходила в туалет не просто так. Как, черт возьми, солдат умеет так хорошо читать людей? Может, Трэ — не тот, кем я его считала.

ГЛАВА 10

ТРЭ
Нас проводят в смотровой кабинет и просят снять рубашку и надеть больничный халат.
— Если хочешь, я выйду... — Тесса переминается с ноги на ногу, собираясь встать со стула.
— Все в порядке. Уверен, ты и не такое видела.
— Я могу подождать снаружи.
— Ничего. Возможно, мне понадобится свидетель, если они, например, отрежут мне руку. — я берусь за подол футболки и медленно стаскиваю ее через голову.
Она снова опускается на стул, не отрывая от меня взгляда, пока я не прочищаю горло.
— Прости, зависла. — она так резко поворачивает голову, что я боюсь, как бы она чего не потянула.
Я заканчиваю раздеваться и кладу футболку на другой свободный стул. Бросаю взгляд на халат и надеваю его так, чтобы завязки оказались на спине.
— Не поможешь завязать? Не хочу показывать бесплатное шоу.
Она смеется. Ни за что не признаюсь ей в этом, но я не слышал ничего столь прекрасного уже много лет. Может, это мое эго, потому что она смеется над моими словами.
Я поворачиваюсь к ней спиной, и ее пальцы скользят по моей коже, когда она берется за завязки.
— Прости, — шепчет она.
Я закрываю глаза, чувствуя, как ее дыхание касается моей шеи, заставляя мелкие волоски вставать дыбом. Ее прикосновение нежное, и мне приходится сдерживать себя, чтобы не прислониться к ней.
— Шрамы от...
Я киваю.
— Разных мест.
Она завязывает последний узелок.
— Готово.
Я сажусь на край кушетки, пока она возвращается на свой стул. Мы сидим дольше, чем я ожидал, учитывая, что, когда мы появились, у них была вечеринка и они явно не были заняты.
— Как думаешь, они пытаются привести доктора в чувство, чтобы он мог меня зашить?
Она откидывается на спинку стула и закидывает ногу на ногу.
— Думаю, больницы просто заставляют тебя ждать вечность без причины. Чтобы ты больше ценил их время? — она пожимает плечами.
Я облокачиваюсь на кушетку и нажимаю кнопку включения телевизора.
— Ты скучаешь по своей семье? — спрашивает она. — Там, с Мэгс, вы, кажется, так хорошо понимали друг друга.
Я поворачиваюсь к Тессе. Теперь я убежден, что моя интуиция была права, и ее что-то тревожит. Она пытается казаться жесткой, но, думаю, у нее может быть уязвимое мягкое сердце.
— Скучаю. Обычно я так занят, что нет времени думать об этом, но нам проще.
Она наклоняется вперед, опираясь локтем на колено и подпирая подбородок ладонью.
— Я бы подумала, что тем, кто служит, приходится тяжелее.
Я качаю головой.
— Те, кто остаются, обычно находятся в том же месте, где помнят нас во время праздников. Возьмем мою маму. Она просыпается утром в Рождество, и хотя мои младшие брат и сестра рядом, она чувствует мое отсутствие. В каждом ее воспоминании о Рождестве я там, в том доме, так что мое отсутствие так же заметно, как если бы у них не было елки. Каждую традицию, которую они соблюдают в этот праздник, я пропускаю, и она это чувствует.
— Да, это так.
— Поверь, быть вдали от дома — отстой, но... — я пожимаю плечами, не зная, что еще добавить.
— По чему ты скучаешь больше всего? — спрашивает она. — Полагаю, не по сахарному печенью?
Я усмехаюсь.
— Я люблю сахарное печенье, просто не от незнакомцев. Моя мама читала бы мне нотации несколько дней.
— Да, Глэдис как раз из тех, кто может подсунуть что-то в печенье. — она ухмыляется, и я задерживаю на ней взгляд.
— Нельзя доверять ей только потому, что она бабушка. Те, кто выходят сухими из воды, всегда выглядят наименее подозрительно.
Снова наступает тишина. Наш разговор не льется так естественно, как хотелось бы, но мы хотя бы не спорим... что ж, прогресс.
— Гоголь-моголь, — выпаливаю я.
— Гоголь-моголь — вот по чему ты скучаешь больше всего?
Я киваю.
— Я обожаю гоголь-моголь, а моя мама готовит его лучше всех. Это семейный рецепт. Однажды я его получу. — ее глаза расширяются. — Не тот ответ, которого ты ожидала?
Она качает головой.
— Не уверена, что я ожидала, но хорошо это знать...гоголь-моголь. Я видела, там есть. Хочешь стакан?
— Нет, спасибо. Я могу подождать, пока доберусь до дома. Но не могла бы ты узнать, сколько еще ждать?
Она встает.
— Хочешь, устрою сцену как в «Исторях любви»?
Я не говорю ей, что понятия не имею, о чем она, потому что она будет надо мной подшучивать, но она выходит из кабинета. Вскоре она возвращается, а следом за ней врач.
— Здравствуйте. Я ваш доктор. Мэгс говорит, у вас порез, возможно, требующий наложения швов?
Я протягиваю руку.
— Да, вот здесь.
Он моет руки и надевает перчатки, не сводя с Тессы глаз.
— Не она вас не порезала, надеюсь? — он смеется. Мы оба не смеемся, хотя за то короткое время, что мы знакомы, я уверен, Тесса этого хотела. — Шучу. Ваша девушка выглядит слишком невинной.
— О, мы не... — Тесса быстро сообщает ему, что мы не пара, что меня задевает, хотя и не должно.
Доктор садится на вращающийся стул и подкатывается ко мне, все это время глядя на нее.
— Брат и сестра?
— Нет, — говорит она. — Незнакомцы, путешествующие через всю страну вместе.
Глаза доктора округляются. Мне не нравится, что она сообщает ему информацию, которую ему не нужно знать.
— Расскажите, как это произошло.
Наконец он берет мою руку, чтобы осмотреть порез. Он очищает его и наносит антисептик, пока слушает рассказ Тессы.
— Мэгс! — зовет он.
Я понимаю, что это больница в маленьком городке, но немного профессионализма не помешало бы.
Она входит с стаканом гоголь-моголя в руке.
— Держите. — она оставляет его на моем передвижном столике.
— Определенно понадобятся швы, вы были правы. Не могли бы вы все подготовить? — говорит доктор.
— Конечно. — она поворачивается, чтобы взять все необходимое из шкафчика, затем смотрит через плечо на меня. — Хотите обезболивающее?
— Конечно, он хочет, — отвечает за меня Тесса в тот же момент, когда я говорю: «Не надо».
— Почему нет? — спрашивает Тесса, наклоняясь в сторону, чтобы выглянуть из-за Мэгс, которая снует туда-сюда к шкафам с расходниками.
— Мне и без него много раз накладывали.
— Вот этот, на лбу, возможно нуждался в обезболивании, — замечает Мэгс.
— Да брось, Мэгс, это сексуально, — я поднимаю и опускаю брови.
Тесса подходит к кушетке.
— Я узнаю о тебе столько нового. Ты любишь гоголь-моголь и умеешь флиртовать.
— Эй, у нас там есть печенье и прочее, если проголодались, — доктор смотрит на Тессу, ожидая ответа.
Отлично, он собирается увести ее с помощью приманки в виде сахара. У меня есть чувство, что для нее это как цветы и шоколад.
— О, печенье? Конечно. — Тесса поворачивается, чтобы уйти, но возвращается. — Принести тебе?
— Не надо.
— Ах, да, точно, сахар — это дьявол. — она смеется и выходит из кабинета.
Мэгс перестает готовить инструменты и долго изучает меня. Странная связь, которую я чувствую с ней. Почти как будто я знал ее до того, как пошел в армию. Этот сексуальный комментарий — не то, что я бы сказал кому-то, если только не был с ним близок. Трудно объяснить.
— Что между вами происходит? — она бросает взгляд на дверь.
— Думаю, этот вопрос лучше задать доктору.
Она откидывает голову назад.
— Доктор Джон не станет красть твою девушку.
Я смеюсь.
— Она не моя девушка. Я почти не знаю ее.
— Странно... не похоже. Если бы я не знала, я бы сказала, вы двое близки.
Я качаю головой.
— Вовсе нет. Мы летели в одном самолете в Портленд, добрались до Миннеаполиса, аэропорт закрыли, так что теперь мы едем вместе, потому что... — я не заканчиваю фразу, потому что звучит безответственно сказать, что мои права просрочены. И тут я понимаю, что Мэгс напоминает мне мою маму.
— Иногда подобные вещи случаются не просто так. Это судьба.
Я издаю выдыхающих звук.
— Она едет в Портленд в поисках второго шанса со своим бывшим.
— Правда? — ее брови взлетают.
Как раз в этот момент возвращается Тесса с пригоршней печений. Ее щеки красные, что заставляет меня думать, что старина доктор Джон, возможно, не так невинен, как думает Мэгс. Моя челюсть напрягается, и я делаю глубокий вдох, мы уберемся отсюда в мгновение ока.
— Расскажи Мэгс о своем путешествии по велению гадалки, — говорю я Тессе.
Она кладет печенье рядом с гоголем-моголем и сразу же берет одно, откусывая.
— Сплетничаешь о моих делах? — Тесса не звучит слишком раздраженной.
— Мэгс подумала, что мы пара, и когда я объяснил ситуацию, она решила, что это, возможно, судьба друг друга, так что я объяснял, что гадалка думает иначе.
Тесса сужает глаза, но на ее лице — забава, что мне отчасти нравится. На мгновение мне интересно, как бы выглядела жизнь с кем-то, кто моя полная противоположность. Конечно, я наслаждаюсь перепалками, но думаю, ссор было бы много, хотя ни один из нас, кажется, не держит зла.
Она явно ищет любовь в своей жизни. Черт, она проехала полстраны ради этого, в то время как я не очень уверен, что верю в любовь. Я видел много парней, которые думали, что нашли ее, пока не уехали на подготовку или задания. Они возвращались домой в пустые квартиры, ходили слухи, что их девушки или жены изменяли с другими солдатами.
— Так, гадалка, значит? — спрашивает ее Мэгс, выдергивая меня из мыслей.
Тесса откидывается на спинку стула.
— Это было на рождественской вечеринке. Она сказала, что видит меня одинокой в жизни, если я не изменю свой путь, но сказала, что есть возможность наладить отношения с одним мужчиной.
Я выпрямляюсь, заинтригованный, потому что эту часть она мне еще не рассказывала.
— Изменишь свой путь? — переспрашивает Мэгс.
Теперь еще яснее, насколько она похожа на мою маму. Моя мама тоже бы устроила Тессе допрос.
— Я обычно не даю людям много времени, прежде чем оборвать связь. Всегда нахожу в них какой-то изъян, вижу знаки, что нам не стоит быть вместе.
Показательно, насколько Тесса проницательна к себе, чтобы это понять. Я бы лучше двадцать раз себя пырнул, чем стал бы проводить внутренний аудит того, что меня сдерживает.
— Она дала тебе подсказки? Должна же быть причина, по которой ты выбрала именно этого парня, чтобы ехать так далеко?
Тесса сидит мгновение молча, уставившись вниз на свои скрещенные ноги.
— Ну... она сказала, что он из любящей семьи, и что этот конкретный парень едет домой на праздники к своей семье. Примерно в День Благодарения мой бывший спросил, не хочу ли я присоединиться к нему на Рождество, но я отказалась по... причинам. И она сказала, что он помогает многим людям, работает в IT и постоянно жалуется на людей и на то, что это самое простое решение. Она сказала, что у него темные волосы, а у этого парня они есть.
— Так, она сказала, что у него дружная семья, он помогает людям и у него темные волосы? — Мэгс звучит скептически. Должен признать, это не совсем конкретные детали, которые можно было бы добавить в объявление о пропавшем человеке, чтобы его опознать.
— Он — последний, с кем я встречалась, и все это про него правда. Это должен быть он.
Мэгс кивает.
— Что ж, желаю тебе удачи. Ты явно веришь в судьбу, в отличие от этого парня. — она кивает в мою сторону. — Постарайся заразить его этим за оставшуюся часть пути.
Тесса смеется.
— Поверь мне, у него возможности везде, куда мы ни приедем. Но ты — первая женщина, с которой я вижу, как он флиртует. — она подмигивает.
Мэгс смеется.
— Можем мы перестать говорить обо мне, как будто меня здесь нет? Я не заинтересован в отношениях сейчас.
Обе женщины смотрят на меня, но ничего не говорят.
В этот момент заходит доктор Джон и снова сначала смотрит в сторону Тессы.
— Давайте наложим эти швы и отправим вас обратно в путь, хорошо?
Мэгс ассистирует доктору Джону, подавая ему инструменты по мере необходимости, а Тесса садится, листая телефон. Я не могу не задаться вопросом, не пишет ли она тому самому парню, сообщая, что уже в пути. Может, мне не стоило отказываться от спонтанных остановок.
Затем я вспоминаю, что у меня и так полно своих чертовых проблем. Мне незачем беспокоиться о женщине, которая отправилась в путь без гроша в кармане, без запасного плана, и все это из-за гадания.

ГЛАВА 11

ТЕССА
Трэ зашили, и я готова снова отправиться в путь, но в палату заходит Мэгс, толкая перед собой еще одну койку, заваленную высокими стопками одеял и подушек.
— Я мать, и не хочу слышать «нет». Вы оба остаетесь здесь и как следует выспитесь. — она приставляет койку рядом с той, на которой сидит Трэ, с такой легкостью, будто подрабатывает грузчиком, когда не работает медсестрой.
— Мы уже и так сильно отстали от графика. Спасибо за предложение, но нам нужно ехать. — Трэ хватает свою куртку, чтобы надеть.
Мэгс продолжает заправлять койки, кладя на каждую по несколько одеял. Из-за размеров комнаты между ними всего сантиметров пятнадцать. Неужели она действительно ожидает, что я буду спать в пятнадцати сантиметрах от него?
— Я же сказала, что «нет» не принимается. У меня есть ваши данные, и я знаю, с кем связаться в экстренном случае. Не заставляй меня звонить твоей маме, Эбнер.
Я смеюсь, слыша, как она называет его по паспортному имени.
Он замирает на полпути, смотрит на нее, потом на меня.
— Закон о персональных данных, Мэгс, существует не просто так.
— В любой другой больнице я бы не предлагала вам двоим здесь ночевать. Здесь все работает немного иначе. — Мэгс упирает руки в бока.
Трэ проводит пальцами по волосам и потирает шею.
— Я и так по ночам достаточно тревожусь. Вы хотите добавить к этому вас двоих, едущих по темным заснеженным шоссе?
— Ты действительно пытаешься вызвать во мне чувство вины, как мать? — спрашивает Трэ.
Кензи часто жалуется на свою мать. Это оно и есть — материнское чувство вины? Не думаю. Что бы это ни было, мне никогда не выпадало удовольствия его испытывать.
Он определенно сдастся, так что я даже не утруждаю себя тем, чтобы надеть куртку, а просто сажусь на койку, потому что очень устала.
— Я сделаю все возможное, чтобы вы оба остались здесь. Я все равно работаю в ночную смену. Просто вам нужно будет уйти к восьми. — Мэгс выходит из палаты.
Трэ бросает на меня взгляд, в котором читается вопрос.
— Я вроде как устала. В аэропорту было некомфортно, и я почти уверена, что здесь нет тараканов. — я смотрю на пол, чтобы убедиться.
— Ладно, но уезжаем мы в пять. Я сейчас вернусь. Мне нужно позвонить родителям и объяснить ситуацию.
Он выходит из палаты, и я решаю, что пора позвонить единственному человеку на свете, кто может обо мне беспокоиться. Я достаю телефон и набираю номер Кензи. Трубка берется после двух гудков, и я понимаю, что у нее уже довольно поздно.
— Алло? — говорит она сонно. Может, стоило подождать до завтра.
— Тесс?
— Прости, что звоню так поздно.
— Ты в Портленде? — спрашивает она. — Ты должна была позвонить мне, а я звонила тебе несколько раз, но телефон был выключен.
— Связь была неважная, и нет, я не в Портленде. — я сажусь на койку, скрестив ноги, ожидая ее гнева.
— Так, ты говоришь уклончиво. Что ты натворила? Сдала билет и укатила на Карибы? Не осуждаю, честно. Если честно, Картер мне не особо нравился.
— Кенз! Я все еще еду к Картеру.
— Черт, прости, я всегда слишком быстро открываю рот.
— Ничего, главное, не сходи с ума, когда я скажу, где я. — я грызу ногти. У меня нет мамы, и Кензи мой самый близкий человек.
— Где ты? И перестань грызть ногти. — теперь она полностью проснулась.
Я слышу, как ворчит Эндрю.
— Просто спи, дорогой. Я сейчас вернусь. Держись. — я слышу, как шуршат простыни, потом захлопывается дверь. — Так, где ты?
— Я в Южной Дакоте.
— Окей… почему?
— В самолете у женщины начались роды, поэтому пришлось садиться в Миннесоте, потом началась снежная буря, аэропорт закрыли, так что я пошла брать машину напрокат, но осталась всего одна… и там были я и еще один парень, который хотел ее.
— Оккеей…
— Его водительские права просрочились, а мою кредитку отклонили, так что мы вроде как взяли машину…
— Вместе? Ты путешествуешь через всю страну с незнакомцем? — кричит она в трубку, и я отодвигаю телефон от уха. — Тебя же могут убить и бросить на обочине дороги.
— Он военный, все в порядке.
— Значит, его руки, вероятно, являются смертельным оружием?
Хм, я об этом не подумала.
— Сколько у тебя с собой денег?
Черт, она всегда задает вопросы, которые ставят меня в неловкое положение.
— Он согласился оплатить всю поездку.
Тишина. Полная тишина.
— Я дышу. — я слышу ее дыхание в трубке. — Так, Тесса… — она снова глубоко вдыхает. — Значит, ты согласилась ехать через всю страну с незнакомцем, который военный. Имеет лицензию на убийство. И он будет за тебя платить, не ожидая, что ты вернешь ему деньги.
— Ну, очевидно же, что я верну. — я тереблю одеяло под собой.
— Но он не ожидает другого вида «расплаты»?
— Боже мой. Нет! — визжу я. — Он не такой. Мы, вообще-то, вроде как ненавидим друг друга. Мы действуем друг другу на нервы.
— То есть вы друг друга не любите. И чем это лучше?
Мои плечи бессильно опускаются, и я смотрю на другую койку, где он будет спать рядом со мной всю ночь. Я даже не сказала ей, какой он красавец, как привлекателен для меня, даже если он бесит меня половину времени.
— Просто… ты можешь мне доверять. Я могу принимать верные решения. — даже если последние события не подтверждают этого.
Снова тишина. Может, мне стоит напомнить ей, что на первое свидание с Эндрю она пришла в костюме эльфа. Иногда наши решения сомнительны, но я бы никогда не поставила себя под удар.
Трэ заходит в палату, и я прикусываю внутреннюю сторону щеки, разговаривая с ней.
— И ты сейчас в Южной Дакоте. В отеле?
— В больнице, — шепчу я, зная, что последует дальше.
— В больнице? Почему?
— Произошел несчастный случай.
Брови Трэ взлетают, и он усмехается. Та самая усмешка, которую, я представляю, он мог бы иметь, если бы нависал надо мной, готовясь войти. Это чертовски сексуально.
— В каком смысле? — спрашивает Кензи.
— Он остановился, чтобы сходить в туалет, я открыла дверь, и он свалился в кювет, порезался, и мы здесь, чтобы ему наложили швы.
Я беззвучно роняю Трэ «прости», но он отмахивается.
— Дай ему трубку, — говорит она.
— Нет.
— Да. Он там, я чувствую. Ты притихла, так что передай телефон.
— Ни за что.
— Тесса…
Если я не передам ему телефон сейчас, она, наверное, обзвонит все больницы в Южной Дакоте. Она редко что-то отпускает. Я ставлю разговор на удержание.
— Моя подруга хочет поговорить с тобой. Она думает, что ты можешь убить меня голыми руками, потому что они, вероятно, зарегистрированы как оружие или что-то в этом роде.
Он усмехается и, к моему удивлению, протягивает руку за телефоном. Он снимает удержание.
— Кензи, это Трэ. — откуда, черт возьми, он узнал ее имя? Но потом я понимаю, что оно высвечивается на экране. Меня бесит, что я не слышу, о чем они говорят.
— Рейнджер Армии… достаточно долго… нет, я не ношу с собой оружие… Нет, мои руки не зарегистрированы… Мог бы, если бы захотел… да, она сегодня пока ела только сахар…
Разговор, должно быть, меняет тон, потому что он смеется над тем, что она говорит.
— Правда?.. Она мне этого не говорила… Понимаю… Конечно… Звучит заманчиво…
Я благодарна, что, судя по всему, разговор подходит к концу.
— Красный, да?.. Буду иметь в виду… спасибо за совет… о, у меня нет сомнений… отлично… поговорим позже… пока. — он заканчивает разговор и возвращает мне телефон.
— Мне вообще стоит спрашивать, что это было про «красный»?
— Она сказала, что твой любимый цвет белья — это красный. — он садится на стул, развязывает шнурки на ботинках, снимает их и задвигает под стул.
Я смотрю на свои ботинки, которые небрежно скинула рядом.
— Она не говорила такого!
— Нет. Она сказала, что ты любишь лакрицу и что ты любишь есть за рулем. — он улыбается, и его пальцы тянутся к ремню.
Я поднимаю руку, широко раскрыв глаза.
— Что ты делаешь?
— Да ладно, я знаю, что у тебя где-то там должно быть чувство юмора. — он направляется к ванной и закрывает дверь.
— Тебе давали веселящие наркотики, когда накладывали швы? — кричу я ему вслед.
В палату заходит Мэгс.
— Вы давали ему веселящие наркотики?
Она улыбается.
— Нет. — она кладет несколько расходников в шкафчик в палате. — Та гадалка ничего не говорила про чувство юмора, да?
— Я знаю, ты считаешь меня сумасшедшей.
Мэгс поднимает руку.
— Я считаю это романтичным. Я думаю, немногие решаются на такой шаг, как ты, чтобы найти любовь. Прими это, Тесса. Восхитительно быть настолько открытой в том, чего ты хочешь от жизни.
Мои щеки слегка розовеют.
— Спасибо.
Трэ выходит из ванной в одних пижамных штанах. Мэгс останавливается и смотрит на него, и не без причины. Он мог бы сниматься для журналов о фитнесе.
— Спокойной ночи, — говорит она.
— Спокойной ночи, — отвечает он.
Когда мы уже в кроватях, я смотрю на очертания его тела. Он лежит на спине, одна рука закинута под голову.
— Почему ты так легко сдался? — шепчу я.
— Потому что она напоминает мне мою маму. Я заставлял ее переживать ад все эти годы, что меня не было. Так что если мое пребывание здесь напомнит ей, каково это — заботиться о своем мальчике, то я это сделаю.
— Хм. Под этой суровой внешностью ты очень милый.
На мгновение он ничего не отвечает.
— Я не такой уж суровый. Поверь мне.
И после мы оба замолкаем, и в конце концов сон накрывает нас, потому что день выдался долгим.
Я потягиваюсь, как в кино. Не помню, когда в последний раз спала так хорошо. Я не просыпалась, чтобы сходить в туалет, или от странного сна, или чего-то подобного. Я смотрю налево, не проснулся ли уже Трэ. Но Трэ нет на месте, и его койка застелена.
Да быть не может. Он бросил меня.
Я резко сажусь в кровати, сбрасываю одеяло, понимая, что моя футболка где-то съехала, поправляю ее, хватаю ботинки и ищу свою сумочку и вещи.
А я-то думала, мы начали доверять друг другу. Не думала, что он бросит меня одну в Южной Дакоте. Что это за солдат такой?
Я открываю дверь и выглядываю в коридор. В больнице, похоже, оживленное утро. Вокруг больше врачей и медсестер, чем прошлой ночью. Я замечаю нескольких Сант на каталках у дверей палат, миссис Клаусов рядом, которые шикают на них, чтобы те вели себя тихо.
Прежде чем я успеваю посмотреть в другую сторону коридора, две руки отталкивают меня обратно в палату.
— Какого черта? — говорю я.
Дверь закрывается, и это Трэ. Я не хочу анализировать, почему почувствовала огромное облегчение.
— Мы не хотим подставлять Мэгс, так что нам нужно тихо убраться отсюда. — он бросает то, что было у него в руке, на стол и садится, чтобы надеть ботинки.
— Что там происходит? — шепчу я, натягивая куртку.
— Насколько я понял из разговоров, вчера в баре соседнего городка был конкурс Санта-Клаусов и миссис Клаус, все вышло из-под контроля и превратилось в побоище Санта-Клаусов. — он набрасывает куртку. — Алкоголь всегда выявляет худшее в людях.
— Я думала, ты уехал, — признаюсь я, сама не зная зачем.
Он замирает и смотрит на меня, и в его глазах мелькает обида.
— Мэгс принесла нам черный кофе, но я пошел взять для тебя сливки и сахар.
Я стою с разинутым ртом и, если честно, с распахнутым сердцем тоже. Он запомнил, как я пью кофе.
— Единственное, чего я не знал — действительно ли ты кладешь два сахара или вчера добавила второй просто назло мне, из-за моего комментария про сахар. — он поднимает одну бровь, и я тихо смеюсь.
— Ты умеешь читать людей слишком хорошо, знаешь это?
Он пожимает плечами.
— Вроде как это часть работы. Мне приходится быстро принимать решения.
Мне любопытно, но я не спрашиваю его, каким было его первое впечатление обо мне. Я должна напомнить себе, что то, что он запомнил, как я пью кофе, еще ни о чем не говорит. Любой хороший бариста тоже это запоминает.

ГЛАВА 12

ТРЭ
Попрощавшись с Мэгс, мы покидаем больницу. Я веду машину какое-то время, пока не съезжаем с шоссе, чтобы заправиться, поесть и размять ноги.
— Как думаешь, стоит попытаться доехать до конца? — спрашиваю я, пока собираю весь мусор в машине, чтобы выбросить его в урну на заправке.
Тесса как раз возвращается из туалета.
— Я могу сесть за руль, но навигатор показывает, что впереди еще почти шестнадцать часов.
— Не верится, что мы уехали вчера, а проехали всего одиннадцать часов, да? — я выбрасываю мусор и заканчиваю заправляться.
— Ну, мы же оставались на ночку прошлой ночью. — она смотрит на закусочную рядом с заправкой. — Буду с тобой честна, я не могу снова есть еду из таких забегаловок.
К сожалению, большинство съездов ведут либо к местным закусочным, либо к фастфуду, без особого выбора.
— Откуда ты знаешь? Может, они славятся своим яблочным пирогом или чем-то еще?
Она сужает глаза, но в них есть игривость, которая бывает не всегда.
— Мне очень хочется сочный бургер.
К соседней колонке подъезжает машина, и из нее высыпает семья.
— Быстрый перерыв в туалет, ребята. Я же говорила сходить перед выездом, чтобы не пришлось делать это перед Фестивалем Гоголя-Моголя.
Голова Тессы поворачивается с такой же скоростью, как у кошки, заметившей мышь.
Черт, я так хорошо справлялся с тем, чтобы удерживать ее в рамках графика, даже после того, как мы проехали мимо Национального исторического памятника «Минитмен» — ракетная шахта, где она умоляла, что вход бесплатный, потом мимо Парка динозавров и Сада рептилий.
А потом она долго и нудно твердила, что я не настоящий американец, когда я отказался свернуть с пути, чтобы увидеть Маунт-Рашмор. Честно говоря, я почти сдался на том, потому что сам хочу это увидеть, но погода становится только холоднее, и я не хочу, чтобы мы где-нибудь застряли. Нам и так не особо везло.
— Вы сказали «Фестиваль Гоголя-Моголя»? — Тесса переступает через разделитель нашей колонки и обращается к матери.
Проклятье, она опять будет ныть по этому поводу. Наверняка снова поползут слова «судьба» и «предназначение».
— Да, это ежегодный фестиваль, всего на сегодня и завтра, но сегодня вечером все приносят свой гоголь-моголь, чтобы побороться за ленточку, — женщина открывает заднюю дверь своего микроавтобуса, и мне на секунду становится интересно, выпускают ли их еще. Она достает два кувшина и держит их так, словно уже победила. — Это наши.
— Интересно. То есть вы просто идете и пробуете гоголь-моголь?
— О, нет, там целый фестиваль. Огромные бочки с кострами, чтобы согреться, живая музыка, аквагрим, поделки для детей. Там есть Санта и его эльфы, много палаток с дегустацией и конкурс. Настоящая рождественская ярмарка. — она широко улыбается, словно не может дождаться, когда окажется там.
— Не забудь про конкурс по распитию, — подключается ее муж, заправляя бак количеством бензина, вчетверо превышающим наше.
— Всегда в конце сегодняшнего дня. Раньше все это проводилось в сочельник, потому что это Национальный день гоголя-моголя, но слишком много людей пропускали праздники с семьями, так что перенесли на выходные перед Рождеством.
— Вам двоим стоит сходить. Такое веселье бывает раз в жизни, — говорит жена.
Их дети вылетают с заправки и с криками «гоголь-моголь!» врываются в микроавтобус.
Тесса бросает на меня взгляд. Тот, что говорит: «Нам нужно ехать». Это знак, что мы столкнулись с этими людьми.
Черт бы побрал все на свете. Надо было настоять, чтобы она осталась в машине, чтобы не мерзнуть, когда закончила в туалете.
— Знаете что? Вот два билета. Так как у нас своя палатка и мы участвуем в конкурсе, мы проходим бесплатно, но нам дают два билета, чтобы отдать кому захотим. Обычно мы просто выбираем двух человек снаружи, прежде чем они купят билеты, но вы, кажется, очень заинтересовались. — отец протягивает их.
Тесса выхватывает их из его руки, словно это стодолларовые купюры.
— Спасибо.
— Не уверен, что мы пойдем, — говорю я.
Все трое поворачиваются ко мне, словно я порчу их запланированное веселье.
— Нас ждет долгая дорога обратно в Портленд.
Тесса наклоняется вперед и шепчет что-то, чего я не слышу. Мужчина и женщина улыбаются, глядя, как Тесса прячет билеты в карман. Я забираю чек за бензин и уже собираюсь пройти к водительской двери, как Тесса подбегает и открывает ее.
— Моя очередь вести, помнишь? — кричит она, пристегиваясь ремнем безопасности.
Я открываю пассажирскую дверь и заглядываю внутрь.
— Я не идиот. Мы не поедем на Фестиваль Гоголя-Моголя, Тесса. Это будет стоить нам еще одной ночи, а что, если начнется очередной шторм? Нас еще ждет долгий путь домой.
— Ты сам сказал, что больше всего скучаешь по гоголю-моголю. Давай, это судьба.
Я встаю и смотрю на небо. Опять это чертово слово. Судьба.
— Тесса, это не судьба. Это то, что мы остановились прямо рядом с фестивалем. Ты бы даже не узнала о нем, если бы эта пара не остановилась рядом с нами.
— Именно в этом моя точка зрения. Давай. Ты заслужил это. Я достала нам бесплатные билеты. Будет так весело. Мы сходим, ты выпьешь гоголь-моголь, я останусь трезвой, и через час мы снова отправимся в путь. Я вздремнула, так что смогу вести ночью без проблем.
Я тяжело вздыхаю и смотрю на нее, но она прикладывает палец к сердцу, а затем выпячивает нижнюю губу так, что мне хочется ее пососать.
— Обещаю. Час.
С вздохом я забираюсь в машину. Обычно я не из тех, кто отступает, но мне действительно не хватало хорошего гоголя-моголя, и вряд ли я когда-нибудь еще вернусь сюда.
— Ладно. Только час. И это последнее отклонение от маршрута.
— Последнее отклонение. — она отдает мне шутливую честь, я качаю головой и уставляюсь вперед.
— Поехали.
— Ура! — она пританцовывает на сиденье и заводит машину.
Мы выезжаем с заправки и следуем за указателями на Фестиваль.
— Ты уверена, что это место для парковки? — спрашиваю я Тессу, потому что мы припарковались не на огороженной территории, как почти все остальные. Оказывается, Фестиваль Гоголя-Моголя проводится прямо на окраине их главной площади, на большом поле, которое, я полагаю, используется для посадки какой-то растительности в теплые месяцы.
— Да. Еще один знак судьбы. Сюда так легко заехать и уехать.
Я киваю и выхожу из машины, надевая куртку и натягивая шапку на голову. Тесса надевает шапку с помпоном. Хотя ее волосы не уложены так тщательно, как в первый раз, когда я увидел ее в аэропорту, ее природная красота сияет ярко.
Мы переходим улицу, и Тесса отдает наши билеты подростку, которого больше заботит общение с друзьями, чем то, кто входит.
Удивительно для этих мест, но холод не заставляет людей сидеть по домам. Похоже, весь городок собрался здесь. Так много народу. На сцене играет группа, рядом несколько палаток, где подают алкоголь, помимо гоголя-моголя.
— Давай, принесем тебе немного. — она в перчатке хватает меня за руку и тянет к дегустации.
Она останавливается перед первой палаткой, которой заправляет женщина средних лет.
— Это Трэ, он солдат и не пил гоголь-моголь уже… — она смотрит на меня.
— Давно.
— Верно. — она прикрывает рот, пытаясь скрыть улыбку, как мне кажется. — Он обязан хранить многое в секрете.
Я закатываю глаза.
— Мы направляемся в Орегон, но встретили пару на заправке, которая рассказала нам об этом мероприятии. Они где-то здесь, участвуют в конкурсе.
— Довольно, Тесса, — бормочу я.
— Да, в общем, можно ему попробовать?
Женщина средних лет смеется.
— Пожалуйста. — она протягивает мне маленький бумажный стаканчик, заполненный до краев бледно-желтой жидкостью.
Я отпиваю глоток и протягиваю Тессе, но та отказывается.
— Я за рулем.
— Верно.
Это разумно, но потом я смотрю на длинную вереницу палаток. Я не смогу продегустировать все это один, и что, описывать ей? Почему я должен один получать удовольствие? Очевидно, Тессе нравится участвовать в подобных вещах.
— Как насчет корицы? — спрашивает она, смотря на меня с ожиданием.
Я допиваю гоголь-моголь.
— Попробуй немного. Мы найдем, где переночевать. Я не хочу испытывать все это в одиночестве.
— Ты не один. Посмотри, сколько вокруг людей. — Ооа обводит руками пространство. — Вы все любите гоголь-моголь!
— Ты понимаешь, что я имею в виду. — я понижаю голос, чтобы слышала только она.
Наши взгляды встречаются и задерживаются.
— Но это задержит нас. — ее голос тихий и неуверенный.
— Мне все равно. Раздели со мной этот вечер. Тебе нравится гоголь-моголь?
Она сияет улыбкой, и я клянусь, чувствую, как моё сердце расширяется в груди.
— А кому нет? — она принимает стаканчик от женщины и опрокидывает его одним махом, как шот.
Мы направляемся к следующей палатке и движемся по очереди, пока не пресыщаемся напитками и не решаем направиться к еде.
— Простите? — кто-то обращается к нам, пока мы берем по кренделю с сыром.
Мы оборачиваемся и видим женщину, одетую в гирлянды. Буквально, обтягивающий спандекс, обмотанный огоньками, и звезда вместо шапки.
— Вы служите в армии? — спрашивает она меня.
— Да, он служит, — отвечает за меня Тесса, прожевывая большой кусок кренделя.
— У нас один участник заболел, и нам нужен еще один доброволец для конкурса по распитию гоголя-моголя. Несколько владельцев палаток рассказали нам, что вы служите, и как сильно вы любите этот напиток но уже так давно его не пили. Мы будем чествовать, если вы примете участие.
— Ну, что ж…
— Какая честь. Он согласен, — говорит Тесса от моего имени.
— Я согласен? — смотрю на нее.
— Ага. Куда ему нужно подойти?
Я не могу просто отказать этой милой женщине, а Тесса выглядит такой взволнованной из-за моего участия.
— Отлично! Начнется минут через пятнадцать. Вон там, под зеленым тентом. — она указывает направление, и я киваю.
— Я буду.
Она уходит, и я стону.
— Мы могли бы придумать отмазку. Я не умею пить залпом, — говорю я вполголоса.
— Почему? Я тоже пила, так что мы остаемся на ночь. Можно и повеселиться.
— Что поднимает вопрос, где мы будем ночевать? — зная ее, она не станет беспокоиться об этом, пока ночь не закончится.
— Я найду нам место. А ты распахивай глотку и лей в себя, как в воронку для пива. — она продевает руку под мою и ведет нас к зеленому тенту.
Я не уверен, сколько алкоголя было в том гоголе-моголе, но она явно навеселе. Она еще больше «живет моментом», чем обычно, а я и не думал, что это возможно.
Подойдя к тенту, она встает на цыпочки и шепчет мне на ухо:
— Я буду в толпе, болеть за тебя.
— А что, если меня вырвет? — спрашиваю я, но она уже растворилась в толпе.
Леди-ёлка представляет меня своему мужу, который, как мне сообщают, побеждал последние пять лет. Он тяжелее меня килограмм на сорок пять и выше сантиметров на пятнадцать. Он просто громила. Другой участник — хрупкая женщина, лет сорока, с ребенком на бедре. Мои соревновательные инстинкты просыпаются, когда я замечаю Тессу в толпе.
Мы садимся за стол, и леди-ёлка представляет нас зрителям.
— Первой у нас идет Маленькая Бекки, мать четверых детей с челюстями акулы.
Толпа аплодирует ей, раздаются возгласы и улюлюканье.
— Второй — новичок фестиваля в этом году. Ходят слухи, что он рейнджер Армии и давно обходился без гоголя-моголя, по крайней мере, без хорошего. Давайте скрестим пальцы, чтобы сегодня для него это не стало разовым мероприятием.
Люди смеются, но Тесса встает на стул, поднимает кулак и вопит, подбадривая меня. Я качаю головой и смеюсь.
— Это его милая девушка.
Тесса замирает на секунду, наши взгляды встречаются, но никто из нас ее не поправляет.
— Третий, мой любимый муженек. Чемпион пяти лет и скоро шести, Буйный Боров.
Он машет, и толпа сходит с ума. Он явно фаворит публики.
Перед каждым из нас ставят кувшины с напитком.
— Итак, кто выпьет больше кувшинов за отведенное время, тот и победил. Все готовы?
Мы все киваем.
— Начали.
Клянусь, Боров опустошает два, пока я заканчиваю один. Даже Маленькая Бекки справляется быстрее меня.
— Давай, Трэ! — подбадривает Тесса.
Я пытаюсь пить залпом, но, господи, это же столько молочного!
Я заканчиваю третий кувшин, когда Боров просит еще один, а перед ним уже четыре пустых. Мне его не победить, так что я смотрю на Маленькую Бекки. Она тоже на третьем, но все же впереди меня, правда, ненамного. Ребенок у нее на бедре смотрит на меня мгновение, а затем показывает мне средний палец.
Какого черта?
Еще один кувшин опустошен, и мой желудок бурлит, урчит и сводит. Мне приходится сглатывать поднимающуюся по горлу жидкость.
Когда я поднимаю глаза, Тесса оказывается прямо передо мной.
— Давай, Трэ, ты сможешь. Ты же рейнджер. Покажи им, что это значит.
Я качаю головой, потому что я серьезно умру, если проглочу еще немного этой жижи.
Боров наконец замедляется, а Маленькая Бекки уже только потягивает.
— Ты сможешь, — снова говорит Тесса.
Все во мне кричит остановиться, но я закрываю глаза и вспоминаю базовую подготовку, школу рейнджеров, как я думал, что никогда через это не пройду. Мои глотательные мышцы горят, сердце колотится, я прошу еще один кувшин, который сравняет меня с Боровым.
Маленькая Бекки качает головой, передает ребенка мужу и блюет в ведро, которое выдали каждому из нас.
Мы с Боровым оба на пятом кувшине, и леди-ёлка пытается заставить его продолжать, но он поворачивается и блюет на нее.
— Ты победил! — глаза Тессы расширяются. — Он победил, да?
— Он должен удержать его в себе пять минут, — говорит леди-ёлка, морщась от того, чем она покрыта.
Я качаю головой Тессе. Я никак не смогу это сделать.
— Ты сможешь. — она кивает и указывает на табличку. Победитель конкурса по распитию получает ночь в B&B «Рождественские Шарики».
Я откидываю голову и держу рот на замке. Время тикает, и я не свожу с него глаз. Осталось три минуты. Я кладу руку на живот, потому что он ужасно болит. Я кашляю, и все задерживают дыхание, думая, что все кончено.
— Ты сможешь. Ты самый крутой парень, которого я знаю. Это все ты, Трэ. Весь ты, — говорит Тесса, и я закрываю глаза. Я не могу подвести ее.
Спустя миллисекунду после истечения пяти минут звенит колокол, и я закапываюсь головой в ведро, блюя минут пять как минимум.
Но я выиграл подарочный сертификат, и выражение лица Тессы стоит того. Не помню, чтобы кто-то смотрел на меня так в последний раз. Может, не никогда. Но уж точно чертовски давно.

ГЛАВА 13

ТЕССА
Нам повезло, что отель B&B «Рождественские Шарики» находится как раз на другой стороне главной площади, так что мы можем оставить машину на месте и дойти пешком. Я забираю наши сумки из багажника, включая мусорный пакет с формой, в которой он был в самолете. Я надеюсь, что добрые владельцы «Рождественских Шариков» позволят мне постирать ее для него. Особенно учитывая, что он участвовал в конкурсе по распитию, чтобы выиграть нам эту комнату.
Трэ все еще сидит на ступеньках крыльца B&B, когда я возвращаюсь, прислонив голову к железной балюстраде и выглядя очень зеленым.
— Как самочувствие? — спрашиваю я.
Он встает, когда я подхожу, и следует за мной внутрь.
— Лучше не спрашивай, — ворчит он. — Надеюсь, оно того стоило.
Я подхожу к стойке, где пожилая женщина с седыми волосами смотрит на нас в ожидании.
— Я вас ждала, — говорит она с широкой улыбкой.
— Вы были там?
Она качает головой.
— Нет, но я слышала об этом.
— Быстро разнеслось. Маленькие городки, да? — говорю я. — Нам повезло, что вы предоставили комнату на ночь.
Она подмигивает и берет карандаш, чтобы что-то записать в маленькую книжечку.
— Иногда кажется, что это волшебство, когда все складывается идеально.
О, если бы у меня в жизни была такая бабушка, я бы точно хотела такую. Она такая очаровательная.
— У меня на кухне есть печенье. Как раз глазурь наношу. Могу приготовить кофе, чай или горячий шоколад. — она смотрит мимо меня на Трэ, который сидит в одном из красных кресел рядом с идеально украшенной рождественской елкой, словно каждая игрушка висела не просто так. Белые огоньки поблескивают на мишуре, свисающей с дерева.
— Или гоголь-моголь, — шепчет она, но недостаточно тихо, потому что Трэ стонет.
— Думаю, он примет душ и сразу ляжет спать, — говорю я.
— Тогда приберегите аппетит, потому что завтра утром будет большой завтрак.
— Нам нужно уехать на рассвете, но спасибо, что приняли нас сегодня ночью. У вас прекрасный дом, и в нем столько праздничного духа.
Трэ подходит сзади, шепча:
— Пошли.
— Да, наш городок обожает Рождество. Большинство гостей приезжают между Днем Благодарения и Рождеством, а потом у нас есть постоянные клиенты, которые празднуют Рождество в июле. Довольно странно видеть Санта-Клауса, запускающего фейерверки. — она смеется и протягивает ключ через стойку. — Я поселила вас в комнате «Щелкунчик». Это одна из моих любимых.
— Звучит болезненно, — бормочет Трэ.
— Отлично. Еще раз спасибо. Честно, не могу передать, насколько вы нас выручили.
Она улыбается, и ее рука, покрытая возрастными пятнами и морщинками, сжимает мою.
— Мы очень рады вас видеть.
— Спокойной ночи… — я замолкаю, не зная, как к ней обращаться.
— Миссис Крингл, конечно.
Трэ стонет за моей спиной.
— Спокойной ночи, миссис Крингл.
— Спокойной ночи, и пусть вам снятся сладкие сливы. — она улыбается.
Я хихикаю, а Трэ легонько подталкивает меня к лестнице.
— О, я почти забыла. У вас есть стиральная машина и сушилка, которыми я могла бы воспользоваться? — поворачиваюсь я, чтобы спросить.
— Как насчет того, чтобы отдать их мне, чтобы я начала, пока вы двое устраиваетесь?
Эта женщина просто дар небес.
— Спасибо. — я протягиваю пакет с одеждой. — Я сейчас вернусь, когда он переоденется.
— Идеально. Это сразу за кухней, направо, — говорит она и уходит в ту сторону.
— Эм… — Трэ встречает мой взгляд. — Это моя форма.
— Она бабушка. Уверена, она знает, как ее стирать, лучше меня.
— Именно поэтому я собирался сделать это сам.
Я поднимаюсь по лестнице, не оглядываясь на него.
— Разве не здорово, когда можно положиться на других?
— Пока форма не вернется размером с куклу.
Я качаю головой наверху лестницы и ищу, какая комната называется «Щелкунчик».
— Мы не могли оказаться в комнате «Красная полоска» или «Зимняя сказка»? — говорит он.
— Ой, расслабься. — я вставляю ключ и открываю дверь, замирая на пороге.
— Что? Почему ты остановилась? — он заглядывает в комнату у меня над головой. — Говорил же.
Комната заполнена щелкунчиками, так много щелкунчиков, все смотрят на нас под разными углами.
— И подумать только, ты не могла уснуть из-за таракана. А теперь на нас смотрят сотни глаз. — он проскальзывает мимо меня, и я сглатываю.
— Это комната, она бесплатна, и мы воспользуемся этим по максимуму.
— И двуспальная кровать. — он останавливается в ногах у нее и жестом указывает на нее. — Мы тоже воспользуемся ею по максимуму? — он поднимает-опускает брови так, что я понимаю, что он шутит.
Вспышка разочарования пронзает меня. Что абсурдно, потому что я еду через всю страну мириться с другим мужчиной.
— Смешно. — я отвечаю ему приторно-сладкой улыбкой. — Мы как-нибудь разберемся. А теперь иди в душ.
Он хватает свою сумку и уходит в коридор, в душевую, а я сажусь на край кровати, размышляя, не могу ли я найти в комнате что-то плохое, чтобы женщина внизу поменяла ее нам. Не хочу казаться неблагодарной, но эти деревянные фигуры, уставшие на меня, жутковаты до чертиков.
Я беру сменную одежду для душа, когда Трэ заканчивает. В шкафу я нахожу несколько одеял, так что сворачиваю их и кладу по центру кровати, чтобы не было касаний. Потому что до меня начинает доходить, что сегодня ночью я буду делить кровать с великолепным, мускулистым холостым мужчиной.
Удовлетворенная, что маленький барьер сработает, я понимаю, что Трэ в душе уже давно. Я стучу в дверь ванной, чтобы забрать его одежду и добавить ее к той стирке, которую начала миссис Крингл. Но я понимаю, что вода не течет, и он приоткрывает дверь, выпуская пар. Его темные волосы влажные и падают на лоб, а капли воды скатываются с носа на пол.
— Прости, я просто подумала, что заберу твою одежду и форму для стирки.
— А, да, спасибо.
Он поворачивается, и на нем только белое полотенце, обернутое вокруг бедер. Я любуюсь его задом, пока он наклоняется и подбирает сложенную в углу комнаты стопку одежды. Темные волосы, рассыпанные по его груди, заставляют меня задуматься, каково это провести по ним пальцами, лежа рядом с ним в постели. Или каково это было бы чувствовать их на своей груди, пока он входит в меня.
— Держи. — он протягивает их мне.
Его голос выводит меня из грезы, и я моргаю.
— Спасибо, — бормочу я, уверенная, что выгляжу как сумасшедшая, пускающая слюни при виде его груди.
— Ты в порядке? — его лоб морщится.
Мои щеки пылают.
— Все хорошо. Просто… Я сейчас. — я поворачиваюсь к нему спиной и спускаюсь вниз, где нахожу миссис Крингл, украшающую печенье.
— Привет, дорогая, положи это рядом со стиральной машиной. Я со всем справлюсь.
— Это не обязательно.
— Да, обязательно. Мне не хватает заботы о детях, так что сделай мне одолжение. Плюс, как жене вышедшего на пенсию полицейского, прошло много времени с тех пор, как мне приходилось гладить форму. А теперь забери это блюдо с печеньем наверх. Ничто так не помогает крепкому сну, как сахар.
Я смотрю на ее украшенные сахарные печенья. Ни единой ошибки, от красных щек Санты до темных глаз оленя.
— Они слишком красивы, чтобы их есть.
Она посмеивается.
— Ничто не бывает слишком красивым, чтобы его съесть.
У меня есть куча вопросов, которые я хочу ей задать. Например, предпочитает ли она тонкое печенье толстому? Что, по ее мнению, делает идеальное сахарное печенье? Но она, наверное, спросит, зачем, а я не хочу вдаваться в подробности, почему я так много знаю о выпечке.
— Большое спасибо… за все. — я поднимаюсь обратно наверх и открываю дверь нашей комнаты.
Трэ стоит там в одних боксерах. Я тут же захлопываю дверь и слышу, как он заливается хохотом за толстой деревянной дверью.
— Можешь открывать дверь теперь, Рапунцель.
Я открываю дверь, но смотрю в другую сторону от него.
— Почему Рапунцель?
— Потому что она была невинна. Заперта в той башне и мало что испытывала. Ты выглядела так шокировано и скандально, когда увидела меня в трусах. Но можешь смотреть теперь, я в спортивных штанах.
Я бросаю на него взгляд.
— Все еще без футболки.
— Если ты думаешь, что я надену футболку в постель, ты сумасшедшая. Тебе повезло, что я в спортивных штанах. Здесь, наверное, сто градусов. — он ложится на кровать, а я притворяюсь, что занята, собирая свою одежду.
— Я принесла печенье. Пойду приму душ.
Я выскальзываю из комнаты и запираюсь в ванной. Я еду через всю страну ради другого мужчины. Я должна помнить об этом. Хотя вряд ли Трэ вообще захочет меня. Я почти уверена, что он находит меня раздражающей.
Я принимаю душ, вытираюсь и надеваю шорты и футболку, благодаря судьбу, что не взяла с собой только шелковые комплекты с майками. Я надеюсь, что он уснул, и я смогу прокрасться в комнату и скользнуть в кровать, чтобы он не заметил, так что медленно поворачиваю ручку и потихоньку приоткрываю дверь.
Свет все еще горит, и он сидит в телефоне, так что я распахиваю дверь до конца.
— Не спится?
Он зевает.
— Почти. Просто пишу семье, что мы снова остаемся на ночь где-то.
Он выключает телефон, пока я запихиваю свою грязную одежду в сумку и откидываю одеяло, чтобы лечь в кровать.
— Мне нравится барьер, который ты установила между нами. — он усмехается.
— Спасибо.
Мы оба щелкаем выключателями у изголовья, затем я поворачиваюсь на бок спиной к нему, но клянусь, чувствую, как множество щелкунчиков уставились на меня в темноте.
— Хорошо, что мы не пара, — говорю я.
— Почему это?
— Потому что не могу представить, как заниматься сексом, пока все эти деревянные статуи на нас смотрят.
Он смеется, и звук эхом разносится в темноте, ощущаясь как теплое прикосновение.
— Ты ел печенье? — спрашиваю я.
— Нет.
— Почему?
Он молчит мгновение.
— Это стыдно.
Я переворачиваюсь к нему лицом, но в темноте вижу лишь его силуэт.
— Говори.
— Я не буду выдавать информацию, пока ты не сделаешь то же самое.
Я тяжело вздыхаю.
— Ладно, но сначала ты отвечаешь.
— Я пообещал маме, что не буду есть сахарное печенье, пока не приеду домой. Это такая традиция в нашем доме с самого моего детства. Моя мама планирует целый вечер: вырезание, выпекание и украшение.
— Это так мило.
— Для нее это много значит. Это странно, но с тех пор, как я ушел в армию, мне кажется, я сломал ее. Она всегда так волнуется. Читает газеты, смотрит новости, звонит мне и рассказывает, что может случиться. Меня могут отправить туда-сюда. Когда я решил стать рейнджером Армии, мой отец счел это отличной идеей, но я видел на лице мамы только страх. Так что если не есть сахарное печенье, даже если я чертовски их люблю, важно для нее, то я подожду, пока мы снова будем вместе.
Слезы наворачиваются мне на глаза, но я сдерживаю их. Я не знаю, каково это — иметь в жизни такого человека. Чтобы кто-то заботился о тебе так сильно.
— Это не тот ответ, который я ожидала услышать.
— Так и думал. Теперь твоя очередь сидеть на горячем стуле.
— Что ты хочешь узнать?
Он молчит секунду, и я боюсь, что он, возможно, уснул.
— Назови самую дерьмовую вещь, которая случилась с тобой в этом году, кроме того, что какой-то придурок занял твое место в первом классе?
Я улыбаюсь, поскольку он, вероятно, даже не видит меня.
— Чувствую, что ты меня подставил. — я была откровенна насчет того, что моя жизнь полный отстой, но не вдавалась в подробности.
— Ты казалась очень расстроенной из-за места, но с тех пор, как мы застряли в аэропорту из-за снега, ты плывешь по течению. Это наводит на мысль, что за этим стоит нечто большее.
Рассказать ему или оставить при себе? Мы вместе проведем в дороге еще совсем немного. Потом разойдемся. Но с ним легко говорить, и после истории, которую он только что рассказал о своей маме, я знаю, что он заботится о других. Так что я выбираю честность.
— Мне пришлось закрыть мою пекарню в Нью-Йорке. Это была моя мечта так долго, но там тяжело пробиться. Аренда такая высокая, так много конкуренции…
— Мне жаль. — его голос тихий и полон сочувствия.
— Спасибо.
Мы молчим какое-то время, затем он нарушает тишину.
— Я чувствую это иногда, когда мы одни и оба молчим, — тихо говорит он.
— Ты чувствуешь что? — я почти боюсь спросить.
— Твою грусть.
Слеза скатывается из моего глаза, но я быстро поворачиваюсь обратно и смахиваю ее.
— Нам стоит лечь спать.
Мы оба долго молчим.
— Спокойной ночи, — шепчет он в конце концов.
Но я притворяюсь, что уже уснула.

ГЛАВА 14

ТРЭ
Я просыпаюсь от того, что струйка света пробивается сквозь занавеску.
Мне требуется мгновение, чтобы осознать тепло, прижавшееся к передней части моего тела. Я не привык к такому, когда просыпаюсь. Я из тех, кто «сбрасывает одеяло посреди ночи». Но нежная кожа под моей рукой, шевелящаяся попа в моей промежности — все это в новинку.
Вот дерьмо.
Я приоткрываю один глаз и, конечно же, вижу, что обнимаю Тессу сзади. Не уверен, что делала моя рука, но она постанывает и ерзает. Убрать руку — пытка, но она сойдет с ума, если проснется и увидит, в какой позе мы находимся. Особенно учитывая, что мой член не получил записку, что это платоническая ситуация для сна. Когда я перекатываюсь на спину, она поворачивается на живот, подкладывает руки под подушку и сгибает одну ногу в колене.
Как только я отлипаю от нее, как обезьяна, я сажусь и смотрю на нее. Нижняя часть ее правой ягодицы высовывается из пижамных штанов, а футболка задралась достаточно, чтобы я знал, что ее живот оголен и касается матраса.
Она чертовски горячая, и я не знаю, как мне удавалось скрывать свою симпатию. Раньше меня бы не остановилоо, что она едет за каким-то парнем через всю страну. Я бы сделал попытку и посмотрел, что выйдет. Но моя военная подготовка сильна, и я могу себя в чем-то отказать, если это к лучшему. Как будто мы на задании и должны полагаться на тех, кто рядом. Мы команда, и если мы перейдем эту черту, мы скомпрометируем миссию.
Выбравшись из кровати, я восстанавливаю одеяльную стену, которая наполовину раздавилась и скомкалась у наших ног. Нет причин, чтобы она знала, как близко мы были прошлой ночью.
Теперь легко понять, что у нее, возможно, был тяжелый период, особенно зная ее лучше и оглядываясь на то, как она вела себя, когда нашла меня на своем месте в первом классе. Не помогло и то, что я вел себя как полный мудак. Но когда она рассказала мне о своей пекарне, я услышал в ее голосе горечь, но в основном это была безнадежность. Я бы хотел копнуть глубже до окончания этой поездки, особенно потому, что мне кажется, возможно, она преследует этого парня не потому, что любит его, а по совершенно другой причине.
Я оставляю ее развалившейся на кровати, вместо того чтобы будить и сразу отправляться в путь. Потом я беру свою сумку, переодеваюсь в ванной и спускаюсь вниз.
Миссис Крингл на кухне готовит. Я стучу по косяку, чтобы не напугать ее, но она все равно отшатывается от плиты, прижимая руку к сердцу и задыхаясь.
— О, боже, ты напугал меня. Трэ, верно?
Я киваю.
Она замечает, что я читаю ее фартук с надписью: «Давайте Запечемся».
— Это подарок от моего внука. Он не совсем понял смысл, просто думал о бабушке и выпечке.
— Логично. Сколько ему лет? — я беру яйцо из упаковки на столе и разбиваю его в миску.
Она указывает на коробку с яйцами.
— Дюжина яиц болтуньей. И ему пять лет. Нас благословили множеством внуков.
Я заканчиваю разбивать яйца и использую вилку, которую она положила для меня, чтобы взбить их.
— Они живут где-то здесь?
— Один да. Этот городок не может предложить много для людей с большими мечтами. — она оглядывает свою кухню, украшенную остроумными табличками вроде: «Как вы любите яйца? В торте». Это определенно ее пространство и больше ничье. — Он маленький, и Рождество нравится не всем. Мы стараемся выбираться и навещать других наших детей, но мы управляем B&B. — она пожимает плечами.
Я продолжаю взбивать и подхожу с миской к горячей сковороде.
— Для кого все это? Вы кормите целый взвод?
Она смеется.
— То, что вы, ребята, не доедите, я отнесу в пожарную часть. Им всегда пригодится хорошая еда.
Я готовлю яйца на конфорке, медленно, как учил меня мой отец по воскресеньям утром, когда готовил завтрак для семьи, чтобы наша мама могла поспать подольше.
Они уже почти наполовину готовы, когда я слышу, как кто-то несется вниз по лестнице.
— Думаю, она проснулась. — смеется миссис Крингл.
Мы оба поворачиваемся к дверному проему, и, конечно же, Тесса проскальзывает до остановки, тяжело дыша.
— Ты. — она указывает на меня обвиняющим пальцем.
— Что? — мои брови взлетают.
— Ты должен перестать оставлять меня… — она переводит дух и глубоко вдыхает. — По утрам. Я постоянно думаю, что ты меня бросил.
— Я просто помогаю готовить тебе завтрак. — я указываю на сковороду с яйцами на плите.
— Дорогая, иди прими душ, потом спускайся поесть. Почти готово. — Миссис Крингл указывает на лестницу.
Тесса выдыхает еще один долгий вздох.
— Ладно, да.
Затем она смотрит на меня, словно ей нужно заверение, что я не уйду. Я киваю, и она разворачивается.
После того как мы слышим, как она поднимается обратно по лестнице, миссис Крингл подходит к плите с тестом для блинчиков. Она разогревает сковороду и кладет кусочки масла на горячую поверхность.
— Ее уже бросали прежде, я полагаю? — спрашивает она меня таким тоном, словно спросила о погоде на сегодня.
— Эм… Я не знаю всего, но судя по тому, как она психует, я бы сказал, да.
— С этим трудно смириться. Вы двое не пара, да?
Я качаю головой. Уверен, она предположила, что да, и, возможно, мы могли бы спросить ее, есть ли другая свободная комната, раз мы не пара, но мне было не по себе просить вторую комнату, когда мы даже за первую не платили.
— Да, я так и думала.
— Почему? — спрашиваю я, морщина между бровями углубляется.
— Простите, что так говорю, но, дорогой, если бы ты был моим парнем, видя так, как ты выглядишь, и все такое, мы бы не покидали кровать до самого обеда.
Я прочищаю горло и чувствую, как щеки наливаются жаром.
— И потому что, если бы ты был ее парнем, я не думаю, что она бы так боялась, что ее оставят. Ты напоминаешь мне моего старшего. Не уверена, потому что у него были младшие братья и сестры, но он просто знал, как заботиться, понимаешь. Я думаю, ты тоже умеешь, и если бы она была твоей, она бы знала, что нет никаких шансов, что ты ее бросишь. Все эти сомнения внутри нее не существовали бы, если бы ты был ее. — она пожимает плечами. — Просто чувство. Но что я знаю, я просто старушка. — она поворачивает голову, чтобы взглянуть на меня, и подмигивает.
— Вообще-то, она едет на встречу к парню, своему бывшему. Хочет сделать ему сюрприз. — даже я слышу легкое раздражение в своем голосе.
Ее глаза расширяются, и она переворачивает первую партию блинчиков.
— Что ж, тогда ему повезло, я полагаю, да?
Она не смотрит на меня в ожидании реакции. Я даже не уверен, зачем она это говорит, но я чувствую, будто миллион маленьких иголок одновременно колют мою кожу, когда представляю, как Тесса бежит к нему, вся взволнованная от встречи. Я качаю головой, потому что мне не нужен багаж всех ее проблем. У меня и своих достаточно.
После завтрака Тесса машет на прощание миссис Крингл, снова благодаря ее за комнату и завтрак.
— Огромное спасибо, — говорю я, удивляясь, когда миссис Крингл подходит ко мне с распростертыми объятиями. Я обнимаю ее, но не так крепко, как обнимает она меня.
— Никогда не поздно, — шепчет она.
Я отстраняюсь, и обе ее седые брови приподняты.
— Простите?
— Изменить будущее. Оно не высечено в камне, как прошлое.
Я киваю, даже если не совсем понимаю, о чем она.
— Еще раз спасибо.
Мы выходим из B&B «Рождественские Шарики», и холод бьет нас по лицу, как удар. Тесса перебегает через улицу к машине, явно желая поскорее убраться из этого холода. Я несу свою сумку, наполненную свеже выглаженной формой и постиранной одеждой, испытывая благодарность к Тессе и миссис Крингл за их помощь.
— Трэ! — кричит Тесса из-за угла.
Я улыбаюсь про себя, гадая, что же стряслось на этот раз. На крыше нашей машины стоит олень? Я заворачиваю за угол и замираю на месте, глядя на то, как Тесса крутится на месте, где была припаркована машина, с широко раскрытым ртом.
— Где машина? — спрашиваю я.
Она останавливается и смотрит на меня, ее глаза сверлят мои.
— Да, глупый вопрос.
Я оглядываюсь и замечаю полицейский участок на другом углу площади.
— Давай зайдем в полицию. Возможно, придется заявить об угоне. — я начинаю идти, а она стонет и следует за мной.
— Зачем кому-то понадобилось угонять эту машину? Я имею в виду, это же передвижная смертельная ловушка. — ее голос повышается.
Это действительно вывело ее из себя, хотя это она та, кто готов сворачивать с пути. Может, она торопится добраться до места назначения, чтобы встретиться со своим бывшим.
Мои руки сжимаются в кулаки при этой мысли.
— Просто успокойся. Я разберусь. — я открываю перед ней дверь в полицейский участок, но она не проходит. Вместо этого она снова бросает на меня сердитый взгляд.
— Ты разберешься? Потому что я, маленькая и глупенькая, не смогу? Это потому что у меня есть вагина?
Я глубоко вдыхаю и на мгновение закрываю глаза.
— Я лишь имел в виду, что ты, кажется, на грани срыва, а нам не нужно их злить.
— Хм, понятно. Что ж, мистер Спокойный, Хладнокровный и Собранный, давай, действуй. — она делает широкий жест рукой, и я захожу в полицейский участок первым.
— Смотри-ка кто, — говорит Боров. — Вчерашний победитель.
— Вот дерьмо, — бормочет Тесса, осознав, что на нем полицейская форма.
— Привет, Боров, верно? — я подхожу к нему и протягиваю руку, которую он не пожимает. — Мы были припаркованы у площади в северо-восточном углу, но наше транспортное средство исчезло. Мы не уверены, угнали его или что.
— Приехали сюда на одну ночь, украли мой чемпионский титул, а теперь обвиняете наших жителей в воровстве? — он скрещивает свои могучие руки, и другой парень встает рядом с ним.
— Мы ничего не воруем, особенно игрушечные машинки, — подключается другой офицер.
Начало, я вижу, просто замечательное. Отлично.
— Ладно тогда, есть ли у вас какие-нибудь идеи, куда она могла деться? — мне интересно, не эти ли двое куда-то ее оттащили в отместку за мою победу в конкурсе по распитию. Отбуксировали за здание в качестве шутки над нами.
— Не знаю, откуда вы, но здесь никто, кроме судьи Салливана, не паркуется на его месте.
— Судья Салливан, — говорит Тесса. — Там ничего такого не было написано. Откуда нам было знать?
— Она права. Когда мы парковались, нигде не было никакого знака.
— Так теперь мы еще и лжецы, и воры? — спрашивает Боров.
Я кладу свои вещи на деревянную скамью и подхожу к нему.
— Это была ошибка. Мы здесь не местные.
— Нет, не местные, — говорит Боров.
— Из того, что вы говорите, я понимаю, что нашу машину эвакуировали?
— А ты умный, — говорит высокий худощавый парень.
— Сколько нам нужно заплатить, чтобы ее забрать? — спрашиваю я, доставая кошелек.
— Не плати им, это смехотворно. Там не было никакого знака. — Тесса подходит ко мне.
— Попробуйте поискать знак в снегу, леди. — высокий наклоняется прямо к лицу Тессы. — Потому что он там сейчас есть.
— Нет, его там нет. — она топает ногой и выходит из полицейского участка, а я закрываю глаза и делаю глубокий вдох.
— Я сейчас покажу его ей. — коллега Борова идет за ней, а я выхожу вслед за ними, наблюдая со ступенек участка.
Их голоса разносятся эхом по пустой площади, пока они спорят о том, есть ли знак или нет, и я слышу, как Тесса говорит:
— А, вижу. Но его там не было прошлой ночью!
— Женщина, вы думаете, мы могли воткнуть столб в эту мерзлую землю за ночь?
Они спорят всю дорогу обратно.
— Тебе лучше привести свою даму в чувство, — говорит Боров, выходя постоять рядом со мной.
— Мою даму? — я поднимаю бровь.
— Генри не терпит дерьма, а она сейчас его насыпает прилично.
Когда они оказываются у подножия лестницы, я бросаю Тессе взгляд, означающий «успокойся», но она проносится мимо меня и тычет высокого офицера в спину.
— Прошу прощения.
Он поворачивается и нависает над ней.
Она поднимает руки.
— Ладно. Знак был, и я его явно проглядела. Снег его засыпал, но разве не должен быть штраф, который нужно оплатить, или вы нас просто так эвакуировали?
Высокий парень скрещивает руки и усмехается Борову.
— Ага, и это обойдется вам в целом примерно в пять сотен, включая штраф и плату за эвакуацию и хранение.
Рот Тессы открывается.
— Это смехотворно. Вы знали, где мы находимся. Вы могли прийти и попросить нас переставить ее. Вы все это делаете потому, что он вчера победил вашего друга. — она тычет его в грудь. — Давайте уже повзрослейте, черт возьми.
Вот дерьмо.
Высокий смотрит на Борова, и тот кивает.
— Повернитесь, мисс. — у другого офицера на лице усмешка, словно он наслаждается этим.
— Я не буду поворачиваться, — говорит Тесса. — Вы не можете играть с людьми только потому, что это какой-то захолустный городишко. Вы не можете на ходу придумывать собственные правила, которые вам удобны.
Он берет ее за локоть и поворачивает.
— Эй, — говорю я, подходя, чтобы остановить его. — Вам не нужно ее арестовывать. Я заплачу штраф, и мы уберемся из вашего городка. Обещаю, мы никогда сюда не вернемся.
Тем временем Тесса извивается, пытаясь вырваться, пока он надевает на нее наручники, без умолку твердя о своих правах.
Как это так быстро вышло из-под контроля?
— Не могу поверить, что вы меня арестовываете. Это полная чушь, — говорит Тесса, пока он ведет ее по коридору.
Я подхожу к Борову, который самодовольно посмеивается.
— Сколько, чтобы ее выпустили и вернули машину?
Он прямо-таки смеется мне в лицо, моя челюсть сжимается, кулаки сжимаются по бокам.
— Можете пока отправиться обратно в B&B, потому что ей нужно предстать перед судьей, а он будет не раньше понедельника.
— Но сегодня же суббота, — говорю я, как идиот.
— Именно. Добро пожаловать в город Рождество, штат Вайоминг. Надеюсь, вам понравилось у нас. — он скрещивает руки, моя голова бессильно падает вперед, и я потираю переносицу.
Что ж, прощай, планы добраться домой к Рождеству.

ГЛАВА 15

ТРЭ
За пределами полицейского участка я достаю телефон и открываю семейный чат. Здесь чертовски холодно, но я не могу больше находиться рядом с Боровом. Боюсь, что могу сделать что-то, что окажусь в камере вместе с Тессой.
Трэ: Я задержусь.
Мама: Что сейчас случилось?
Младшая сестра: Я слегка беспокоюсь о твоих навыках выживания.
Трэ: Хорошие новости, я выиграл вчера конкурс по распитию гоголь-моголя.
Младшая сестра: Не верю. Фотки или не было.
Мама: Окей…
Трэ: Машину эвакуировали за ночь.
Младший Брат: Она же прокатная, брось ее.
Трэ: Вторую водительницу арестовали после того, как она нахамила копам.
Младшая сестра: Я обожаю эту женщину. Скажи, что везешь ее на Рождество.
Трэ: У нее свои планы.
Что-то внутри меня екает, когда я печатаю эти слова и думаю о том, что Тесса, возможно, будет делать с другим мужчиной, чтобы встретить этот рождественский сезон.
Младший Брат: Брось ее и приезжай домой. Сегодня же день сахарного печенья.
Мама: День сахарного печенья может подождать.
Младший Брат: МАМ!
Мама: Хватит вести себя как четырехлетка.
Трэ: Простите, ребята.
Папа: Мы все понимаем. Это достойно уважения — убедиться, что эта женщина доберется до места. В отличие от твоего брата.
Мама: Папа прав. Твои усилия того стоят, когда ты доберешься. Но поторопись.
Трэ: Я стараюсь. Обещаю.
Мой телефон издает звук нового сообщения, которое я пока игнорирую.
Мама: Мы любим тебя и береги себя.
Трэ: Я вас тоже люблю.
Я перехожу в сообщения, чтобы посмотреть, кто только что написал, и вижу, что это моя младшая сестра.
Младшая сестра: Какая она?
Трэ: Кто?
Младшая сестра: Девушка, тупица.
Трэ: Она не девушка.
Младшая сестра: Хватит уворачиваться.
Трэ: Она милая.
Младшая сестра: Дерзит, да?
Трэ: ОНА ПРОСТО НЕ СТЕСНЯЕТСЯ ВЫСКАЗЫВАТЬ СВОЕ МНЕНИЕ.
Младшая сестра: Звучит так, как будто такой человек тебе нужен в жизни.
Трэ: Мне нужно идти.
Младшая сестра: Однажды, старший брат, однажды это случится.
Трэ: Не надейся. Пока. Увидимся через несколько дней.
Младшая сестра: Ты такой невеселый.
Трэ: Я солдат. Я не должен быть веселым.
Младшая сестра: А вот тут ты ошибаешься. Увидимся.
Я кладу телефон в карман куртки и смотрю на маленький городок Рождество, штат Вайоминг. Не уверен, что даже знал название этого городка, но теперь название B&B «Рождественские Шарики» обретает больше смысла.
Плюс, здесь есть Закусочная «Олень», Кафе «Красная полоска» и Шоколатье «Гора Омелы». Я люблю Рождество, но триста шестьдесят пять дней в году… я не так в этом уверен.
Спускаясь по ступенькам, я понимаю, что есть только одно место, куда можно пойти — обратно к миссис Крингл, или как там ее настоящее имя. Дверь B&B звенит, когда я открываю ее.
— Миссис Крингл, — зову я от стойки, нажимая на маленький колокольчик.
— Трэ? — она выходит из кухни, вытирая руки кухонным полотенцем. — Вы же должны были уже уехать.
Я вздыхаю.
— Тессу арестовали. Похоже, Боров не слишком доволен, что я выиграл тот конкурс с гоголем-моголем.
— О, Боров Джонсон. В каждом городке есть гнилая ягода. Он — наша.
— Он сказал, что ей нужно предстать перед судьей, а это будет не раньше понедельника.
Она кивает, понимая затруднительное положение.
— А сегодня суббота… — она на мгновение поджимает губы. — Это значит, судья Салливан играет в боулинг в «Юлтайд Лаунж». Мистера Крингла ты тоже там найдешь. Если он будет тебе препятствовать, скажи, что я тебя послала. Клянусь, этот Боров и его компания… — она качает головой.
— Спасибо. Не возражаете, если я оставлю наши вещи здесь? — я указываю на скамью в прихожей.
Она отмахивается.
— Вы можете занять ту же комнату.
— Нам нужно уехать сразу, как только я ее вызволю, так что я просто оставлю их здесь, если вы не против. — я подхожу к скамье.
— Конечно. Удачи. Мне нужно нанести последние штрихи на печенье для ярмарки сегодня вечером.
— Ярмарки? — Я наклоняю голову.
— О да. Фестиваль Гоголя-Моголя знаменует начало всех рождественских мероприятий здесь. В старшей школе проходит большая рождественская ярмарка с карнавальными играми и призами для детей. Я бы предложила вам остаться, но знаю, что вам нужно ехать.
Я киваю.
— Да, но спасибо за все.
— Всегда милости просим. — она возвращается на кухню, а я выхожу через парадную дверь.
Я нахожу в сети «Юлтайд Лаунж», так как не знаю, где он находится, но оказывается, что я всего в двух кварталах от него, так что я иду, пока не замечаю слова «Юлтайд Лаунж», выжженные на деревянной вывеске. Есть несколько окон, но они загорожены неоновыми вывесками с рождественскими елками, лицами Санты и праздничными ягодами вместо названий алкоголя и пива.
Я открываю дверь и удивляюсь, что внутри не так темно, как я ожидал. Поскольку я не видел мистера Крингла прошлой ночью, я понятия не имею, кто он.
Я подхожу к стойке бара, и парень примерно моего возраста подходит.
— Мы еще не открылись для обычных посетителей. Могу я вам чем-то помочь?
— Да, я ищу…
— Эй, погоди, ты же тот парень, который выиграл конкурс по распитию гоголя-моголя. Как было возвращаться к обычной жизни? — он смеется.
— Ужасно. Кори…
— Корица. Да. Должно быть, было дерьмово. — он делает паузу, ожидая, что я отвечу на вопрос.
— Я ищу боулинг.
Из комнаты в дальнем конце доносится оглушительный раскат смеха.
— О, он там. Кого вы ищете? — он указывает на вход, откуда доносился шум.
— Судью Салливана.
Уголки его губ искривляются.
— Я кое-что слышал о том, что Боров опять буянил. Прости за это. Судья, не думаю, что еще в курсе, но слухи разнеслись быстро, когда вашу подругу арестовали.
— Как, черт возьми, все это так быстро разносится? — спрашиваю я.
Он смеется.
— Явно никогда не жил в маленьком городке.
— Как вы догадались?
— Как только вы вызвались на конкурс, стало ясно. Только Маленькая Бекки имеет на это смелость, потому что она ничего не боится.
— Принял к сведению. — должно быть, у нас на лбах было написано «ЛОХИ».
— Ага, — он подзывает пальцем подойти ближе, и я наклоняюсь через стойку. — Так, насчет вашей подруги…
— Да?
— Она ваша девушка?
Мое удивление заставляет меня замедлить с ответом. Но теперь пауза затянулась. Он поймет, что я лгу, если скажу «да», а я хочу это сделать, чтобы у этого парня не возникло никаких идей.
— Нет, не моя. — слова отдают горечью.
Он качает головой.
— Хорошие всегда заняты, да?
— Это правда. — я указываю в сторону коридора, без слов спрашивая, можно ли мне пройти туда.
Он кивает. Я иду по коридору, следуя за шумом, но, добравшись до комнаты, прихожу в замешательство от того, что вижу. Несколько телевизоров, перед ними мужчины сидят на раскладных стульях с контроллерами в руках. Они встают и бросают виртуальный шар, размахивая пультом. Один парень, должно быть, выигрывает для команды, потому что четверо пожилых мужчин хлопают друг друга по спинам и троллят другую команду из четырех человек. У всех у них седые волосы, если они вообще есть, одеты в рубашки на пуговицах и брюки с туфлями.
— Ты, — говорит один мужчина. — Ты, тот, кто пил залпом?
Я киваю. Разве не здорово быть известным как «тот, кто пил залпом»?
— Я искал судью Салливана, — говорю я, и все поворачиваются к мужчине, который только что выиграл игру для своей команды.
— Я не работаю по субботам, — говорит он. — Убирайтесь.
Боже, этот парень родственник Борова?
— Пожалуйста, — говорю я. — Всего несколько минут.
Он подходит ко мне, и хотя он сантиметров на десять ниже меня, он так же внушителен, как мои сержанты-инструкторы на базовой подготовке.
— Тедди, поставь на таймере две минуты.
— Понял. — мужчина из его команды с драматическим видом нажимает что-то на своих часах.
Две минуты, чтобы изложить свою позицию. Я справлюсь. Я заканчиваю до того, как прозвенит зуммер. Как только я произнес «Боров», на лице судьи появилась гримаса, намекающая, что он, возможно, примет мою сторону.
— Она не может трогать полицейских, — говорит он, когда я заканчиваю.
Я поднимаю руки.
— Я знаю. Просто у нас было несколько долгих дней в пути. Мы должны были быть в Портленде несколько дней назад, а все идет против вас, что только задерживает.
— Звучит так, будто что-то работает против вас.
— Согласен. — я киваю.
— Дай мне секунду позвать Тедди. — он делает паузу, а затем кричит. — Тедди!
Я чуть не зажимаю уши, хотя половина комнаты ведет себя так, будто даже не слышала его крика.
Тедди подходит, его седые волосы и темные усы слегка отросшие. Если присмотреться, можно увидеть краску вокруг волосяных фолликулов.
— Что нужно?
— Сегодняшняя ярмарка. Джонни все еще болеет гриппом? — судья Салливан смотрит прямо на меня, когда спрашивает. Думаю, он пытается запугать меня.
— Утром все еще болел. И Джесси тоже подхватила. — Тедди усмехается мне.
У меня в животе все переворачивается, и я гадаю, что это может означать.
— Скажем, я решу сегодня выйти на работу, пожертвовав своим выходным. Нам нужны Санта и миссис Клаус на сегодняшней ярмарке. Вы согласны?
Я провожу рукой по волосам.
— Нам действительно нужно ехать.
— Это маленький городок, и у всех в это время года есть свои обязанности. Представьте детей без Санты или миссис Клаус на ярмарке.
Наступает долгая пауза. Судья Салливан смотрит на Тедди, и они оба смотрят на меня.
При таких темпах я не доберусь домой к Новому году.
— Конечно, если вы сможете сегодня выйти на работу, мы с радостью вернем долг и будем Сантой и миссис Клаус.
— Вот это боец! — судья Салливан хлопает меня по плечу. — Что ж, мне нужно вернуться к своей игре в боулинг.
— Эм… — Тедди поднимает руку и качает головой.
— Я подожду в баре.
Я возвращаюсь и сажусь с барменом, который хочет встречаться с Тессой, что совсем не неловко. Я бы тоже с ней встречался, если бы… мой разум на мгновение пустеет. Почему бы я не стал встречаться с ней? Потому что она едет к кому-то другому, потому что мы полные противоположности, или потому что я давно отказался от отношений? Возможно, стоит разобраться.
Судья Салливан заканчивает свою игру два часа спустя. Я могу только представить, как Тессе сидится в тюрьме. Будь это тюрьма, она, вероятно, уже была бы в карцере.
— Готов? — спрашивает судья, проносясь мимо меня.
— Определенно. — я следую за ним.
Мы идем к полицейскому участку, не разговаривая. Боров и его прихвостень встают со своих стульев, когда он заходит.
— Судья Салливан, — говорит Боров.
Судья Салливан поднимает руку.
— Я сказал ему, что ему придется ждать до понедельника. — он указывает на меня. — Выпускайте женщину.
— Но… — говорит высокий.
— Не хочу это слышать. Мы уже договорились.
Боров хмурится, но ничего не говорит и исчезает в задней части участка.
— Самое время, — слышу я голос Тессы. Она выходит в оранжевом тюремном робе.
Голова судьи Салливана опускается, и он потирает переносицу.
— Вы надели на нее робу?
Оба офицера смотрят в пол. Должно быть, они думали, что в эти выходные им все сойдет с рук.
— Где моя одежда?
Высокий берет с ближайшего стола коричневый бумажный пакет и протягивает ей. Она выхватывает его из его рук.
— Я разберусь с вами двумя позже. Мисс, я бы хотел поговорить. — Судья Салливан разворачивается на каблуках и уходит в комнату, а Тесса следует прямо за ним.
Тем временем эти два придурка просто сидят с самодовольным видом. Я подхожу к длинной стойке.
— Знаете, забавно, как можно маскироваться, верно? Типа, я не знал, что ты полицейский, прошлой ночью, — я смотрю на Борова, который пожимает плечами. — В этом фишка гражданской одежды. Никто не знает твоего прошлого. Возьми меня, например. Рейнджер Армии, обученный быть экспертом в бою. Мы те, кто проникает на вражескую территорию, пока они об этом не знают. Вы сегодня наехали на нее, потому что ваши значки дали вам на это возможность. Если я узнаю, что кто-то из вас тронул ее или сделал что-то, что перешло черту, будьте уверены, будьте готовы ко мне. Но правда в том, что вы никогда меня не увидите, и вам следует знать, что я никогда не промахиваюсь.
Я стучу костяшками пальцев по стойке и отхожу, когда Тесса выходит из комнаты, а за ней идет судья.
Я смотрю на нее и киваю в сторону двери.
— Пошли.
Тесса оглядывается.
— Почему они такие бледные? — шепчет она.
— Давай просто уберемся отсюда.
Мы уходим и спускаемся по лестнице, отправляясь на наше следующее задание — стать мистером и миссис Клаус.

ГЛАВА 16

ТЕССА
Мы садимся в закусочной «Олень», и за нами следят все глаза в этом месте.
— Этот городок милый, но странноватый, — шепчу я через стол Трэ.
Он опускает меню.
— После всей этой истории с Сантой и миссис Клаус мы сваливаем отсюда.
— Ты уже знаешь, что будешь заказывать? — спрашиваю я, все еще просматривая меню в поисках какой-нибудь еды из закусочной, которую я еще не ела за эту поездку.
— Пэтти-мелт.
Мои глаза расширяются, и он усмехается. Должна сказать, чем дольше длится наше путешествие, тем больше он расслабляется.
— Последние несколько дней были долгими, и сейчас у меня нет силы воли. Мне потребовалось все мое самообладание, чтобы не перепрыгнуть через ту стойку и не избить Борова с его прихвостнем.
— Потому что они задержали нас еще на один день?
Он смотрит на меня долгим взглядом, не отрывая глаз.
— Нет. Потому что я боялся, что они что-то сделали с тобой. Пожалуйста, скажи, что это не так. Тебе дали уединение, чтобы переодеться в другой комнате?
Я прикусываю губу, чтобы не улыбнуться его защитному поведению. Это не должно вызывать у меня теплое и радостное чувство внутри. В конце концов, я независимая женщина. Но мужчина, который сходит с ума на тех, кто причинил тебе вред, это довольно сексуально.
— Да, они, кажется, больше ненавидят тебя. Думаю, я была просто приманкой и сыграла им на руку. Наверное, они хотели, чтобы арестовали тебя.
— Если мы увидим их сегодня вечером, им лучше держаться на расстоянии.
К счастью, к нам подходит официантка, чтобы принять заказ. Ясно, что она знает, кто мы, но делает вид, что нет, хотя называет по имени всех остальных в заведении. Мы отдаем ей наш заказ и сидим в тишине мгновение.
— Можно задать тебе вопрос? — по его тону ясно, что его вопрос не из разряда «какой твой любимый цвет». С нашего разговора в постели прошлой ночью я не очень готова к серьезному разговору о себе.
— Что ты хочешь знать?
— Пекарня. Мне просто интересно, ты ходила в кулинарную школу? Что ты пекла?
Я разворачиваю свою бумажную салфетку и кладу столовые приборы на стол с алюминиевой окантовкой.
— Я действительно ходила в кулинарную школу, но в итоге бросила. И моя слабость — это сахар, как ты знаешь, так что я делала печенье, кексы, торты, вообще любые виды десертов.
— Жаль, что я не попробовал. — он улыбается.
— Нет, не жаль, — говорю я и качаю головой. — Очевидно, они были не настолько хороши, чтобы люди не могли ими насытиться, иначе я бы до сих пор была в бизнесе.
— Много чего может привести к провалу бизнеса. Не всегда дело в продукте.
— Мы обязательно должны говорить обо мне? — я практически выхватываю кофейник у официантки и наливаю себе чашку, просто чтобы отвлечься, когда она проходит мимо.
— Нет, если не хочешь. Хочешь спросить что-нибудь у меня? — он отпивает глоток черного кофе.
— Конечно. Насколько ты расстроен, что мы снова не в пути в Портленд? Ты, должно быть, винишь меня. — я хмурюсь, чувство вины оседает на моих плечах.
Он быстро качает головой.
— Нет. Нисколько. Это не твоя вина, что мы все еще здесь. Я сам хотел, чтобы ты присоединилась ко мне на Фестивале Гоголя-Моголя прошлой ночью. Я не уверен, что готов в любом случае. — он выпускает длинную струю воздуха.
Я наклоняю голову, на лбу морщинки.
— К чему готов?
Он освоил язык тела, предположительно благодаря военной подготовке, и трудно расшифровать, когда он расслаблен или напряжен. Со мной все наоборот. Я практически открытая книга.
— Готов поехать домой. Это большое давление. — он смотрит в свою кофейную кружку. Это первый признак, который я вижу, что он чувствует себя некомфортно из-за своей семьи. Такое ощущение, что я затрагиваю уязвимое место под его прочной, как танк, внешностью.
— С чего бы там быть давлению? — честно говоря, я не знаю, потому что да, я чувствовала его со своим двоюродным дедом, но я всегда представляла, что будь это мои родители, я бы его не чувствовала. Что когда я войду в дверь, я просто почувствую заботу людей, которые любят меня безусловно. Теперь я задаюсь вопросом, была ли я наивна.
— Я пошел на службу в восемнадцать и разбил сердце мамы. Когда я решил стать рейнджером, я разбил его окончательно. Я заставлял ее годами беспокоиться обо мне. Возвращение домой иногда кажется стрессовым, потому что они хотят вернуть того восемнадцатилетнего парня, а я не уверен, что я все еще тот парень.
— Люди меняются с возрастом.
— Да, но армия берет мальчика и превращает его в мужчину примерно за шесть недель или меньше. До Армии я был… — он смотрит на улицу, улыбается и качает головой. — Беззаботным. Шутником. Эта версия меня — та, которую она хочет видеть переступающей порог. Не озлобленный, угрюмый интроверт.
Мне нестерпимо хочется прикоснуться к нему и сказать, что он не должен так себя чувствовать, но я заставляю себя держать руки сжатыми вокруг теплой кружки с кофе.
— Судя по всему, что ты рассказал мне о своей матери, похоже, она будет просто счастлива, что ты дома и в безопасности.
Он кивает, словно соглашаясь со мной, но выражение его лица говорит, что он не так уж уверен.
— Ладно, теперь ты знаешь, почему я не против тянуть время. Если бы я действительно спешил домой, я бы уже давно отвез нас в аэропорт. — он смотрит на меня, и почему-то мне кажется, что его слова имеют… больший вес. Я просто не знаю, какой.
— Да, я знаю, — говорю я тихим голосом.
— И тебя нормально останавливаться у каждой мало-мальски уникальной вещи, которую мы находим? Я бы подумал, что ты торопишься к своему мужчине. — он отпивает кофе, но не отводит от меня взгляда. — Расскажи мне о нем.
Все часы, которые мы провели вместе в машине, а он никогда не спрашивал. Почему он хочет знать сейчас? Сначала я действительно хотела спешить, но… не знаю. Я все меньше и меньше думаю о Картере.
— Сразу после сеанса у гадалки я бы села в самолет той же ночью. Казалось, что время не на моей стороне. Но теперь, я не знаю. Я все думаю, было ли все, что она сказала, действительно о нем, или я ошибаюсь.
— Ты и правда кажешься импульсивной, — говорит он и бросает на меня извиняющийся взгляд.
Я отмахиваюсь.
— Я такая. Всегда была. Не уверена, почему. Мои родители погибли, когда мне было девять, и я думаю, что это может дать понимание, что завтра тебе не гарантировано, поэтому ты хочешь успеть все, но я не знаю в этом ли причина. Может, это я такая сама по себе. Может, я была бы такой, даже если бы не потеряла родителей.
Он хмурится, и его голубые глаза наполняются сочувствием.
— Мне жаль твоих родителей.
Официантка подходит и избавляет меня от обычной неловкости отвечать на это заявление. Она ставит перед нами тарелки с едой, и я стаскиваю с его тарелки картофель фри. Он поворачивает тарелку так, чтобы картофель фри был обращен ко мне, словно предлагая мне взять сколько хочу.
— Так почему ты на самом деле едешь через всю страну в поисках любви? Любви, от которой ты уже отказалась?
Я усмехаюсь.
— Почему у меня ощущение, что я на шоу доктора Фила?
— Тебе не обязательно отвечать на то, чего ты не хочешь, но я не знаю. Я хочу узнать тебя получше. Мы вместе в этом приключении, и дерьмо продолжает происходить, и хотя мне кажется, что я знаю тебя хорошо, я мало что знаю о твоей жизни, если это имеет смысл.
Я понимаю. Я знаю, что когда Трэ голоден, он становится беспокойным в машине. Если он хочет спать, он ищет перекус. Он всегда настаивает на том, чтобы сначала заправиться, затем припарковать машину на месте, чтобы сходить в туалет, никогда не оставляя машину у колонки. По утрам он молчалив, но не ворчливо или грубо. И он всегда позволяет мне заказывать первой и пробовать еду первой. Но я ничего не знаю о его реальной повседневной жизни, его семье, его работе рейнджером. Это странно, теперь, когда он об этом заговорил.
— После смерти моих родителей я пошла жить к моему двоюродному деду. Я никогда по-настоящему не чувствовала себя любимой им, скорее обузой, свалившейся на него. Он недавно умер, и с его смертью и похоронами меня просто осенило, понимаешь? Я — последняя из всей моей семьи. У меня больше никого нет. Гадалка сказала, что я отталкиваю людей, и она была права. Я думаю, если я не возьмусь за ум, то умру в одиночестве, как она и сказала, и как мой двоюродный дед. И у меня нет внучатой племянницы, которая приедет жить ко мне когда-нибудь, так что я проведу жизнь третьей лишней со своей лучшей подругой и ее мужем. Он, наверное, в какой-то момент нанял бы киллера, чтобы прикончить меня, просто чтобы они могли побыть одни.
Он смеется так сильно, что подносит салфетку ко рту, и его кадык подпрыгивает при большом глотке.
— Ты молода. У тебя много лет впереди, чтобы найти идеального парня.
Я пожимаю плечами.
— Если я найду другого, мне придется приложить все усилия, чтобы узнать его. По крайней мере, с этим он уже знает мои недостатки.
— Какие именно? — его выражение лица такое, словно он еще не провел со мной несколько дней в маленькой машине.
Я бросаю на него насмешливый взгляд.
— Ты уже их знаешь. Я громкая, импульсивная, неряшливая, безработная, без семьи. Мне действительно нужно продолжать?
Он качает головой.
— Вот тут ты ошибаешься. Быть безработной — это не твоя характеристика. Как и быть без семьи. Почему ты думаешь, что это говорит о том, кто ты как личность? И каждому нужен импульсивный друг, чтобы выталкивать его из зоны комфорта, чтобы он не позволил жизни пройти мимо.
Я отвечаю ему мягкой улыбкой.
— Когда мой ворчливый попутчик стал таким милым?
Он молчит мгновение.
— У меня действительно нет ответа на этот вопрос. — но то, как он смотрит на меня, заставляет меня думать, что он знает ответ.
Мы оба смеемся и принимаемся за еду. Он съедает всю свою тарелку, а я беру с собой один из их шоколадных круассанов, доедая его по дороге обратно в B&B «Рождественские Шарики».
Как только звенит колокольчик, миссис Крингл выходит из кухни, чтобы поприветствовать нас.
— Вытащил ее, да?
Трэ толкает меня локтем.
— Да, но теперь мы мистер и миссис Клаус на сегодняшней ярмарке.
— Я кое-что слышала об этом. Вам нужно явиться в старшую школу через час или около того. Если хотите помочь мне с печеньем, я подвезу вас туда.
— Это было бы здорово, — говорю я.
Мы следуем за ней на кухню, и там множество украшенных сахарных печений, завернутых в полиэтиленовые пакеты. Я беру одно и изучаю его. Ее кондитерский мешок идеален, цвета яркие.
— Вы не против? — спрашиваю я ее.
— Бери. Ты тоже возьми, Трэ.
Трэ бросает на меня взгляд. Странно иметь эту маленькую деталь между нами, которую никто другой не знает, словно у нас общий секрет.
— Спасибо, но я слежу за потреблением сахара.
Я откусываю печенье. Если бы я была придирчивой, я бы сказала, что печенье слишком толстое, но ее глазурь действительно хороша.
— Вкусно.
Мы помогаем ей упаковать остальное, и миссис Крингл выносит полную корзину к машине.
— Бьюсь об заклад, твои лучше, — шепчет он мне.
— Ты не представляешь, о чем говоришь.
Он прислоняется бедром к стойке, повернувшись ко мне. Я не уверена, но, возможно, мне больше нравилось, когда мы ненавидели друг друга. Эта версия Трэ заставляет меня пересмотреть все причины, по которым я еду в Портленд.
— Пообещаешь мне кое-что? — говорит он.
— Что?
Я смеюсь.
— Прежде чем все это закончится, испечешь мне сахарное печенье?
— Ты имеешь в виду нашу поездку? Когда я смогу испечь тебе сахарное печенье? Ты все равно его не станешь есть.
Он смотрит на меня мгновение, наши взгляды сцепляются.
— У тебя крошка.
Он подносит большой палец к уголку моих губ и смахивает ее. Я закрываю глаза от контакта кожа-к-коже. Мне не следует наслаждаться тем, как его мозолистый большой палец ощущается на моей коже.
— Прости.
— Нет, все в порядке. Спасибо. — мои щеки пылают.
— Хотел бы я попробовать твои сахарные печенья. Уверен, они потрясающие на вкус.
— Что ж, Нью-Йорк так не думал.
Его взгляд скользит по моему лицу, и это странно интимно в этой маленькой кухне, заполненной чужими вещами.
— Нью-Йорк ничего не понимает.
Он поднимает две корзины и выходит на улицу, чтобы положить их в машину.
Я тяжело выдыхаю и стучу головой о шкафчик. Что, черт возьми, это было?
Пару минут спустя Трэ и миссис Крингл возвращаются на кухню.
— Тедди только что доставил нам костюмы, — говорит Трэ.
— Откуда ты знаешь кого-то, кто здесь живет? — спрашиваю я.
— Долгая история. — он кладет на стол чехол для одежды. Он выглядит ужасно маленьким для двух полных костюмов Клаусов. Трэ расстегивает переднюю часть чехла и достает два гидрокостюма — один похож на Санта-Клауса, а другой на миссис Клаус. Они напоминают мне те рубашки-смокинги, которые люди покупают, но это явно гидрокостюмы.
— Что за…
— Во что мы теперь ввязались? — спрашиваю я, но мы просто смотрим друг на друга в недоумении.

ГЛАВА 17

ТРЭ
По дороге в старшую школу на огромном винтажном универсале миссис Крингл я смотрю в окно, не в силах перестать корить себя.
Что, черт возьми, со мной не так?
Хотел бы я попробовать твои сахарные печенья.
Мог ли я прозвучать еще более по-извращенски?
Но, черт возьми, наблюдая, как она ест то сахарное печенье, мои внутренности разрывались на части. Я ненавижу все, что она рассказала мне в закусочной, о чем я сам попросил, задавая вопросы о ее жизни. Мне следовало держать ее на расстоянии, как я и делал. Наша ненависть могла бы остаться.
Потерять родителей в девять лет, быть воспитанной мужчиной, от которого она не чувствовала любви, провал в бизнесе. Думать, что умрешь в одиночестве? Боже правый, мне пришлось бы быть холодным ублюдком, чтобы не захотеть привнести немного счастья в ее жизнь.
Одно дело — заставить ее улыбнуться. Другое — сказать ей, что ты хочешь съесть ее сахарное печенье.
А теперь нам выдали два гидрокостюма по неизвестным причинам. Ясно, что я увижу ее ни в чем, кроме обтягивающего костюма. После того, как я проснулся сегодня утром, мне придется концентрироваться на каких-то действительно ужасных мыслях, если я хочу избежать стояка в своем гидрокостюме. Это будет чистой пыткой.
Миссис Крингл паркуется, и мы все заходим внутрь с корзинами печенья в руках.
— Я не понимаю. Разве мы не должны выглядеть старыми или что-то в этом роде? Зачем гидрокостюмы? — Тесса подходит ко мне. Клянусь, она пахнет как рождественское печенье само по себе: сахаром и ванилью.
— Твоя догадка не хуже моей. — мой голос звучит хрипло из-за раздражения на себя. По сути, я звучу чертовски резко.
Она фыркает.
— Значит, мы снова к этому вернулись, я смотрю.
Она топает мимо меня и следует за миссис Крингл в здание старшей школы.
Я захожу внутрь вслед за ними и замираю на месте. Что это за хуйня?
Передо мной выстроились трехколесные велосипеды с гигантскими леденцовыми тростями, яма, похожая на засыпанную снежками, игра «Прикрепи нос Оленю», целый стол с миниатюрными пряничными домиками, и в самом конце длинного коридора я вижу, как устанавливают на место бассейн для погружения.
Я спешу догнать миссис Крингл и Тессу, которые теперь находятся в спортзале.
— Я думал, это ярмарка? — спрашиваю я миссис Крингл.
— Здесь да. А там — Рождественская эстафета. Самый быстрый выигрывает подарочный сертификат на пятьсот долларов в наш крупный магазин. Это помогает обеспечить рождественские подарки для местных семей, оказавшихся в трудной ситуации. Участники были выбраны по жребию вчера на Фестивале. — она смотрит на нас обоих. — Участвовать могут только двадцать человек. Все становится довольно безумным, когда их отсеивают.
Миссис Крингл подводит нас к месту, где нужно разложить ее печенье, и Тесса отлично справляется с расстановкой его на подставках и на столе.
— Пойдемте, я покажу вам, что сейчас будет происходить. — миссис Крингл машет нам, чтобы мы следовали за ней, и проводит нас обратно в коридор, где на полу скотчем написано СТАРТ.
— Для начала нужно съесть пять миниатюрных пряничных домиков. — она указывает на стол, который я только что видел. — Затем вы садитесь на трехколесный велосипед и петляете между столбиками с леденцами. Когда закончите там, вы с завязанными глазами прикрепляете нос Рудольфу. Это первое отсеивание. Десять лучших продолжают.
— Они действительно серьезно к этому относятся, — говорю я.
Она смотрит на меня.
— Это традиция, так что мы делаем это каждый год.
— А после Рудольфа? — спрашивает Тесса.
Мне нравится соревновательный блеск в ее глазах. Мы с ней определенно могли бы повеселиться на чем-то подобном.
— Затем вам нужно сбить трех оленей из лука игрушечными стрелами. После этого вы прыгаете в корзину со снежками из пряжи и находите ключ, который открывает коробку с тремя мячами, чтобы бросить их в бассейн для погружения. — она улыбается нам. — Где будете вы двое.
— Вы имеете в виду бассейны? Во множественном числе? — спрашивает Тесса.
Кривая улыбка миссис Крингл говорит, что нет.
— Он только один? — спрашиваю я.
— Вы оба сидите на нем вместе. Мы его арендуем и не можем позволить себе два.
Я смотрю на Тессу, которая смотрит на меня и явно ошеломлена.
— В общем, как только они вас окунут, они пробегают два круга вокруг спортзала и звонят в Рождественский колокол, чтобы победить.
Я киваю и откидываюсь на каблуки.
— Звучит интересно.
— Гонка звучит весело. Жаль, что я не могу участвовать.
Боже, я не осознавал, что она такая азартная. Она производит на меня впечатление человека, который просто сидел бы и смотрел, подбадривая аутсайдера.
— А вот и судья. Вам двоим лучше переодеться. — миссис Крингл указывает нам направление к туалетам. — Машина открыта.
— Я принесу чехол с костюмами. Оставайся здесь и грейся. — я не жду ответа от Тессы, направляясь обратно на парковку, чтобы забрать гидрокостюмы, которые нам предстоит надеть.
Когда я возвращаюсь в здание, Тесса ждет меня у двери.
— Не могу поверить, что нам придется это делать, — говорит она. — Я никогда не слышала ни о чем подобном.
— Это довольно крутая затея, чтобы помочь нуждающимся семьям, но придать ей больше соревновательного духа, а не просто раздавать подачки.
Мы доходим до туалетов, где девушки идут в одну сторону, а парни — в другую.
— Скоро увидимся. — я поднимаю-опускаю брови.
— Слава Богу, я почти не ела в этой поездке. — она хихикает.
Она исчезает в туалете, прежде чем я успеваю сказать ей, как хорошо она будет выглядеть в нем в любом случае, и это к лучшему. Потому что я не ее парень. Я не тот мужчина, с которым она стремится воссоединиться, и я не тот, кто обязан поднимать ее самооценку. Мне лучше помнить об этом.
Я выхожу из туалета в своем гидрокостюме. Полагаю, Джонни должен быть килограмм на десять легче меня, потому что костюм чертовски тесный. Пока я жду, когда Тесса выйдет, мимо проходит женщина и останавливается. На ней красные блестящие туфли на каблуках, обтягивающие красные брюки с пайетками и белый пухлый свитер со словом «Непослушная», вышитым красным на груди. Ей, наверное, лет на двадцать больше меня, но она определенно держит себя в форме.
— Ты не Джонни, — говорит она кокетливым голосом.
— Нет, не он, — отвечаю я.
Она сокращает расстояние между нами.
— Джонни определенно не заполняет этот костюм так, как ты. — она касается моей руки, и я отодвигаюсь. Ясно, что она выпила, и ее помада размазана в уголке рта.
— Я слышал, что он болен.
— Хм… — ее взгляд медленно скользит вверх-вниз по моему телу. — Не могу дождаться, чтобы увидеть тебя всего мокрым. Бьюсь об заклад, это впечатляюще. — она выпячивает грудь. — Я непослушная.
— Приятно познакомиться, Непослушная, — говорю я и киваю.
Она хихикает, но не по-настоящему, как Тесса несколько минут назад. Смех этой женщины поддельный и вымученный, потому что она думает, что я хочу, чтобы она смеялась над моими несмешными шутками, хотя на самом деле я бы предпочел, чтобы она сказала, насколько шутка плоха. Именно так сказала бы мне Тесса.
Господи, неужели она не может вылезть у меня из головы хоть на чертову минуту?
Кстати о ней, я мельком вижу ее стоящей у выхода из туалета.
Я выскальзываю из-за женщины.
— Тесса.
Она смотрит на женщину и потом на меня.
— Не хочу прерывать.
Я делаю шаг вперед, хватаю ее за руку и притягиваю к себе.
— Ты никогда не прервешь, детка. — я целую ее в висок и обнимаю, игнорируя то, насколько правильно чувствовать ее рядом. — Пойдем. Увидимся, — говорю я женщине, которая теперь смотрит на меня с отвращением.
— Кто была твоя подруга, и почему ты поцеловал меня? — спрашивает Тесса, когда мы отходим достаточно далеко. К счастью, она не ударила меня коленом в пах и не разозлилась, потому что я использовал ее на секунду, чтобы сбежать от той женщины.
— Она назвала себя Непослушной и сказала, что не может дождаться, чтобы увидеть меня мокрым.
Тесса оглядывается через плечо, а затем разражается смехом, сгибаясь в поясе, поднимая палец, прося секунду.
— Твое лицо было лучшим, — говорит она, придя в себя.
— Спасибо, что спасла меня, — говорю я сухим тоном.
— Всегда пожалуйста, Джо-солдат. Но что ты делаешь, когда совсем один?
— На меня не так уж часто засматриваются. — я пожимаю плечами.
Она останавливается, и ее лоб морщится от подозрения.
— Неважно.
— Правда.
Она оглядывает меня и фыркает.
— Может, дело в комплексе.
— В каком комплексе?
— В том комплексе неполноценности, что у тебя на плече. Он был довольно серьезным, когда я встретила тебя в самолете.
Я усмехаюсь.
— Прости, это правда. А что насчет твоих утверждений, что я не настоящий военный?
Она смеется.
— Боже, кажется, это было целую вечность назад. — она снова идет. — Чувствую, что знаю тебя гораздо дольше, чем на самом деле есть. Будет странно расстаться, когда мы доберемся до Портленда, да? — она резко замолкает и смотрит на меня. Я чувствую ее напряжение, ожидание моей реакции.
— Согласен. Будет странно. Мне придется пройти детокс от людей, которые таскают меня по гигантским пряничным домикам и Фестивалям Гоголя-Моголя.
Она бьет меня плечом.
— Признай, это то, что ты запомнишь навсегда. — это один из тех редких случаев, когда я вижу ее глаза чистыми и ясными, без какой-либо внутренней борьбы.
— Виновен по всем статьям.
Мы улыбаемся друг другу, и я не могу оторвать от нее взгляд. Воздух между нами, кажется, сгущается, словно какая-то невидимая сила тянет нас друг к другу.
Пока кто-то не кричит мое имя.
— Санта!
Я отрываю взгляд от нее, поворачиваюсь и поднимаю руку.
— Я здесь.
— Отлично, и вы привели миссис, — говорит судья Салливан, приближаясь.
— Привет, судья, — говорит Тесса, поднимая руку в небольшом приветствии.
— Забирайтесь внутрь. Мы сейчас начнем. — он указывает на бассейн для погружения.
— Как удобно, что вы не уточнили детали.
Я иду к бассейну, а Тесса впереди меня. Я заслуживаю Медаль Почета за то, что не уставился на ее зад, пока она взбирается по маленькой лестнице и устраивается на маленькой платформе. Я устраиваюсь рядом с ней. Поскольку места не так много, мы сидим бок о бок, бедро к бедру. Я наблюдаю, как ее грудь поднимается и опускается, пока она смотрит на стартовую линию.
К нам подходит женщина и вручает мне бороду, усы и шапку Санты, которые будут испорчены при первом же погружении. Тессе вручают парик с красной шапочкой, пришитой сверху.
— Должен сказать, это то, что мы, вероятно, никогда больше не повторим, — говорю я.
Она поворачивается ко мне и смеется.
— Что?
— Твой костюм немного перекошен, — она поправляет мою шапку и бороду. Даже ее костяшки мягкие, когда они скользят по моим щекам, поправляя бороду. — Вот так.
— Спасибо.
Ее язык скользит по губам.
— Всегда пожалуйста.
Раздаются звуки мегафонов, что, должно быть, означает начало гонки. Это организованный хаос, семьи следят за своими близкими от станции к станции. Быстрее, чем я ожидал, некоторые участники оказываются у бассейна, вооруженные мячами. Мужчина, идущий первым, крупный парень с большими мускулами, и Тесса хватает меня за руку, явно готовясь к погружению.
— Уверен, первый раз будет самым страшным, — пытаюсь я ее успокоить, но не знаю, помогает ли это вообще.
Мужчина промахивается каждым броском, так что ему приходится возвращаться к яме со снежками и брать другой ключ. Тем временем другой парень подходит с мячами в руках. Он худее первого. Первый мяч, который он бросает, попадает близко, и Тесса визжит.
Я смеюсь, потому что нас не окунули, а Тесса вцепляется в меня, словно нас вот-вот сбросят в чан с кислотой. Когда он бросает второй мяч, он попадает в цель. Платформа опускается, сбрасывая нас в бассейн. Холодная вода на мгновение перехватывает дыхание, а моя шапка и борода слетают. Я сразу же встаю, ожидая Тессу.
Она выныривает, истерически смеясь.
— Боже мой, это было так весело. Но я не уверена, что смогу снова забраться на платформу. Не поможешь мне?
Я кладу руки ей на бедра, наши тела так близки, что мне достаточно сделать один шаг вперед, и мы соприкоснемся. Я поднимаю ее, и она взбирается на платформу, но я не хочу подниматься, потому что у меня теперь стояк. Который я, черт возьми, не могу скрыть в этом проклятом гидрокостюме.
— Давайте, Санта. Люди ждут, — кричит один из организаторов.
Я взбираюсь обратно, выглядя как похотливый подросток. Тесса бросает взгляд вниз и глубоко вдыхает.
— Это естественная реакция на то, что ты держишь женщину за бедра.
Она качает головой.
— Я бы не подумала ничего другого.
И тогда большой парень возвращается снова и окунает нас обратно в воду. Холодная вода помогает утихомирить его.
К тому времени, как все заканчивается, нас окунули восемь раз, и первый парень звонит в Рождественский колокол как победитель.
После того как мы переодеваемся и возвращаем гидрокостюмы судье, он отдает нам ключи от машины.
— Она снаружи на парковке. Спасибо вам обоим. Маленькие городки зависят от помощи своих жителей, и мы ценим, что вы задержали свою поездку.
— Было очень весело, — говорит Тесса.
Судья улыбается ей.
— Вот корзина с вещами, чтобы взять с собой на память о Рождестве, штат Вайоминг. Мы очень надеемся, что вы еще приедете к нам в гости.
Корзина полна выпечки от разных продавцов с ярмарки.
— Спасибо, — говорим мы хором.
Словно кто-то из нас когда-нибудь снова увидит друг друга после окончания этой поездки. Это разовое мероприятие.

ГЛАВА 18

ТЕССА
Забрав наши вещи из B&B «Рождественские Шарики», мы снова в машине и в пути. Трэ ведет на этом отрезке, и мы направляемся обратно на шоссе.
Я наблюдаю, как проплывает заснеженная земля, и смотрю на горы вдали.
— В каком-то смысле мне будет этого не хватать.
Он резко поворачивает ко мне голову.
— Почему?
Разве ему не очевидно? С другой стороны, у него есть семья.
— Они все там друг за друга. Конечно, это немного странно, и я никогда не жила в маленьком городке, где все знают о твоих делах, но приятно, как они все заботятся друг о друге.
Он перестраивается и сбрасывает скорость для грузовика, несущегося по шоссе.
— Я понимаю, о чем ты. Могу представить, почему тебе это нравится. Но ты же знаешь, что семья не обязательно должна быть кровной, верно?
Я снова смотрю в окно. Сумерки сгущаются быстрее, чем я думала. Скоро стемнеет.
— Да, моя лучшая подруга, Кензи, говорит то же самое.
— Именно. У тебя есть она и ее муж, сейчас они твоя семья. Иногда семьи даже не ладят. Например, моя мама больше не общается со своей дальней родней. Произошел разлад, и мы больше не отмечаем с ними праздники. Мы договариваемся отдельно о встречах с моими бабушкой и дедушкой, чтобы не быть с тетей, дядей и двоюродными братьями и сестрами во время праздников.
Я отвожу взгляд от окна и возвращаю его к нему.
— Если я когда-нибудь выйду замуж, я надеюсь, что мой муж будет из большой семьи. А потом я хочу создать большую семью.
Он поднимает брови.
— Так Чудо-парень из большой семьи?
Я хмурюсь.
— Знаешь что, я на самом деле не знаю. Он довольно много говорил о своей семье, но больше он был сосредоточен на своей карьере. Я никогда не вдавалась в подробности. Опять же, свиданий было не так уж много. Сколько можно узнать о человеке за три свидания?
Он бросает на меня взгляд, включает поворотник и перестраивается в быстрый ряд, чтобы обогнать кого-то.
— Я многое знаю о тебе, а прошло всего, типа, четыре дня.
Трэ в последнее время ведет себя немного иначе, не так отстраненно, и мне это отчасти нравится. Как будто мы действительно можем стать друзьями после этого.
— Это четыре дня подряд, и мы все время вместе.
— За исключением твоего времени в тюрьме. — он смеется.
Я — нет.
— Не мой лучший момент. Я, кстати, не уверена, что говорила спасибо.
— Тебе не нужно. То, что они сделали изначально, было неправильным.
— Может быть, но я была немного не в своей тарелке. И ты не бросил меня. Это многое значит.
— Никто не останется позади, — говорит он и усмехается.
Но что означает эта усмешка? Он видит во мне другого солдата? Иногда вся эта поездка ощущается как миссия, и мы никогда не доберемся до Портленда. Он начинает чувствовать то же, что и я внутри себя или мы просто становимся друзьями? Союзниками вместо врагов. Хотела бы я знать.
— Что ж, было приятно служить с тобой последние несколько дней, — говорю я.
Он качает головой, но краешки его губ приподняты. Это его классическое выражение лица «я нахожу тебя забавной, но стараюсь этого не показывать». Это, безусловно, его самый сексуальный взгляд, и, если честно, он заставляет меня хотеть наклониться и поцеловать его.
Я устраиваюсь поудобнее на сиденье и в конце концов, должно быть, засыпаю, потому что, когда я просыпаюсь, на улице темно, но в машине так жарко, что можно подумать, будто здесь пожар.
— Черт, — говорю я и сажусь на сиденье. Хватаюсь за подол свитера и стаскиваю его. — Что происходит?
Трэ остановил машину на обочине шоссе и возится с ручками управления.
— Понятия не имею. Это началось, типа, пять миль назад. Я хотел убавить, но по ошибке прибавил, и теперь кнопка охлаждения не работает. — его палец продолжает нажимать и нажимать, но ничего не происходит.
Я смотрю на дорогу и фары фуры, приближающейся сзади, освещают знак перед нами. До Хелены, штат Монтана, всего десять миль.
— Может, мы найдем другую контору по прокату и поменяем машину?
Трэ бросает на меня взгляд, словно считает меня сумасшедшей и наивной, но какой у нас выбор?
Он хватает свой толстовку и стаскивает ее с себя, бросая вместе с моей на заднее сиденье. На нем еще одна армейская футболка, и, конечно, она сидит на нем идеально, подчеркивая его бицепсы и сильные плечи. Мое тело вибрирует от осознания.
— Армейская одежда — это все, что у тебя есть? — спрашиваю я.
Он снова пристегивается и плавно выезжает на шоссе.
— Ну, это основная часть моей жизни.
Я киваю.
— Ну да, верно. — я представляю, как он бы выглядел в костюме. Готова поспорить, он был бы чертовски сексуален.
— А что ты носила в пекарне? — спрашивает он.
— Фартук.
Он бросает на меня взгляд, и, клянусь, его взгляд скользит к моей груди. Он прикусывает нижнюю губу, и я ерзаю на сиденье, желая уметь читать его мысли.
— И все?
Я смеюсь и толкаю его в плечо.
— Нет, обычно джинсы и футболку с названием пекарни тоже.
— Каким оно было?
— «Счастливое угощение». — в груди колет, когда слова срываются с моих губ.
— Мне нравится, — говорит он, но что еще он мог сказать?
— Что ж, очевидно, больше никому не понравилось. — Я опускаю окно, не в силах больше терпеть жару, и холодный воздух врывается внутрь. — Я не могу больше. Я потею.
— Если хочешь снять еще один слой, я понимаю.
Я откидываю голову от его флиртующего комментария.
— Смотри, кто выползает из своей раковины.
— Я пошутил.
Я пожимаю плечами.
— Ладно тогда. — не уверена, что верю ему.
Он оглядывает меня.
— Я бы никогда, — говорит он с беспокойством в тоне, что я не восприняла это как шутку.
— Расслабься, это не страшно, — мне это отчасти понравилось, вот чего у меня не хватает смелости сказать.
Он съезжает на съезде к Хелене. Я хватаю телефон, ищу контору по прокату. Может, удача на нашей стороне, потому что одна контора есть всего в паре миль впереди, и она на самом деле открыта.
Когда мы подъезжаем к конторе по прокату машин, мы смотрим друг на друга. Должен быть какой-то подвох, потому что пока ничто у нас не шло гладко.
Он глушит двигатель, мы хватаем наш свитер и толстовку, надеваем их и бежим внутрь, чтобы укрыться от холода. Звенит колокольчик, и из динамиков над головой доносятся рождественские гимны. Гирлянда с серебряными ягодами обвита по краю стойки, за которой стоит сотрудник.
Женщина за стойкой провожает нас взглядом всю дорогу от двери до стойки.
— У меня нет машин.
— У нас есть ваша машина для возврата. Не получается убавить обогрев, — говорит Трэ.
Она наклоняется в сторону, чтобы взглянуть в окна позади нас, и снова выпрямляется. Ей, наверное, лет пятьдесят с небольшим, и седые волосы только начинают пробиваться в ее темных прядях. Она тяжело вздыхает.
— Как я сказала, у нас нет других машин. Если хотите оставить ее здесь, можете. Наш парень ее посмотрит, и если это была ваша вина, с вас возьмут плату.
Глаза Трэ сужаются на нее.
— Поверь мне, это не наша вина. Ты думаешь, мы хотим остаться без машины за три дня до Рождества?
— Что ж, мне нечего вам предложить. — она пожимает плечами.
— Вы не знаете, когда ожидается возврат машины? — спрашивает Трэ с тем же достоинством и вежливостью, как всегда.
Она даже не смотрит в компьютер или какие-либо бумаги.
— Нет.
— Вы вообще что-нибудь знаете? — спрашивает он, и его голос впервые за все время, что я его знаю, повышается.
Мы приближаемся к его точке кипения, думаю я, так что я подключаюсь, чтобы взять на себя и дать ему передышку.
— Что вы тогда предлагаете нам делать? Есть поблизости другая контора по прокату?
— Слушайте, леди, — ее глаза на мгновение скользнут к Трэ и возвращаются ко мне, — Вы, очевидно, в курсе, что до Рождества три дня. Я ничего не могу сделать. Вы думаете, мне в кайф сидеть здесь и говорить людям одного за другим, что я ничем не могу им помочь? Но компания требует, чтобы я оставалась открытой на случай, если кто-то вернет машину. Эта работа, а не санаторий.
Я наклоняюсь вперед, и она бросает на меня убийственный взгляд, но я не отступаю.
— Мы путешествуем уже четыре дня из Миннесоты, и мы измотаны. Скажем так, наша поездка не была легкой. Наверняка вы можете что-то сделать.
Она тяжело вздыхает.
— Единственное, что я могу вам сказать, это то, что в четырех кварталах к северу есть вокзал. Это ваш единственный выбор, если хотите уехать из города. Что касается проката машины — это не вариант.
Я поворачиваюсь и смотрю на Трэ. Он тяжело выдыхает и проводит ладонью по затылку, но, конечно, мы оба знаем, что у нас нет выбора.
— Мы оставим машину здесь тогда, но проблема с обогревом не наша вина, — говорит Трэ.
Она кивает.
— Я передам руководству. — она протягивает руку, и Трэ кладет ключи ей на ладонь.
— Дайте нам только забрать наши вещи. — я выхожу и, прямо перед тем как уйти, поворачиваюсь. — С Рождеством. Спасибо.
— Надеюсь, вы успеете домой к Рождеству, — говорит она, и ее настроение меняется.
Мы забираем все наши вещи из машины, и я смотрю, в каком направлении нам нужно двигаться к вокзалу. Трэ берет мой чемодан, чтобы катить его за собой, неся свою вещмешок в другой руке.
— Я могу нести свой чемодан сама, — говорю я, протягивая руку к ручке.
Он убирает чемодан от меня.
— Я справлюсь.
— Почему? Я могу сама.
— Я знаю, что ты можешь. Я просто веду себя вежливо. — он бросает мне улыбку, от которой у большинства женщин трусики растворились бы на месте.
— Почему?
— О, разве я был невежлив все время? — он начинает идти, и я следую за ним.
— Нет, ты вежлив, но просто, я не знаю… — это ощущается как то, что делает для тебя парень.
— Хорошо, тогда просто позволь мне, без жалоб. — он подмигивает.
Я поняла за то короткое время, что мы вместе, что это его коронный жест, чтобы показать, что он шутит.
Мы проходим четыре квартала, и к тому времени, как мы добираемся до вокзала, мои руки немеют, и каждая часть моего тела замерзает.
— Какого черта? — бормочет Трэ, пока мы пробираемся между людьми, чтобы попасть в очередь за билетами. Здесь очень многолюдно.
— Надеюсь, они все едут на восток, — говорю я, глядя на все семьи. Путешествовать во время праздников непросто, и в следующем году, думаю, я буду сидеть на своем диване.
— Точно.
Пока мы ждем в очереди, мы ищем в телефонах и выясняем, что поезд отправляется через полчаса, но с учетом того, как медленно движется очередь и сколько здесь людей, я не уверена, успеем ли мы купить билеты на него. Наконец мы в начале очереди.
— Два до Портленда, — говорит Трэ.
— Конечно. Вы, ребята, получили последние два, — говорит агент по продаже билетов.
Трэ протягивает свою кредитку.
— Наконец-то что-то идет по-нашему, — говорит он мне.
— Я верну тебе деньги, — говорю я ему в миллионный раз.
Трэ игнорирует мои слова.
— Сегодня здесь толпа. Праздники, да?
— Это и проблемы в аэропортах. Люди пытаются найти альтернативные способы добраться до места назначения. — агент качает головой. — И вот, пожалуйста, два билета.
Он протягивает билеты, и Трэ забирает их, кладя в карман.
— Спасибо.
— Пожалуйста. Приятной поездки.
— Думаю, да, если сможем поспать, — говорю я, и он усмехается.
Мы стоим на платформе, ожидая прибытия поезда. Места не так много, и я прижата прямо к Трэ. Он держит все наши вещи зажатыми перед нами, его рука защитно расположена так, чтобы никто не мог нас толкнуть. Я смотрю на темную щетину на его подбородке и линии челюсти, которая отросла за последние несколько дней.
Он смотрит на меня сверху вниз и улыбается.
— Что?
— Ничего. Просто перебираю в уме последние несколько дней. — я не говорю ему, насколько безопасно он заставляет меня чувствовать себя, даже когда ничего особенного не делает. Как сейчас, положение его руки и то, как он расположил наши сумки. Это его вторая натура. Он защитник.
— Безумие, да?
— Не уверена, что выжила бы без тебя, — говорю я.
Он усмехается.
— О, выжила бы. Отдай себе должное.
Но он ошибается. Я должна ему гораздо больше, чем деньги, которые он потратил, чтобы доставить нас сюда.
— Нет, это ты буквально доставил меня сюда на руках.
— Что ж, ты сделала эту поездку занимательной и запоминающейся.
Наши взгляды встречаются, и никто из нас не отводит глаз.
Это слишком интенсивно, так что я моргаю и переключаю внимание.
— Спасибо, — говорю я, но не прямо ему.
Он ничего не говорит. Когда поезд прибывает, мы не бросаемся внутрь, как остальные, а не спешим. Когда мы находим наши места, Трэ требует, чтобы я села у окна, а сам занимает место у прохода.
— Будем надеяться, что это наш последний отрезок. — я поднимаю скрещенные пальцы.
— Будем на это надеяться, — говорит он.
Поезд отходит от станции, и сколь бы взволнованной я ни должна быть, в животе у меня тоже зияет огромная яма, потому что я понимаю, что не хочу, чтобы мое время с Трэ заканчивалось.
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ТРЭ
Поезд едет всего около часа, и, что удивительно, никто из нас не уснул. Находиться среди людей ощущается немного странно, ведь последние дни в машине были только мы вдвоем.
Я несколько раз прокручиваю в голове вопрос, который хочу задать, прежде чем решаюсь просто сделать это.
— Можно попросить тебя об одолжении?
Она поворачивается на сиденье ко мне лицом.
— О чем угодно. Я имею в виду, после всего, что ты для меня сделал.
Она так зациклена на денежной стороне поездки, тогда как я почти не придавал этому значения.
— Я еще не купил ничего своей семье. Планировал сделать это, когда приеду в Портленд, что должно было случиться несколько дней назад. Я подумал, что мы останемся в Портленде на день, когда доберемся туда, и, возможно, ты могла бы помочь мне выбрать для них подарки. Я знаю, ты стремишься встретиться с…
— О, нет. — Она хватает мою руку. — Я с радостью помогу тебе.
— Отлично. Ты знаешь, куда направишься после того, как мы разойдемся?
Она качает головой.
— Я еще не писала ему. Нервы сейчас действительно дают о себе знать. Я полная сумасшедшая, что так поступаю?
— Честно, когда ты впервые об этом сказала, я действительно находил это странным, но теперь… — я качаю головой. — Больше нет.
Она тычет меня в бок.
— Ты хочешь сказать, что теперь веришь в любовь?
Я фыркаю.
— До этого далеко, но я не так уж уверен, что расстроился бы, если бы ты появилась у моей двери.
Она улыбается, и эта улыбка уже отпечаталась в моей памяти. Это ее улыбка, когда она чувствует себя обласканной комплиментами, польщенной и оцененной. Я мог бы привыкнуть просыпаться каждое утро с этой улыбкой.
— Спасибо, что сказал это, — говорит она.
Я открываю рот, чтобы сказать ей, насколько я серьезен, но закрываю его. Я не собираюсь срывать ее путешествие, особенно когда сам не совсем уверен, чего хочу.
Она откидывает голову на удобное сиденье и поворачивает ее, чтобы посмотреть на меня.
— Это была девушка?
Я взял журнал на заправке на нашей последней остановке и положил его в карман сиденья передо мной, так что сейчас я достаю его.
— Девушка?
— Мне просто интересно, не веришь ли ты в любовь, потому что когда-то пережил сердечную боль.
Я усмехаюсь и качаю головой.
— Хочешь меня препарировать, да?
— Тебе не обязательно рассказывать, но я подумала, что у нас есть время. — она садится прямо, скидывает туфли и скрещивает ноги, повернувшись ко мне боком на сиденье.
— Это долгая история…
Она подпирает подбородок ладонью.
— Когда будешь готов.
Я на мгновение оглядываю вагон, прежде чем решаю, что мне нечего терять, рассказывая ей, по крайней мере, часть.
— Ну, когда я пошел на срочную, я был одинок, но большинство парней в моей казарме — нет. Их называют письмами «Дорогой Джон», как ты, наверное, знаешь. Не прошло и недели, как некоторые из моих соседей по казарме начали получать их от подруг, на которых они собирались жениться. Одно за другим, письма приходили после недель безответных звонков или писем. Еще хуже, когда мы на миссии, видеть, как парни получают их.
— О, это тяжело, — говорит она.
— Но с тобой такого не случилось?
— Нет, но я был достаточно умен, чтобы не встречаться с кем-то до ухода в армию, и с тех пор не стремился к серьезным отношениям. — есть еще кое-что, что я ей не рассказываю, но я не собираюсь вдаваться в причины этого сейчас. — У меня работа, которую трудно отключить, оставить на работе, так что я всегда закрывался от любви. Трудно думать, что я могу доверять кому-то после того, как видел, как все эти девушки рыдают навзрыд, прощаясь со своим парнем, женихом или мужем, и все это менялось после того, как их отправляли в командировку.
— Так что, пока ты не уйдешь из армии, ты будешь воздерживаться от влюбленности? Это не совсем выбор, знаешь ли.
Я смеюсь про себя.
Она откидывает голову назад.
— Пока я не поставлю себя в положение, чтобы влюбиться, я не влюблюсь.
— Удачи с этим.
— Ты не веришь мне.
Она пожимает плечами.
— Нет, я просто думаю, что это не всегда то, что можно контролировать. Ты ведешь себя так, будто твое сердце — это мозг. Что оно может взвешивать плюсы и минусы. Сердце бьется, оно чувствует.
— Сердце — это орган, — напоминаю я ей, и ее рот приоткрывается в притворном шоке.
Как может кто-то, кому с девяти лет после смерти родителей, постоянно подбрасывали дерьмо, все еще так сильно верить в любовь?
— Говорит мужчина, который никогда не был влюблен.
— А ты была? — спрашиваю я.
Она права. Я никогда не позволял себе открыться и чувствовать так сильно к кому-то. На самом деле, Тесса — первый человек, к кому я почувствовал это желание стать ближе, и я уверен, что это только потому, что нас столкнули вместе в необычных обстоятельствах и я провел с ней так много времени. Обычно мне нравится одна ночь, может, две, но на этом все заканчивается.
Она пожимает плечами.
— Я не уверена, но по крайней мере я открыта для этого.
— А этот парень в Портленде? Ты думаешь, он может быть тем самым? — в моем тоне есть нотка раздражения, и по тому, как она наклоняет голову, она это слышит.
— Честно, я не знаю, но я собираюсь попытаться и посмотреть. Все, что я знаю, это то, что я хочу провести свою жизнь с кем-то, и я надеюсь, что однажды каждая любовная песня по радио обретет смысл, и каждая романтическая комедия подтвердит, что мое сердце право. Больше всего я надеюсь, что я сильно влюблюсь, и если это разобьет меня, если он разобьет меня, по крайней мере, я буду знать, что не сдалась. Я просто не могу не думать, что после всего дерьма, через которое я прошла, мне суждено найти, где мое место, и когда я найду, я сделаю все возможное, чтобы не облажаться.
Я смотрю на нее мгновение. Эта прекрасная пекарша из Нью-Йорка чертовски храбрее меня.
— Я не ожидаю, что ты поймешь. — она поворачивается, чтобы смотреть в окно, но поскольку на улице темно, все, что мы видим, это наши собственные отражения в стекле.
— Что ж, кто знает? Может, однажды и пойму.
Я погружаюсь в журнал, а она смотрит в окно, свернувшись калачиком на сиденье и накрывшись курткой, как одеялом. В какой-то момент она закрывает глаза и расслабляется.
Я тяжело вздыхаю и любуюсь ею. Ее сердце так открыто и приветливо. Но мы такие разные люди.
Она, должно быть, чувствует мой взгляд на себе, потому что открывает глаза, и на ее губах появляется мягкая улыбка.
— Что-то не так? — шепчет она, так как большинство пассажиров спят.
— Нет. — я качаю головой.
— Тогда что?
Я не уверен, что могу быть с ней честен, но есть кое-что, что я должен сказать ей.
— Я знаю, что должен сожалеть, что не уступил тебе место в первом классе, но я не сожалею.
— Нет? — спрашивает она с интересом, глаза все еще сонные.
— Нет. Я рад, что мы подружились, а этого бы не случилось, если бы ты не сидела рядом с Полли, и если бы у нее не начались роды в самолете, и если бы мои права не были просрочены, а твоя кредитка не отклонена. Может, я просто очень устал и несу чушь. — я провожу рукой по своей коротко стриженной голове.
Она берет мою руку и поворачивается на сиденье, хватая свой телефон.
— Причина и следствие. Или, может, судьба, кто знает, но мы должны обменяться номерами, знаешь ли, теперь, когда мы друзья. — в ее голубых глазах есть искорка, в которую я не хочу вчитываться. Мы обмениваемся номерами телефонов, затем она кладет голову мне на плечо. — Просто чтобы ты знал, друзья используют плечи друг друга, чтобы поспать.
Запах праздничного ягодного шампуня из B&B «Рождественские Шарики» витает вокруг нас, но я закрываю глаза, и вскоре сон охватывает нас обоих.
Я уже не сплю, когда кондуктор объявляет, что следующая остановка — Портленд. Голова Тессы все это время лежала на моем плече, и с тех пор, как я проснулся, мой разум играет со мной в кошки-мышки. Что это за чувство внутри меня?
Почему я желаю, чтобы у нас было больше задержек, чтобы я мог провести с ней больше времени?
— Тесса, — шепчу я. — Мы на месте.
Она ерзает и потягивается, задевая меня по лицу.
— Ой, прости, — говорит она, и ее щеки окрашиваются в самый милый розовый оттенок. — Мы правда в Портленде?
— Правда. Полагаю, тебе нужно позвонить своему другу. — не знаю, почему решаю, что это первое, о чем стоит упомянуть.
— Нет, мы идем за покупками, помнишь? — она улыбается мне, все еще немного сонная и чертовски милая.
— Верно.
Поезд останавливается, и мы выходим, хватая наши сумки, словно мы настоящая пара, каждый знающий движения другого. Она знает, что я подожду в конце прохода, позволю ей выйти первой и последую за ней. Она устремляется вперед и ждет у багажа, как я и знал, что будет, словно я к этому моменту не знаю, как выглядят обе наши сумки.
У меня никогда в жизни не было такого, и я удивлен, что мне это в каком-то смысле нравится.
— Пойдем за покупками, — говорит она, и в ее голосе слышится возбуждение. Я стону, а она смеется. — Что это за проблема у мужчин с покупками?
Она не ждет от меня ответа, и это мне нравится больше всего.
Я вызываю такси, и мы направляемся в торговый центр в центре Портленда. Хотел бы я сконцентрироваться на чем угодно, кроме нее и того факта, что она в любой момент может встретиться с тем придурком, пока я поеду домой к родителям и буду пытаться выкинуть ее из головы.
Боже, откуда взялась эта изжога?
— Ты в порядке? — спрашивает она на заднем сиденье такси.
— Да, а что?
— Ты трешь грудь. — она повторяет мое движение, и я опускаю взгляд, видя свою руку на сердце.
— Просто изжога. От всей этой вредной еды. Мое тело к этому не привыкло.
Она молчит мгновение.
— Тогда давай сначала поедим. Положи в себя что-нибудь приличное.
Когда поездка на такси заканчивается, мы находим ближайший ресторан и заходим внутрь. К моему удивлению, мое имя называют через несколько секунд после нашего входа, и я шокирован, когда вижу, кто это.
— Трэ? — говорит Кэлли, словно не уверена, что это действительно я.
Я чувствую, как Тесса замирает рядом со мной.
— Кэлли? — кажется, я хмурюсь.
— Как будто ты мог меня когда-нибудь забыть. — она шлепает меня по груди, и ее глаза оценивают Тессу рядом со мной. — А это кто?
Не думая, я обнимаю Тессу за плечи, притягивая ее к себе.
— Это моя девушка, Тесса.
— О, — говорит Кэлли с легкой гримасой.
Тесса щиплет меня за спину, и я притворяюсь, что не больно.
Кэлли протягивает свою идеально ухоженную руку.
— Приятно познакомиться.
Тесса пожимает ее руку, все еще немного напряженная.
— Я на прошлой неделе случайно встретила твою маму, и она ничего не сказала о девушке.
— Я делаю им сюрприз, — лгу я, зарабатывая еще один щипок.
— Она будет в восторге. Чувствую, мне, пожалуй, стоит тебя проверить на днях. — она с напряженным смешком оглядывает Тессу с ног до головы.
Я удивлен, что Тесса до сих пор так молчалива.
— Что ж, было приятно тебя видеть. Мы пойдем есть. С Рождеством и передай своей семье то же самое от меня. — я улыбаюсь и подхожу к стойке администратора.
— У меня есть время. Я составлю вам компанию. Мы сможем поболтать. — Кэлли встает рядом со мной. — Стол на троих, пожалуйста.
— Ты здесь не одна? — спрашивает Тесса.
— Нет. Мне не повезло заполучить такого парня, как Трэ. Весь городок сегодня вечером будет рыдать. — теперь ее взгляд скользит вверх-вниз по моему телу, словно она хочет раздеть меня.
Мы с Кэлли вращались в одной компании в старшей школе и были довольно хорошими друзьями, но она всегда очень явно давала понять свою заинтересованность во мне.
Тесса прижимается ко мне ближе.
— Да, нам обоим очень повезло. — и вот опять, она снова меня щиплет.
— Это мне повезло. — я смотрю на Тессу.
Наши взгляды встречаются, и, возможно, она просто подыгрывает, но клянусь, на мгновение между нами пробежало нечто.
Хозяйка рассаживает нас за круглый диван, и каким-то образом я оказываюсь посередине между двумя женщинами. Я совершил ошибку, назвав Тессу своей девушкой, но Кэлли — это прилипала пятой степени. Если бы она узнала, что я в городе и одинок, она бы полезла на террасу дома моих родителей, и я, вероятно, нашел бы ее голой в моей детской кровати. Такое случалось дважды в старшей школе.
Все, на что я могу надеяться сейчас, это что Тесса подыграет. Один обед, потом мы пойдем за покупками, и Кэлли продолжит свой путь.
— Итак, Тесса, расскажи, как прошла ваша та самая «милая встреча», — говорит Кэлли после того, как официантка принимает наш заказ.
Тесса смотрит на меня и усмехается. О, черт, что она сейчас скажет?
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ТЕССА
Почему я чувствую себя соперницей с Кэлли? Трэ не мой, даже если он доверяет мне притворяться его девушкой. Мне уже следовало бы быть у Картера, но когда Трэ попросил меня пойти с ним за покупками, это было очевидным решением. И тут меня осенило — я бы предпочла пойти за покупками с ним, чем искать Картера. Все сильнее что-то тянет меня остаться здесь с ним, и я пытаюсь игнорировать это, но не уверена, как долго еще смогу.
— Наша милая встреча? — переспрашиваю я, просто чтобы выиграть время, а не потому что не знаю, что это такое. Каждый уважающий себя читатель романтики знает, что такое «милая встреча».
— Ну знаешь. Как вы познакомились, сошлись? — она улыбается. Ее ногти идеально выглядят, макияж безупречен, и я готова поспорить, что ее наряд стоит дороже, чем весь мой гардероб. Я не могу не думать о том, как она меня видит. Недостаточной, уверена.
Последние четыре дня я не наносила макияж, а моя одежда мятая от того, что большую часть времени была втиснута в чемодан. И после долгой поездки в поезде мне отчаянно нужен душ.
— А, — я смотрю на Трэ и смеюсь, а его брови взлетают. Я могла бы перекинуть это на него и посадить его на горячий стул. Но я придвигаюсь немного ближе к нему в диване и кладу руку ему на бедро. Его нога вздрагивает, но тут же успокаивается, надеюсь, не выдавая, что прикосновения друг к другу для нас — это незнакомое понятие. — Мы познакомились в самолете.
Трэ вдыхает и выдыхает, изо всех сил стараясь выглядеть расслабленным, но он кажется немного напряженным, вероятно, гадая, что, черт возьми, я скажу. Но ему нечего бояться, потому что я просто расскажу ей правду или ее особую версию.
— Я сидела на своем месте в первом классе, и Трэ подошел ко мне и сказал, что это его место. Конечно, он был в своей форме, выглядел как идеальный горячий военный парень. Все женщины вокруг пускали слюни, особенно та, что сидела рядом со мной. Стюардесса вмешалась, и оказалось, что произошла путаница и нам назначили одно и то же место.
— Клянусь, авиакомпании зло. — Кэлли макает чипс в сальсу и съедает его.
— Я встала и уступила Трэ место в первом классе, потому что он военный и заслуживает его больше, чем я. Он так много делает для нашей страны.
— Правда? — спрашивает Кэлли.
— Ага. А потом мы добрались до выдачи багажа, он поблагодарил меня за место, пригласил на ужин, чтобы отблагодарить, а дальше — история. — я сжимаю его бедро и широко улыбаюсь ему.
— Это вроде как романтично, наверное. — Кэлли макает еще один чипс.
— Ну, ты знаешь Трэ, он не искал девушку.
— О, я знаю. Девушки из нашего городка вечно за ним бегали.
Для меня это не стало сюрпризом. Кто бы не захотел мужчину, который так чертовски сексуален, плюс заботлив и защищает?
Подходит официантка, Кэлли заказывает маргариту с дополнительной порцией текилы, Трэ воду, а я диетическую газировку.
— Расскажи мне о себе, Тесса. Ты, наверное, тоже живешь в Джорджии?
Я смотрю на нее мгновение, пытаясь осознать, что она только что сказала. Джорджия? Но он летел из Нью-Йорка. Полагаю, это могла быть пересадка, но как я никогда даже не спросила, где он живет? И что это за разочарование сжимает мою грудь теперь, когда я знаю, что мы живем в разных штатах? Я имею в виду, не то чтобы я думала, что мы будем проводить время вместе в Нью-Йорке, верно?
— Вообще-то, — начинаю я, но Трэ кладет свою руку поверх моей, чтобы остановить.
Конечно, он может взять это на себя.
— Сейчас у нас отношения на расстоянии. С моим уходом на пенсию и всем таким, я не хотел, чтобы она вырывала с корнем свою жизнь в Нью-Йорке.
— В Нью-Йорке? — это первый раз, когда Кэлли выглядит впечатленной, словно все, кто живет в Нью-Йорке, богаты. Наверное, только те части, о которых она знает.
Я могла бы рассказать ей пару историй о людях, оказавшихся в трудном положении. О людях, которые пашут как проклятые, чтобы обеспечить скромную жизнь своим семьям. Что-то подсказывает мне, что Кэлли живет в мире, где видит только то, что хочет видеть, и если столкнется с реальностью, все равно ее не увидит.
Но пока она зацикливается на большом городе, откуда я родом, я все еще перевариваю слово «пенсия». Неужели Трэ только что сказал, что уходит из армии? Почему я чувствую себя обиженной, что он не сказал мне об этом за четыре дня, что мы были вместе, а Кэлли напротив узнает об этом одновременно со мной?
— Я обожаю Нью-Йорк, — говорит Кэлли, растягивая каждую букву. — Шоппинг, еда, театры.
Я киваю.
Официантка приносит наши напитки, и Кэлли спрашивает ее о чем-то, так что я пользуюсь возможностью ткнуть Трэ в ногу. Он отшатывается, словно мне больно, и смотрит на меня.
Я беззвучно говорю: «Пенсия?»
Он просто качает головой. Это значит, что он не уходит на пенсию, или значит, что мы не можем говорить об этом сейчас? Большая часть моего мозга твердит: «А тебе какое дело? Ты расстанешься с этим мужчиной через несколько часов».
— Они сейчас пытаются делать напитки такими слабыми. — Кэлли качает головой. — Не люблю пить одна.
— Ну, мы только приехали. Разница во времени. — Трэ пожимает плечами.
Официантка возвращается с еще одним напитком для Кэлли, и я бросаю взгляд на Трэ. Теперь я понимаю, почему я сижу рядом с ним и притворяюсь его девушкой. Она производит на меня впечатление человека, который не понимает слово «нет». Я не могу представить Трэ с такой женщиной.
Мы делаем заказ еды у официантки, и она снова оставляет нас для разговора.
— Я случайно встретила твою маму. Она была в продуктовом, покупала все твои любимые продукты. — Кэлли улыбается с соломинкой между губ.
Трэ напрягается под моей рукой.
— Да, она очень взволнована.
— И правильно. Ты же знаешь, ты всегда был ее любимчиком. — Кэлли смотрит на меня. — Трэ был избалован.
— Нет, это не так. — он качает головой, впервые откидываясь на спинку дивана. — Я просто тот, кто переехал первым.
— Расскажи о себе, — говорю я, потому что не хочу, чтобы Кэлли забрасывала нас вопросами, и даже если я и хочу услышать о жизни Трэ, я действительно не хочу слышать это от этой женщины. Это портит все впечатление.
— Обо мне? Ну, я не замужем. — она поднимает левую руку. — И я ждала этого парня, пока он не появился с тобой под руку.
Я давлюсь диетической колой, но успеваю проглотить. Мне сказать «прости»?
Трэ обнимает меня за плечи, притягивая к себе и целуя в макушку. Я погружаюсь в силу его тела.
— Ты же знаешь, мы всегда были просто друзьями, Кэлли.
Кэлли изучает нас, и я вижу, как ее ревность зажигает ее зеленые глаза.
— Ты определил меня во френдзону.
Я прикусываю внутреннюю сторону щеки. Это неловко.
— Знаешь что? Я схожу в туалет. Сейчас вернусь. — я выскальзываю из-за стола.
Рука Трэ скользит по моей спине и вниз по руке, пока он не захватывает мою руку и сжимаем ее. Наклоняясь ко мне, становится ясно, что он собирается сделать, и я замираю. Он шутит?
Его губы касаются моих в целомудренном поцелуе, и я закрываю глаза от его мягких, но решительных губ. Мое тело вибрирует, когда он отстраняется.
— Возвращайся скорее, — шепчет он, отпуская меня.
А теперь уходи, Тесса.
Мой мозг знает, что делать, но мое тело говорит: «Давай сделаем это снова». Каким-то образом я заставляю себя выскользнуть из-за стола и пойти в туалет, все время касаясь своих губ. Я не могу достаточно быстро достать телефон, оказавшись внутри.
Ну же, Кензи, ответь на звонок.
— Ну смотрите, кто удостоил меня звонком? — говорит Кензи.
— Ладно, хватит. У меня мало времени, и у меня кризис.
Она смеется.
— Я серьезно. Я в Портленде.
— О, что-то случилось с Картером? Он не хочет, чтобы ты приезжала?
— Что? Нет. Я ему еще даже не звонила. — я отмахиваюсь от ее предположения, хотя она не может меня видеть.
— Окей… так в чем кризис?
— Я в торговом центре, помогаю Трэ выбрать подарки для его семьи, и мы столкнулись с какой-то его старой подругой из старшей школы. Он сказал ей, что я его девушка, и он только что поцеловал меня в губы. Без языка и всего такого, но о боже. Я буду помнить этот поцелуй до конца своих дней. Я просто знаю.
Мертвая тишина.
— Кенз? — Я на мгновение отодвигаю телефон, чтобы убедиться, что связь не прервалась, но нет, мы все еще на связи. Я возвращаю телефон к уху.
— У меня было предчувствие, что это случится, — говорит она.
— Что?
— Можно спросить, почему, когда ты добралась до Портленда после задержек в несколько дней, ты не позвонила Картеру сразу? Он же вся причина, по которой ты туда поехала. Вместо этого ты решила пойти за покупками с этим Трэ?
Я знаю ответ, но признаться в нем вслух означало бы сделать его реальным, и если то, что, как я думаю, происходит, действительно происходит, то я поставила себя в положение, где могу получить разбитое сердце.
— Да, тебе не обязательно отвечать мне. Я знала это с твоего последнего звонка. — она, должно быть, что-то делает за компьютером, потому что я слышу стук клавиш на фоне.
— Знала что?
— Я не скажу тебе, потому что ты уже и сама знаешь.
Боже, она звучит так же туманно, как та чертова гадалка.
— Откуда ты знаешь, что я знаю? — Мой голос становится громче от защитной реакции.
— Потому что я знаю тебя. Ты не хочешь признавать это самой себе, потому что если признаешь, то это станет реальным. Если ты думаешь, что это часть твоего воображения, то тебя нельзя ранить.
Мои брови сдвигаются от раздражения.
— Ты сейчас решила меня психоанализировать?
Еще стук клавиш.
— Я хочу, чтобы ты подумала о настоящей причине, по которой ты поехала через всю страну к Картеру, — говорит она.
— Потому что я думала, что он тот самый.
— Тот самый или тот самый, о котором говорила гадалка?
— И то, и другое.
— И, может, этот парень, военный, тот, с кем тебе действительно следовало встретиться. Может, он — причина, по которой тебе следовало отправиться на запад.
Я качаю головой.
— Я не могу сейчас думать об этом. Ты путаешь мне голову.
Она вздыхает.
— Ладно, просто сделай мне одолжение. Не отворачивайся от того, что ты чувствуешь. Ты следовала своим инстинктам, чтобы добраться до Портленда. Продолжай следовать тому, что тебе подсказывает твое нутро. Я гарантирую, это ведет тебя правильным путем.
— Это было совсем не полезно. Мне лучше вернуться к столу, пока кто-нибудь из них не пошел меня искать.
— Позвони мне с хорошими новостями, — говорит она, и я слышу улыбку в ее тоне.
— Какими хорошими новостями?
— Когда переспишь с ним. Люблю тебя, пока. — она вешает трубку.
Я смотрю на телефон мгновение, прежде чем убрать его в сумочку. Я выхожу из туалета и иду через ресторан, когда мой взгляд ловит взгляд Трэ. Его глаза светятся облегчением от моего возвращения.
Словно под лучом прожектора, я вижу только его. Бабочки заполняют мой желудок, и мое тело тревожно жаждет снова оказаться рядом с ним. Моя рука хочет, чтобы его рука была в моей. Мои губы хотят, чтобы его губы были на моих.
Я немного спотыкаюсь на ходу, прежде чем прийти в себя, потому что меня осеняет — в какой-то момент за последние четыре дня я сильно в него влюбилась.
Я думаю о том, что сказала Кензи о следовании своей интуиции, пока я втискиваюсь в диван, прижимаясь к Трэ как можно ближе. Он кладет руку мне на бедро, опасно близко к тому месту, где я действительно хочу ощущать его руку.
Боже, это ощущается идеально и правильно, но затем слова, которые он сказал, звонят в моей голове снова и снова: «Я не верю в любовь».
Мое сердце трещит, потому что если я последую своей интуиции, то не стану звонить Картеру после того, как Трэ уедет. Что означает, что я поеду домой одна. Но я лучше буду одна, чем буду искать парня, который не сравнится с тем, кто сидит рядом со мной. Словно он слышит мои мысли, Трэ сжимает мое бедро и улыбается мне так, словно это не игра. Я улыбаюсь в ответ, потому что теперь, по крайней мере, я знаю, как должна ощущаться любовь.
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— Ты точно не хочешь, чтобы я помогла? — спрашивает Кэлли у ресторана, который, блять, обслуживал нас слишком долго. Я уж думал, мы оттуда никогда не выберемся. Плюс ко всему, я совершил огромную ошибку, поцеловав Тессу, и эта трапеза казалась чертовски вечной. О чем я, блять, думал?
Я знаю, о чем я думал. Я просто умирал от желания узнать, каковы на вкус ее губы, и я использовал хреновый предлог с ее притворством моей девушкой, чтобы сделать это. Было ужасно принуждать ее к этому.
— Нет, мы справимся, — говорю я. Я убираю руку с плеча Тессы и обнимаю Кэлли. — С Рождеством. Было здорово тебя видеть.
— Тебя тоже. — она из тех, кто обнимается так крепко, что дыхание перехватывает. Хотя я это знаю, каждый раз это застает меня врасплох. Она переходит от меня к Тессе и затягивает ее в объятия. — Ты счастливица, большая счастливица, — она смеется. — Смотри в оба, когда доберешься до Климакс-Коу, — она снова смеется, затем отпускает Тессу, будто тряпичную куклу. — Я просто шучу.
— Хороших праздников, если мы больше не увидимся. — Тесса необычайно вежлива.
Наконец, мы еще раз прощаемся, я беру Тессу за руку и поворачиваю ее к торговому центру, пока Кэлли направляется к своей машине, уже закончив с покупками.
— Ну, куда пойдем сначала? Кому будем покупать? — спрашивает Тесса.
Я удивлен, что она не засыпала меня вопросами о Кэлли или, я не знаю... почему я, черт возьми, ее поцеловал.
— Моя сестра самый легкий персонаж для выбора подарка, — говорю я.
Мы заворачиваем за угол, скрываясь из вида Кэлли, и никто из нас не отпускает руку. Нет никакой причины держаться за руки сейчас, кроме той, что мы сами этого хотим. Я знаю, что хочу, а она?
— Что твоя сестра любит? Сколько ей лет? — Тесса заводит нас в какой-то магазин банных принадлежностей и отпускает мою руку, когда берет со стеллажа свечу. — Свечи? — она снимает крышку и сует ее мне под нос.
— Ей двадцать три, и я не особо знаю, что она любит. Я не часто бываю дома.
Видеть, как сильно Тесса хочет быть частью семьи, заставляет меня чувствовать вину за то, что я бросил свою. Я бываю дома не так часто, как следовало бы, и иногда мои отговорки — просто отмазки.
— Ладно. — она оглядывает магазин и устремляется к девушке, которая что-то покупает с мамой. — Простите. Сколько вам лет?
Девушка смотрит на свою маму.
— Двадцать один, — говорит она настороженно.
— Идеально. Мы ищем подарок для его сестры, ей двадцать три. Скажите, что сейчас в моде или что вы сами хотите получить в этом году.
Девушка смотрит на меня и обратно на Тессу.
— Что-то удобное, вроде спортивных штанов и уютных тапочек.
Мама вмешивается.
— Она живет одна?
Тесса смотрит на меня.
— Она как раз снимает свою первую квартиру с соседкой, — говорю я.
— Тогда как насчет чего-то для новоселья? — говорит женщина. — Например, кофеварка, аппарат для маргариты или даже просто бокалы для маргариты.
— Украшения! — говорит дочь.
— Идеально. — Тесса улыбается. — Спасибо. — она возвращается ко мне. — Давай, теперь я знаю идеальный подарок.
В итоге мы покупаем для Бринн аппарат для маргариты и четыре бокала.
— Ладно, кто следующий? Оставим твою маму на потом. Это сложно.
— Наверное, тогда мой брат тогда.
— Сколько лет? Чем увлекается?
Я пожимаю плечами. Мы с братом полные противоположности.
— Он живет один, и у него там есть все, что нужно. Я думаю, ему, может пригодиться игровой пульт. Он заядлый геймер.
— Круто, пошли.
В итоге мы выбираем подарки для брата и моего отца. Затем мы выбираем красивое колье для моей мамы с инициалами всех ее детей. Тесса заставляет меня купить оберточную бумагу и скотч, не позволяя воспользоваться услугой по упаковке подарков, потому что она говорит, что сделать его красивым — это половина души, которую вкладываешь в покупку подарка.
Когда мы заканчиваем с покупками всех подарков, мы какое-то время просто стоим и смотрим друг на друга. И это все? Здесь мы расстанемся? Мою грудь сжимает боль при этой мысли.
— Уже довольно поздно, так что я, наверное, уеду завтра утром. Мне, наверное, стоит забронировать отель, — говорю я. Мы не обсуждали ее планы насчет звонка тому придурку. А время-то идет.
— О, ладно. — она замолкает на мгновение. — Хочешь, помогу упаковать подарки?
Облегчение развязывает узел в моей груди — это еще не наше прощание.
— Я никогда раньше не упаковывал подарки, — признаюсь я. И я говорю правду, если не считать случаи из детства.
— Я могу поехать с тобой в отель ненадолго, помочь. — она выглядит почти... надеющейся.
— Ты уверена?
— Конечно. Это меньшее, что я могу сделать, раз уж я еще не смогла тебе отдать долг.
— Тебе не нужно.
Я достаю телефон, чтобы найти свободные отели. Забронировав номер, я заказываю Uber и говорю Тессе, какую машину мы ищем.
— Мне кажется, я отрываю тебя от твоей миссии, — говорю я, потому что чувствую, что должен, а не потому, что хочу напомнить ей, зачем она вообще в Портленде.
Она смеется и пожимает плечами.
— Честно? — она наклоняет голову, глядя на меня, и в ее глазах что-то есть, что-то, что она скрывает. — Я уже не так в этом уверена. — я открываю рот, чтобы ответить, но она указывает позади меня. — Вот наша машина.
Я следую за ней к Uber. По дороге в отель я пытаюсь понять, что она имела в виду, говоря, что не так уверена. В чем она не уверена? Ненавижу это чувство, тревогу от мысли о моменте, когда нам придется разойтись, но в то же время я отчаянно хочу насладиться каждой последней секундой с ней.
Поездка занимает не слишком много времени, и мы выходим из машины со всеми нашими вещами, которые едва можем унести. К счастью, швейцар дает нам тележку, и Тесса берет на себя ответственность сложить на нее все. Я подхожу к стойке и регистрируюсь.
— Я всегда хотела запрыгнуть на одну из таких и прокатиться. — она толкает багажную тележку к лифту после того, как я возвращаюсь с ключом от номера.
Я жду, пока мы не окажемся в лифте и он не остановится на нашем этаже.
— Запрыгивай.
— Правда? — она забирается на тележку, усаживаясь на свой чемодан, а я толкаю ее и отпускаю.
Я продолжаю катить ее по коридору, и в какой-то момент она поднимает руки, будто катается на американских горках. Я пытаюсь запомнить ее смех, ее улыбку, когда она слезает, добравшись до номера, и протягивает ладонь за ключом. Лампочка загорается зеленым, она открывает дверь и придерживает ее, чтобы я закатил тележку.
В номере только одна большая двуспальная кровать, потому что я предполагал, что, как только она поможет мне с упаковкой, она позвонит тому парню и отправится к нему.
Она запрыгивает на кровать и хлопает по месту перед собой.
— Давай упаковывать.
Я прислоняюсь к стене и какое-то время просто смотрю на нее, отчаянно желая узнать, что она имела в виду. Мне не стоит лезть. Я это знаю, но все равно делаю это.
— Что ты имела в виду, когда сказала, что не знаешь, что будешь делать?
Она наклоняет голову, не понимая, потом кивает.
— Ты имеешь в виду, насчет звонка ему?
Я киваю, и комната наполняется напряжением.
Она сглатывает и смотрит мне в глаза.
— Не думаю, что я ему позвоню.
— Почему? — я чувствую себя так, будто иду по канату в ожидании ее ответа.
— Потому что я не так уж уверена, что гадалка была права. — она не двигается, сидит на кровати, скрестив ноги, и не отводит от меня глаз.
— Почему? — настаиваю я.
Она отводит взгляд и смотрит на свои колени.
— Ты правда хочешь, чтобы я это сказала? — она подглядывает на меня сквозь ресницы.
Разве это не насущный вопрос? Хочу ли я? Потому что если я начну это, то она не из тех, кто соглашается на одну ночь, не то чтобы я хотел этого от нее. Я не могу представить, чтобы мне было достаточно только одного раза с этой женщиной.
— Трэ? — говорит она, и в ее голосе неуверенность.
— Скажи это.
— Потому что за последние четыре дня не он у меня в мыслях.
— А кто? — мне нужно услышать, как она произнесет мое имя. Не знаю почему. Хрупкое мужское эго? Возможно.
— Может, мне стоит задать эти вопросы тебе? — она откидывается на спинку кровати.
Я сглатываю.
— Что ты хочешь знать?
— Почему ты поцеловал меня? И если скажешь "из-за Кэлли", я назову это чушью.
Я смеюсь, всегда впечатленный способностью Тессы резать правду-матку. Затем я делаю шаг вперед, к кровати.
— Все просто. Я хотел. Извини, если поставил тебя в неловкое положение.
Она качает головой, и ее зубки покусывают нижнюю губу, пока я делаю еще один шаг к ней. Мои руки сжимаются и разжимаются в предвкушении прикосновения к ней.
— Вовсе нет.
— Я боялся, что переступил черту.
Она снова качает головой.
— Чего ты хочешь, Тесса?
Она подтягивает ноги к груди, словно защищаясь от меня.
— Ты не заводишь отношения, а я завожу отношений на одну ночь.
— Думаю, с тобой все может быть иначе. — правда обжигает мой язык.
— Мне нужно больше, чем ты думаешь.
— Я знаю. — это вылетает из моих губ так быстро, что я не готов, но это правда.
Я не могу ответить, почему после всего четырех дней с ней она изменила мой образ мыслей, но это так. Это все, что я знаю.
— Я хочу большего с тобой. Это то, что ты хочешь услышать? Последние четыре дня были самыми мучительными, самыми веселыми, самыми интересными за много лет и все это благодаря тебе. Но чего хочешь ты?
— Мне страшно, — говорит она. — Я никогда раньше не чувствовала ничего подобного, особенно так быстро.
Я стою у края кровати и смотрю на нее сверху вниз.
— Я не перейду черту, если ты не скажешь мне, что хочешь этого. Мне тоже страшно, но ты стоишь того, чтобы рискнуть.
— У меня есть тараканы, — резко говорит она.
— И у меня тоже. Мы разберемся с ними вместе, если так решим.
Она встает на колени.
— Я не хочу, чтобы ты меня бросил.
— Я тоже.
Наши взгляды встречаются с мощной интенсивностью, и все эти вопросы "а что, если" исчезают. Время замедляется, пока она ползет ко мне, и мы оба без слов признаем, что вот-вот произойдет нечто, меняющее жизнь.
Чем ближе она подбирается ко мне, тем больше мои нервы осознают, что это вот-вот случится. Наши лица в миллиметрах друг от друга, страх и волнение смешиваются в моем желудке. Неопределенность того, что вот-вот произойдет, одновременно восхищает и ужасает.
Я стягиваю ее резинку для волос, выпуская на свободу ее темные волосы, которые ниспадают на плечи.
— Доверься мне, я тоже на неизвестной территории. Давай исследуем ее вместе.
— Вместе, — говорит она, и ее губы слегка дрожат от волнения.
Мое сердце колотится, когда расстояние между нами исчезает, и ее глаза закрываются, покоряясь тяге момента. Я наклоняюсь, и мои губы наконец встречаются с ее губами в нежном, мягком, вопрошающем прикосновении. Этот поцелуй — лишь легкое касание, которое посылает ударную волну по всему моему телу.
Мы оба слегка отстраняемся, взгляды встречаются, ощутимое напряжение слишком велико, чтобы его отрицать. Больше нет вопросов. Мы открыли дверь, и назад, прежними, нам не вернуться.
Она мягко улыбается, и я улыбаюсь в ответ, дергая за темные пряди волос у нее на затылке, наклоняю ее голову и снова встречаюсь с ее губами с той интенсивностью, с какой я ее хочу. Я углубляю поцелуй, каждое движение моих губ наполнено голодом и срочностью, которые я не испытывал ни к одной другой женщине.
Она сцепляет руки у меня на шее, ее пальцы скользят вниз по затылку. Мои руки опускаются на ее талию, притягивая ее вплотную ко мне, но мне все равно кажется, что ее недостаточно близко. Ощущение переполняет меня, и я теряюсь в ней.

ГЛАВА 22

ТЕССА
— Я никогда не чувствовал себя так с кем-либо еще, и это одновременно пугает и восхищает.
Я прижата к его груди, его губы исследуют мой рот, мои руки обвились вокруг его шеи. Он завершает поцелуй, и я стону от потребности чувствовать его губы на своих снова, но не могу жаловаться, потому что его губы скользят вдоль моей линии челюсти вниз по шее. Моя голова откидывается назад, предлагая каждый дюйм моего тела, который он потребует.
— Ты так прекрасна, — тихо говорит он.
Его руки подбираются к подолу моей футболки, и шершавая кожа его мозолистых пальцев скользит вверх по моему животу.
Я вздрагиваю, когда одна его рука накрывает мою грудь, сжимая ее. Я притягиваю его рот обратно к своему, и он поглощает мой стон, его рука стаскивает чашечку моего бюстгальтера, а большой палец проводит по моему затвердевшему соску. Наши поцелуи становятся яростными, беспорядочными, мы берем то, что другой предлагает.
Задыхаясь, мы разрываемся, наши руки исследуют друг друга. Он заносит руку за спину, хватает воротник своей рубашки и стаскивает ее через голову. Он бросает ее на ближайший стул, и я хихикаю, мои руки распластываются, касаясь каждого изгиба и ложбинки его мускулов. Здесь крохотные шрамы, выступающие над кожей рубцы — свидетельства опасности его профессии.
— Что смешного? — спрашивает он, хватая за подол мою футболку и стаскивая ее с меня.
— То, что ты все еще не можешь просто бросить свою одежду где попало. — я снова смеюсь. — Ты должен был удостовериться, что она попала именно на стул.
Волна дрожи пробегает по моему позвоночнику, когда он освобождает меня от футболки, и я остаюсь на коленях на матрасе лишь в бюстгальтере с одной спущенной чашечкой. Он протягивает мою футболку, держа ее на весу, и разжимает пальцы, так что она падает на ковер. Я качаю головой.
— Это только потому, что это моя одежда.
— Неправда. — он целует меня целомудренно, расстегивая мой бюстгальтер.
Я неохотно отрываю руки от его груди, чтобы снять бретельки, и он с усмешкой бросает его на пол. Его веселье длится лишь мгновение, потому что наши взгляды встречаются, и вся эта страсть выплескивается через край, и наши губы снова прилипают друг к другу, словно магниты. Его язык проскальзывает в мой рот, и мы находим ритм друг друга, оттачивая нечто, что, я надеюсь, станет частью моей жизни надолго.
Мне все еще страшно, и мелкая дрожь, пробивающая мое тело каждые несколько минут, свидетельствует об этом, но я должна довериться Трэ. Он не дал мне ни единой причины не делать этого. Он мог бросить меня столько раз, но при каждой возможности он оставался. Это кое-что говорит о его характере.
— Скажи, что у тебя есть кое-что, — прошу я, жаждая ощутить его вес над собой.
— Ага, — бормочет он в мои губы.
Я отрываю свой рот от его восхитительной шеи, где шершавость его щетины будоражит мое воображение картинами его лица между моих ног.
— Потому что ты просто взял их с собой в эту поездку или потому что не хотел упустить возможность, если между нами что-то случится?
Он опускает руку вниз по передней части моих штанов, его палец погружается в мои влажные складки.
— Конечно.
Я тихо хихикаю в ответ на его уклончивый ответ, но это не имеет значения. Мы не можем отрицать то, что происходит между нами, и это не то, что мы могли бы предсказать.
— Потому что я неотразима.
Его палец входит в меня, и мое тело вздрагивает от ощущения. Я впиваюсь в его сильные плечи, мой рот приоткрыт, и с губ срывается тихий стон.
— Ты так прекрасна, Тесса. Особенно сейчас. То, как твоя кожа залилась самым светлым оттенком розового по всему телу. — он вынимает руку из моих штанов.
— Угх, ты дразнишь.
— Какая нетерпеливая. — он цепляется пальцами за мои джинсы и стаскивает их, пока мне не приходится встать на матрас, чтобы окончательно снять их.
Моя промежность оказывается прямо напротив его лица, и он притягивает меня ближе к себе, вдыхая мой запах и проводя носом вдоль моей подстриженной киски. Это действие непристойно, но опьяняюще, и я не могу оторвать от него взгляд. Он проводит по мне языком, концентрируясь на клиторе.
Я хватаюсь за его голову, и он раздвигает мои ноги шире.
— Черт возьми, — я хныкаю, потому что, конечно, он умеет это делать.
Кажется, его язык эксперт во всем, что связано с сексом, так же как его руки, вероятно, в бою. Мои глаза закрываются, а пальцы впиваются в короткие пряди его волос.
Он проводит пальцами по моей влаге, дразня вход и вводя в меня два пальца, загибая их, чтобы попасть в точку G, в то время как его язык работает над моим клитором.
— Так хорошо, не останавливайся, — говорю я, вкладывая киску в его лицо без тени стыда.
Он стонет, его свободная рука скользит по моей пояснице, удерживая меня так неподвижно, как только может.
— Да. — мой голос становится громче. — Вот там.
Тепло разливается по моему телу, позвоночник покалывает, напряжение нарастает и нарастает до такой интенсивности, что я больше не могу его сдерживать. Я разлетаюсь на кусочки, и он замедляет движения языка, пока я не перестаю видеть звезды.
Падая на колени, я торопливо хватаюсь за пуговицу его брюк и стаскиваю их, нуждаясь в том, чтобы он был внутри меня.
— Где презервативы?
— В моей сумке. Я достану.
Он направляется к своей сумке, скидывая джинсы и темные боксеры, и о боже мой. У этого мужчины попа просто божественна.
Когда он возвращается, я выхватываю презервативы из его руки, вскрывая упаковку зубами. Его глаза разгораются с такой глубиной огненной страсти, которую я никогда не видела. Я пальцами вытаскиваю презерватив из блистера и натягиваю на кончик его огромного члена, проводя рукой по всей его великолепной длине. Мне следовало знать, что даже эта его часть будет идеальной. Моя киска покалывает от мысли, что он наполнит меня.
— Ложись, — говорит он сладким, но требовательным голосом, к которому, я знаю, могла бы привыкнуть.
Делая, как он сказал, я ложусь на спину.
— Раздвинь ноги. Я хочу видеть твою киску. — я раздвигаю ноги, но, видимо, недостаточно широко, потому что он раздвигает их еще дальше, подтягивая мои колени к ушам. — Так чертовски идеально.
Затем он наклоняется и проводит языком сверху донизу, заставляя меня стонать.
— Пожалуйста, ты мне нужен. — я опускаю руку, готовая направить его внутрь.
— Терпение, — говорит он, дразня мой клитор своим кончиком.
Он берет мои руки, прижимая их своими над головой, проводит носом по моей шее, шепча сладкие слова о моем теле и о том, как сильно он хотел меня последние несколько дней. О том, как я сводила его с ума, и он не может поверить, что сейчас будет обладать мной.
Он виртуозен в словах, и он доводит мое тело до того состояния, в котором хочет его видеть. Влажным и нуждающимся. Он медленно входит в меня, сантиметр за толстым сантиметром, не отрывая взгляда от моего лица и не отпуская моих рук над головой. Моя грудь вздымается, спина выгибается от матраса от чувства эйфории, наполняющего меня. Пальцы на ногах сводит, когда он входит в меня до конца и замирает.
— Хорошо? — спрашивает он.
— Потрясающе.
Он улыбается и прикладывает губы к моим, целуя меня лениво и медленно. У нас впереди вся ночь, и я уже с нетерпением жду следующего раза, хотя этот еще не закончился.
Он вращает бедрами, его тело движется над моим, затем он отпускает мои запястья, кладя одну руку мне на щеку и глядя в глаза. Блин, эта близость настолько густая, что я пытаюсь не позволить своей голове вмешиваться.
Его толчки становятся сильнее и быстрее, и вот мои ноги уже обвиваются вокруг его талии, и он входит в меня. Мне нравится голод в его движениях, то чувство, будто он хочет меня так сильно, что может сойти с ума, если не будет обладать мной. Он хочет не просто какую-то женщину, он хочет меня: мою киску, мои сиськи, мое извивающееся под ним тело.
Я обнимаю его и пот скапливается между нашими грудями. На этот раз оргазм не нарастает, он накатывает резко и быстро, и нет никакой возможности сдержать его, пока я не чувствую, будто падаю в свободном падении, и все напряжение исчезает.
— Боже, ты великолепна, когда кончаешь. — он изучает мое лицо, но я все еще прихожу в себя после двух лучших оргазмов в моей жизни.
— Оседлать тебя?
В ответ он лишь ухмыляется.
Он перекатывает нас, и я сажусь на его талию, беру его длину в руку и опускаюсь на него. Он хватает меня за бедра и задает темп, пока я скачу на нем, мои груди подпрыгивают. Взгляд в его глазах, когда он смотрит на меня сверху, в сочетании с его грязными речами, подводит меня к грани третьего оргазма.
— Эти сисечки могут заставить умного мужчину совершать очень глупые поступки. — он переводит руки с моих бедер на мои груди. Я хватаюсь за изголовье кровати для лучшего упора и двигаю бедрами вперед-назад.
— О, черт...
Такое ощущение, что он полностью потерял дар речи, он только тяжело дышит и рычит, пока не входит в меня снизу, замирает, затем держит меня за бедра, пока не изливается в презерватив. Он кончает с моими именем на губах, произнося его тихо и нежно.
Я падаю на него, и он обвивает меня руками, одна рука скользит вверх-вниз по моей спине. Мы ловим дыхание, пока в конце концов я не перекатываюсь на бок.
— Я сейчас вернусь. — он целует меня в щеку и уходит в ванную. Он возвращается, но перед этим я слышу, как включается душ.
— Душ?
Я ухмыляюсь ему.
— Я думала, может, вздремнуть, а потом второй раунд?
Он усмехается и протягивает ко мне руку. Я сползаю с кровати и принимаю его руку. Оказавшись в теплом душе, он обнимает меня сзади, целуя шею.
— Я хочу спросить тебя кое о чем, — говорит он.
По тону его голоса ясно, что что бы это ни было, это серьезно. Мне хочется возразить, что мы только что отходим от оргазмов и сейчас не время для разговоров о чувствах. Не всегда можно доверять тому, что слетает с языка в такие моменты.
— Я хочу, чтобы ты поехала со мной домой на Рождество, — говорит он.
Мои глаза расширяются, я поворачиваюсь, но он крепче сжимает руки на моем животе и прячет лицо в изгибе моей шеи.
— Давай. Скажи "да".
— Ты говоришь это только потому, что я только что подарила тебе оргазм.
— Я прошу тебя об этом, потому что хочу провести праздники с тобой. — он засасывает мою мочку уха в свой горячий рот, покручивает вокруг нее языком, и я подавляю дрожь.
— Это большой шаг. — в моем голосе явный страх.
— Как ты думала, во что это выльется? Что ты уедешь домой на самолете завтра, а я встречусь с тобой после Нового года?
— Вообще-то. — я поворачиваюсь в его объятиях, и он целует меня в губы, его руки исследуют мое тело. Мы до сих пор даже не намылили шампунь волосы и не помылись.
— Ты говорил, что уходишь в отставку?
Он улыбается.
— Да. Технически, с января.
— И где ты тогда будешь жить? — мне не нравится, что мы ведем этот разговор, только-только сойдясь, но мне нужны детали, чтобы убедиться, что мое сердце не разобьют и у меня не будет ложных ожиданий.
Он пожимает плечами.
— Я не уверен. Я могу жить где угодно.
Я улыбаюсь ему и кладу руку ему на щеку.
— Тогда у нас много времени. Я просто поеду домой, и мы встретимся после праздников.
Я эгоистично испытываю облегчение, что мне не придется надолго разлучаться с ним или волноваться о том, что может с ним случиться, пока он в командировках.
Он отстраняется, убирая руки с моего тела.
— Я думал, ты сказала, что ты в деле?
— Я в деле. Я просто не думаю, что мое неожиданное участие в твоих семейных праздниках — лучшее первое впечатление.
Я беру шампунь, а он забирает его у меня, выдавливая немного на ладонь.
— Но ты же собиралась появиться сюрпризом у дома этого придурка и его семьи на Рождество? — он втирает шампунь в мои волосы.
— Это было другое, и я не уверена, что это когда-либо было хорошей идеей. Возможно, я временно тронулась умом.
Теперь, когда я влюбилась в Трэ, я даже не могу представить, как пыталась бы вернуть Картера. Я имею в виду, мы расстались не просто так. Я никогда не чувствовала к нему того, что чувствую к Трэ. Даже отдаленно близко.
— Я очень хочу, чтобы ты поехала, и я знаю, моя мама тоже бы этого хотела. Если ты не поедешь к моим родителям, я останусь здесь на праздники с тобой.
— Трэ, — я вздыхаю.
— Что? Перспектива, что я буду поглощать твою киску днем и ночью, разве не звучит как отличное Рождество? — я хихикаю и шлепаю его.
Он уже и так пропустил несколько дней, которые должен был провести с семьей. Я не позволю ему пропустить еще.
— Ты поедешь домой. — я тычу его в грудь, и он смеется. — И, похоже, я тоже. Но тебе лучше предупредить их.
Он притягивает меня к себе.
— Они тебя полюбят.
Я надеюсь на это, потому что никогда еще не чувствовала такого давления, чтобы семья меня приняла.
— Да, ничего лучше, чем "С Рождеством, я привез домой бездомную девушку, с которой познакомился в самолете".
Он усмехается, его руки подталкивают мою попу, чтобы я обвила его талию ногами. Его член снова готов ко второму раунду, и он прислоняет мою спину к стене душевой.
— Скажи мне, что ты счастлива.
Я качаю головой и смотрю ему в глаза.
— Я честно не верю, насколько я счастлива прямо сейчас.
Его губы приникают к моим, и после того, как он снова мчится в спальню за презервативами, он показывает мне, насколько он счастлив, следующие двадцать минут, пока нам снова не приходится принимать душ.

ГЛАВА 23

ТРЭ
Тесса сидит в кресле, в моей армейской футболке, и упаковывает рождественские подарки. Она смотрит один из тех рождественских фильмов на Lifetime или Hallmark, разговаривая сама с собой о персонажах.
Я достаю телефон. Я готовился к этому с самого поезда, когда понял, что собираюсь признаться ей. Я просто счастлив, что мне не пришлось отбивать ее внимание у какого-то другого парня. Ненавидел бы это.
Трэ: Хорошие новости.
Младший Брат: Ты бросил ту девчонку и наконец едешь домой?
Трэ: Не совсем. Но я в Портленде.
Мама: Ты меня пугаешь. Что случилось?
Младшая Сестра: Вы бестолковые, он везет девушку домой.
Мама: Что? О, мне же столько всего нужно подготовить.
Трэ: Спасибо, Б.
Младшая Сестра: Я знала это с самого первого сообщения.
Младший Брат: Кто бы мог подумать?
Младшая Сестра: Врубись уже и учись читать между строк.
Мама: Так... эта девушка нам нравится?
Я снова взглядываю на Тессу. Она ухмыляется, как дурочка, перед телевизором, потому что парочка только что застряла под омелой.
— Как будто их друзья это не подстроили, — бормочет она себе под нос.
Трэ: Очень даже нравится.
Младшая Сестра: Ты только что заставил маму расплакаться.
Младший Брат: Она, наверное, свалит сразу после праздников. Мы же про Трэ говорим.
Папа: Закрой свой рот и прояви уважение.
Мама: Когда вы будете дома?
Трэ: Завтра утром. Как-нибудь доберемся.
Мама: Мы можем за вами заехать.
Трэ: У тебя и так дел по горло.
Младшая Сестра: Я так рада. Мам, ты разрешишь им спать в одной кровати?
Младший Брат: Они не должны этого делать.
Папа: Ему тридцать два года. Они могут спать где хотят.
Интересно, что Тесса на это скажет.
Мама: Люблю тебя. Будьте осторожны. Увидимся завтра!
Трэ: Увидимся утром.
— Кому ты пишешь? Ты должен быть тут, помогать мне упаковывать. — она подползает ко мне через кровать.
Все, чего я хочу, это снова оказаться внутри нее. Снова услышать те звуки, что она из-за меня издает.
Она садится верхом на меня и проводит руками по моей груди. Ее пальцы скользят по выпуклому шраму, на который мне стоило бы наложить швы.
— У тебя есть истории на все эти маленькие шрамы?
— Ага. — мои руки опускаются на ее бедра. — Но я не расскажу тебе ни одной.
— Я хочу официально извиниться за то, что была полной стервой тогда, в самолете. То, что ты делаешь для нашей страны — восхитительно, а я была совершенно неблагодарна. — она проводит руками по моим бицепсам.
— Я не принимаю твоих извинений. Вообще, спасибо тебе за то, что вела себя именно так. — на ней одни только трусы под моей футболкой, и шелк совсем не скрывает тепло ее киски, когда она ерзает на моем члене.
— С чего бы ты меня благодарил?
— Не уверен, что я бы вообще обратил на тебя внимание. Мне понравилось, что ты назвал меня Джо-солдатом, твоя наглость. Для меня это было как мгновенная искра.
Ее голова запрокидывается от смеха.
— Впервые слышу такое. А ты бы не заметил меня в ином случае? — она наклоняет голову и поднимает брови.
— О, я уже заметил тебя на контроле.
Она опускает голову мне на грудь.
— Я была просто клубок нервов на контроле.
Я поднимаю руки к ее голове и призываю ее посмотреть наверх.
— Ты была милой, и ты делала вот такую штуку, когда сдуваешь прядь волос со лба, и ты завладела всем моим вниманием. К тому времени, как ты села в самолет, я уже придумывал оправдания, чтобы поговорить с тобой после прибытия в Портленд, но, к моему счастью, Полли была на восьмом месяце.
— Так это наша милая история знакомства?
— Думаю, да. Парень должен заметить женщину первым, тебе не кажется?
Она прижимает губы к моим, ее грудь прижимается к моей груди сквозь мягкий хлопок футболки. Я хватаю ее за задницу и притягиваю ближе, просовывая язык в ее рот. Мы целуемся несколько минут, но она быстро отрывает губы.
— И когда ты понял, что это не просто физика?
— Когда ты поняла, что больше не будешь звонить тому придурку, когда приедешь сюда?
Она тычет пальцем мне в грудь.
— Я первая спросила.
— Когда я уговаривал судью Салливана выпустить тебя из тюрьмы, я согласился сыграть Санту. Я бы не стал делать это для кого попало. — я провожу руками вверх по ее спине. — Теперь твоя очередь.
— Думаю, когда ты вызволил меня из тюрьмы, хотя мог бросить и продолжить свой путь. Это был первый раз, когда я подумала, что поступаю неправильно, собираясь звонить какому-то другому парню, когда удивительный парень был прямо передо мной. Но ты постоянно твердил, что не заводишь отношения, и это пугало меня.
Я притягиваю ее ближе, осыпая ее шею мелкими поцелуями.
— Прости, я просто не думал, что захочу отношений на этом этапе жизни. Мне нужно разобраться с кучей дерьма после армии, но ты все меняешь. У меня никогда не было такой тяги к кому-либо, и она становится только сильнее и сильнее. Когда я думал о том, чтобы позволить тебе уйти к тому парню, что-то внутри говорило мне, что я совершаю огромную ошибку.
— Ты говоришь все нужные слова. — она трется о всю длину моего члена.
— Правда? — мои веки тяжелеют от вожделения.
— А теперь ты будешь вознагражден оргазмом. — она слегка отталкивает меня и извиваясь сползает вниз по моему телу, целуя мою грудь на пути и стаскивая простыню.
— Тебе не обязательно...
Она стаскивает пояс моих боксеров ниже, под мои яйца. Устраиваясь поудобнее на кровати, она берется правой рукой за основание моего члена и смотрит на меня сверху вниз. Когда ее рот приближается, язык выскальзывает и облизывает кончик.
Мое тело вздрагивает, и она хихикает. Она точно знает, что делать. Она дрочит и лижет меня, все это время трахая меня глазами. Я не могу оторвать от нее взгляд. Моя рука скользит по ее волосам, убирая все, что может мешать обзору того, как ее рот работает над моим членом.
Чем дольше ее язык на мне, тем сильнее я проигрываю борьбу за то, чтобы не кончить ей в рот. Но когда она скручивающе двигает рукой вверх и вокруг, ее рот опускается на мой член, звук ее слюны, ее стоны и мои стоны смешиваются в комнате, и я теряю всю силу воли.
— Я сейчас кончу, — говорю я, и она продолжает сосать мой член, пока мои бедра не вздергиваются с кровати, и я не кончаю ей в рот.
Она ждет, пока я полностью закончу, сглатывает, и ее взгляд встречаемся с моим, пока она медленно поднимается обратно вдоль моего тела.
— Великолепный минет для первого раза, — говорю я, и она смеется. Мы оба знаем, что это не ее первый раз, но я сделаю вид, что так и было.
— Я много читала книжек.
Мы оба смеемся, и я перекатываю ее на спину, целую ее шею, мои руки забираются под мою же футболку, облепляя ее груди.
— Как бы я ни любил видеть тебя в моей футболке, я хочу ее обратно. — я снимаю ее с тела с ее помощью, и мой рот опускается на ее сосок.
Вскоре очередной презерватив извлечен из коробки, и я глубоко внутри нее. Не уверен, что мне когда-либо будет достаточно ее.
После душа мы решили вздремнуть, а когда проснулись, Тесса настояла, чтобы мы доделали упаковку подарков, смотря «Один дома». Она проучила меня за мою работу по упаковке, и в итоге меня понизили до парня, который держит скотч.
На следующее утро она выходит из ванной, и я даже отшатываюсь на секунду. Ее волосы высушены феном, уложены локонами, а макияж безупречен. Она абсолютно великолепна, не то чтобы без макияжа она не была великолепна. Черт, я в нее влюбился без макияжа.
— Что? — она смотрит на меня, сидя в кресле и надевая носки, скрывая свои милые пальчики, покрытые розовым лаком.
— Ты выглядишь потрясающе.
— А, то есть ты не предпочитаешь мой вид после долгой дороги, без сна, с конским хвостом на голове, без макияжа и в общем-то похожий на девочку по соседству?
Я протягиваю к ней руки, и она подходит и встает между моих ног. Я беру ее руки в свои, наши пальцы переплетаются.
— Я предпочитаю вид с хвостом и без макияжа, но и этот тоже сойдет.
Она качает головой с улыбкой.
— Чушь.
Я поднимаю руку.
— Клянусь.
— Что ж, а мне нравится этот твой образ с джинсами и свитером. А от этого одеколона у меня вся горячо и мокро. — она ставит колени по бокам от моей талии и усаживается ко мне на колени. — Сколько у нас времени?
— Мы могли бы остаться здесь весь день, если хочешь, — говорю я, ни капли не расстроенный, если бы она выбрала это.
— Ты не отвертишься от встречи со своей семьей, Эбнер.
Я поднимаю обе брови.
— Я просто пробовала, как звучит. Но Трэ подходит намного лучше.
Я шлепаю ее по ягодицам ладонями, и она вскрикивает.
— Хорошо. Иначе я бы дал тебе имя, которое тебе бы не понравилось.
Она соскальзывает с меня, и я сразу же скучаю по ней. Она надевает свои короткие ботинки, пальто, и мы загружаем багажную тележку, которую я сходил и взял ранее утром. Я открываю приложение Uber, и, спустившись вниз, мы садимся в машину, готовую отвезти нас в мой родной город, Климакс-Коув.
Как только мы оказываемся в пути, она выпрямляется на сиденье.
— У меня ничего нет. Я не могу прийти с пустыми руками.
— Нет. Ты привезешь их самого любимого человека. — я поднимаю-опускаю брови, от чего она закатывает глаза.
— Мне нужно купить бутылку вина или что-то в этом роде. — она роется в сумочке и достает кошелек своего дяди.
Она просматривает его, а я смотрю на нее, гадая, каков ее план. Моим родителям будет все равно, принесет ли она что-то.
— О боже, — говорит она, засовывая пальцы в небольшой разрез на коже.
— Что такое? — я присматриваюсь ближе.
Она достает фотографию маленькой девочки лет пяти и мужчины с женщиной. Они на катке, каждый из родителей держит ее за одну руку. Перевернув ее, она читает:
— Пять лет. С Рождеством, дядя Эл.
— Это ты и твои родители? — спрашиваю я, и она кивает.
Она смотрит на меня со слезами на глазах.
— Ты была милой.
— Зачем она ему? Я всегда чувствовала себя такой обузой, как будто смерть моих родителей разрушила его жизнь.
— Возможно, он не хотел ее потерять. Видно, что он часто на нее смотрел. — я указываю на потрепанные края.
Ее плечи опускаются.
— Здесь что-то еще есть. — она сжимает пальцы и выкручивает кожаный кошелек, чтобы достать это. — Какого черта?
Она достает пять стодолларовых купюр.
— Но у него не было денег.
— Очевидно, он держал их там на черный день. — я улыбаюсь ей, надеясь, что это даст ей немного успокоения, что ее дядя действительно заботился о ней и, вероятно, тоже скучал по ее родителям.
— Держи. — она протягивает пятьсот долларов.
Я поднимаю руки.
— Я не возьму их.
— Да, возьмешь. Я должна тебе даже больше. — она бросает купюры мне на колени.
Я ловлю взгляд водителя на мне в зеркале заднего вида. Бог знает, о чем он сейчас думает.
Я чувствую ее тревогу по поводу поездки со мной домой, и не могу поспорить, что не чувствую того же. Я никогда раньше никого не приводил домой. Я подбираю стодолларовые купюры и кладу их обратно в ее сумочку.
— Это деньги твоего дяди. Ты их сохрани или потрать. Мы с тобой в расчете.
Я строго смотрю на нее, и она кивает, но у меня есть ощущение, что мне придется постоянно проверять, не подсунула ли она их в одну из моих сумок.
— А теперь иди сюда. Ты слишком далеко. — я протягиваю руку, и она улыбается, прижимаясь ко мне.
Пока мы едем, ее рука, лежавшая у меня на груди, опускается, и ее ровное дыхание касается моей шеи. Я улыбаюсь, глядя в окно, пока мы приближаемся к дому моих родителей. Я не могу дождаться, чтобы представить ее и узнать, полюбят ли они ее так же сильно, как я. Увидят ли они, как мы прекрасны вместе, как, даже будучи во многом противоположностями, мы просто подходим друг другу.
Когда машина подъезжает к дому моего детства, я замечаю огроменную, черт возьми, табличку с приветствием и качаю головой. Я толкаю Тессу, она потягивается, но я уворачиваюсь от ее руки как раз перед тем, как она могла бы меня ударить.
— Мы приехали, — шепчу я.
Она резко садится, и ее глаза расширяются.
— Мне нужно освежиться. Почему ты не сказал мне? — она смотрит в окно, замечает табличку и поворачивается ко мне. — Как мило. Я уже твою маму люблю.
Не проходит и десяти секунд после выхода из машины, как моя семья вываливается из двери, словно они подглядывали из окна.
— Трэ! — мама мгновенно прилипает ко мне.
Папа сначала здоровается с Тессой, и они пожимают руки, пока она представляется. Бринн подскальзывается, чтобы обнять меня, прежде чем это сделает папа, а мама бросается к Тессе, затягивая ее в объятия. Тесса смотрит на меня через плечо мамы, и ясно, что она не привыкла к такой демонстративной ласке. Хотя она позволяла мне прикасаться к ней где и как угодно, я заметил, что с другими она может быть нервной. Но она похлопывает мою маму по спине — уже прогресс.
— Мы так рады, что ты с нами, Тесса. С Рождеством, — говорит моя мама.
— Спасибо, что приняли меня.
— А где этот засранец? Ему нужно помочь мне с сумками и всеми подарками, — говорю я о своем брате.
— Он, наверное, в туалете, и опять оставит сиденье поднятым, — жалуется Бринн, прежде чем поздороваться с Тессой, но, прочитав ее язык тела, понимает, что та не из любительниц обниматься.
— Один раз это было! Отстаньте, блять. — мой брат рассеянно выходит на улицу в пижамных штанах и футболке.
— Выражайся прилично! — ругает мама. — Как мило с твоей стороны одеться. У нас гостья.
Я смеюсь над своей семьей, скучая по всем этим моментам. Я забыл, как сильно я люблю быть здесь. Они любят меня таким, какой я есть.
Мне требуется слишком много времени, чтобы заметить то, что, кажется, уже заметили остальные члены моей семьи. Тесса застыла на месте, ее рот открыт, и она смотрит на моего брата с недоверием.
— Тесса? — говорит он. — Что ты здесь делаешь?
Она бросает взгляд на меня и обратно на брата.
— Картер?
— Тот придурок? — уточняю я, но никто не должен мне говорить, потому что все и так ясно по их лицам.
Тесса путешествовала через всю страну, чтобы воссоединиться с моим младшим братом.
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ТЕССА
Я никогда не слышала такого тона у Трэ. Игнорируя Картера, я поворачиваюсь обратно к Трэ, но он уже за моей спиной, его рука лежит на моем бедре.
— Я не знала, — говорю я.
— Что мы пропустили? — спрашивает Бринн, ехидно ухмыляясь, словно в свободное время она запоем смотрит старые мыльные оперы, и теперь у нее есть шанс увидеть одну вживую.
— Эм… — я переминаюсь с ноги на ногу.
— Пап, ты не против занести наши вещи? Мне нужно поговорить с Тессой. — рука Трэ скользит в мою.
Он проводит меня в свой дом, наверх в комнату и закрывает за нами дверь. Мое сердце бешено колотится. Мне хочется выглянуть в окно или ущипнуть себя, потому что не может быть, чтобы это происходило наяву.
Картер — брат Трэ? Какого черта, судьба? Это что, «пошел ты» от кармы за то, что я не положила венок на могилу дяди?
— Объясняй, — говорит Трэ, прислонившись спиной к двери и скрестив руки на груди.
Куда подевался мой Трэ? Эта его версия — нечто новое, и я подозреваю, что она больше соответствует армейскому Трэ.
— Мы с Картером сходили на несколько свиданий, и я порвала с ним, потому что не чувствовала ничего особенного. Но потом я пошла к той гадалке, и она намекнула, что он — тот самый.
Я оглядываю комнату и понимаю, что это, должно быть, его комната из детства. Я не уверена, что его мама прикасалась к ней с тех пор, как он уехал. На верхней полке выстроились футбольные кубки, его куртка с буквой висит на крючке у шкафа. Темно-синее стеганое одеяло покрывает двуспальную кровать, на стенах висят несколько фотографий тех, кто, вероятно, был его ближайшими друзьями в школе. Это просто обычная комната старшеклассника.
— Что именно сказала гадалка? — спрашивает он.
Я сажусь на край кровати, прежде чем упаду в обморок.
— Какая разница? Ты же даже не веришь в это. Ты смеялся надо мной.
Он тяжело выдыхает. Это не совсем идеальная ситуация для меня, и вот я в доме его семьи, признаюсь, что четыре дня назад села в самолет, чтобы попытаться убедить одного их сына, что я его женщина, а теперь влюбилась в другого.
Что, если Полли не было бы в том самолете? Что, если бы мы благополучно приземлились в Портленде? Я качаю головой, потому что теперь, когда я была с Трэ, ясно, что судьба вмешалась, и мне предназначено быть с ним.
Я отрываю взгляд от своих переплетенных пальцев на коленях и смотрю на него.
— Ты спала с ним? — его голос и выражение лица твердые, как камень.
— Нет! — визжу я. — Вот что тебя так взбесило? Прости. Я сама в не меньшем шоке, чем ты.
Он отталкивается от двери со вздохом и садится рядом со мной на кровать, хватает мою руку и кладет ее себе на колени.
— Прости, что разозлился. Я просто в шоке, и я...
Ему не нужно договаривать, но, думаю, он чувствует себя немного неуверенно.
— Я тоже, — я поворачиваюсь к нему, беру его другую руку.
— Но, пожалуйста, знай: это ты — тот, кого я хочу. Я так счастлива, что встретила тебя в этой поездке и что у нас появилось то, что есть сейчас. Я не знаю, с чего я вообще решила, что Картер моя судьба. Я ничего к нему не чувствую.
Он кивает, но я вижу, что он еще не до конца убежден. Надеюсь, со временем он осознает правду моих слов.
Трэ высвобождает одну руку, и его костяшки скользят по моей щеке, пока он смотрит мне в глаза.
— Я чувствую то же самое.
— Ты тоже не любишь Картера? — шучу я в самый неподходящий момент, но получаю в награду за это его легкую улыбку.
Мы наклоняемся друг к другу, и наши губы встречаются. Наша химия не пострадала от этого нового откровения, потому что уже через несколько секунд, пока наши языки сплетаются, он приподнимает меня и усаживает сверху, оседлав его. Если бы я только могла быть с ним прямо сейчас, убедить его своим телом, что он мой и я не хочу никого другого. Может быть, мой приезд к Картеру и то, что случилось между нами, это и должно было произойти. Может, гадалка говорила о Трэ.
— Боже, — он отрывается, задыхаясь.
— Жаль, что мы не в отеле.
Бьюсь об заклад, на самом деле он жалеет, что вообще привез меня домой.
— И мне. — мои руки цепляются за него, и я провожу своей самой сокровенной частью по его упругости, отчаянно пытаясь прижаться к нему как можно ближе, прежде чем он отстранится.
Его руки ложатся на мои бедра, но он не дает мне тереться о него.
— Так, нам нужно спуститься и поговорить со всеми. Думаю, все в замешательстве.
Я встаю с него, поправляю блузку и брюки, поворачиваюсь к зеркалу в полный рост у его двери, чтобы проверить помаду после нашей короткой сессии поцелуев.
— Мне так стыдно идти туда.
Он берет меня за руку и открывает дверь.
— Я ничего не делал! — слышу я голос Картера снизу.
Мы спускаемся, и голоса стихают, когда нас замечают. Все в гостиной, где стоит гигантская ель, усыпанная огоньками и тем, что похоже на самодельные украшения. Я могу сказать, что их делали Трэ, Картер и Бринн, пока росли. Телевизор включен на каком-то утреннем шоу, а в камине горит деревянный огонь. Полка над камином украшена семейными фотографиями разных лет. Чулки с вышитыми именами каждого члена семьи висят вдоль полки, и у меня сжимается сердце при виде них. Это высший знак принадлежности к семье.
Его мама на шезлонге, а папа расхаживает перед камином. Картер сидит в кресле у окна, а Бринн развалилась, положив ноги на пуфик. Все выпрямляются, когда мы останавливаемся в арочном проеме комнаты.
Это — семья. Настоящая семья, а я только что испортила им Рождество.
Трэ открывает рот, но я делаю шаг вперед первая. Он не должен этого делать.
— Прежде всего, приятно познакомиться со всеми вами, и спасибо, что приняли меня в своем доме. Итак... это прозвучит странно, и я клянусь, что я не сумасшедшая. — я смотрю на Картера. — Я не знала, что Трэ твой брат. — я поворачиваюсь к Трэ, и он кивает.
— Четыре дня назад я села в самолет в Портленд, чтобы найти тебя, Картер.
Бринн хихикает.
— Должно быть, кто-то наверху очень тебя любит, чтобы вмешаться.
Мама Трэ шлепает ее по ноге.
— Не потому что я была в тебя влюблена или что-то в этом роде, — говорю я Картеру.
— Боже, спасибо, — говорит он, закатывая глаза.
— У тебя тоже не было ко мне сильных чувств. Мы сходили на несколько свиданий.
Трэ тяжело выдыхает, а Картер выглядит смущенным, потому что знает, что между нами не было любовной связи.
— Тогда зачем ты ехала сюда? — спрашивает Бринн.
Мама Трэ бросает на нее предупреждающий взгляд, чтобы та заткнулась, но Бринн пожимает плечами. И она имеет право задать этот вопрос. Это очевидный вопрос, который, я уверена, все думают.
Я оглядываюсь через плечо на Трэ и обратно на семью.
— Мне гадалка велела.
Ноги Бринн со стуком опускаются на пол, и она садится, вероятно, думая, что я сумасшедшая дура, и ей нужно защитить свою семью. Тем временем его папа перестает ходить и смотрит на Трэ в замешательстве. Картер безучастно смотрит, а его мама мягко улыбается мне, словно жалея меня.
Я глубоко вздыхаю.
— Я тоже скептически относилась, но она увидела, что я только что потеряла свою пекарню, — я закрываю глаза, когда говорю это. Теперь они точно подумают, что Трэ привез домой неудачницу.
— Ты пекарь? — спрашивает его мама.
— И очень хороший, — вставляет Картер. — Она делает такие сахарные печенья, которые, клянусь, бросают вызов… — он останавливается, поняв, что может оскорбить маму.
Трэ что, только что рыкнул у меня за спиной?
— Мне пришлось закрыть пекарню, и гадалка увидела, что это была моя первая любовь, так что я начала верить ей, когда она рассказала мне другие вещи. Я была в том состоянии души, чтобы слушать ее, полагаю... Я только что похоронила своего двоюродного дедушку, а он растил меня с тех пор, как мои родители умерли, когда мне было девять.
Лицо его мамы вытягивается, Бринн прикрывает рот рукой, а его папа кладет руку мне на плечо, выражая соболезнования. Я действительно бью на все сто.
— Я в порядке, честно. В общем... она сказала вещи, которые, как я предположила, относились к тебе. — я указываю на Картера. — Но теперь, когда я думаю об этом, возможно, это было о любом из вас.
— Что она сказала? — спрашивает Бринн, наклоняясь вперед.
— Бринн, перестань, — говорит их мама.
Я поворачиваюсь к Бринн.
— Только что у него темные волосы, он помогает людям, чтобы я направлялась на запад, и что у нас обоих есть недостатки, но если мы проработаем их вместе, у меня будет все, о чем я когда-либо мечтала.
Я упускаю все семейные вещи, которые сказала гадалка, потому что не хочу, чтобы эти люди подумали, что должны принять меня с распростертыми объятиями. Особенно сейчас.
— Картер не помогает людям, — говорит Бринн, морща лоб.
— Я работаю в IT, ненормальная. Я помогаю людям каждый день, — говорит Картер.
Мама Трэ встает, поднимая руки.
— Так, все, можем мы вести себя прилично? У нас гостья. Продолжай, Тесса. — она жестом указывает на меня и садится обратно.
— Потом у моей соседки по креслу начались роды в самолете и Трэ принял роды.
Его мама улыбается Трэ, явно гордясь им.
— И в итоге нам пришлось делить последнюю арендованную машину, и последние четыре дня мы работали вместе, чтобы добраться сюда. За это время я сильно влюбилась. И когда мы добрались до Портленда, я решила не звонить тебе, Картер, потому что поняла, что мои чувства к Трэ гораздо сильнее, чем все, что я когда-либо чувствовала к тебе.
— Еще раз спасибо за это.
Папа Картера бросает на него предупреждающий взгляд.
— Потом Трэ попросил меня поехать с ним домой. Я ни за что не подумала бы, что вы братья.
— Конечно, не подумала бы, — его папа улыбается мне и проходит за мою спину к Трэ.
— Тогда все решено. Давайте позавтракаем. Твоя мама готовила все утро.
— Я голодна, как волк, — Бринн встает и следует за отцом на кухню.
Его мама подходит ко мне и проводит рукой по моей руке.
— Добро пожаловать в наш дом.
— Спасибо. — я немного расслабляюсь от того, как они все отреагировали, но все еще осталось фоновая тревога, что Трэ, возможно, не сможет отмахнуться от этого так же легко, как остальные члены его семьи.
Я уже собираюсь последовать за ними на кухню, как Картер делает шаг ко мне.
— Можно тебя на секунду?
Еще один недовольный звук вырывается у Трэ, и он закатывает глаза, но целует меня в висок и уходит на кухню.
Я поворачиваюсь к Картеру.
— В чем дело?
— Я... не знаю. Просто почувствовал, что нам стоит поговорить, но не уверен, что сказать.
— Это неловко, но я уверена, что со временем это станет нормальным. — по крайней мере, я на это надеюсь.
— Итак, ты и мой брат, да?
Я киваю, прикусывая нижнюю губу.
— Что ж, я рад за вас обоих.
Я с облегчением улыбаюсь ему.
— Спасибо, Картер.
Он делает шаг и обнимает меня, заставая врасплох. Мне неловко, но это его способ предложить перемирие, так что я обнимаю его в ответ.
— С ним нелегко, — шепчет он.
— Но он того стоит.
— О, я знаю. Мы не совсем похожи, но думаю, это то, что нас и тянет друг к другу.
— Вероятно.
Раздается звук прочищающегося горла и мы отстраняемся друг от друга.
— Еда остывает. — Трэ скрестил руки на груди, его взгляд прожигает дыру прямо в Картере.
Если Картер и замечает, то не подает вида. Он сжимает мою руку и проскальзывает мимо брата на кухню.
— Ты в порядке? — спрашиваю я Трэ.
Он пересекает комнату, обнимает меня и целует до тех пор, пока я не начинаю задыхаться.
— Боже, снимите номер, вы двое, — говорит Бринн с тарелкой, полной еды, в руке. — К вашему сведению, мы уже начали список рождественских фильмов без вас. — она садится на диван и хватает пульт.
Трэ не отвечает, ведя меня на кухню. Но в отличие от прошлого раза, тепло его руки не заставляет меня чувствовать, что все будет хорошо. Если бы я не знала лучше, я бы подумала, что Трэ переживает из-за этого больше всех.
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Весь день все, кажется, вполне нормально относятся к этой неожиданной ситуации.
Я все еще в шоке от того, что она ехала, чтобы завоевать сердце моего брата. Как бы я ни старался выкинуть это из головы, я не могу не вспомнить последний раз, когда я оказывался в подобном положении.
Мама решает перенести день сахарного печенья на завтра, потому что хочет, чтобы мы показали Тессе Климакс-Коув. Я бы предпочел остаться в доме, но мама так долго ждала, чтобы я наконец приехал домой.
— Ты не мог бы убрать свою ногу от моей? — говорит Бринн Картеру на заднем сиденье внедорожника наших родителей. Они втиснуты в третий ряд в самом конце.
— Я высокий парень, ясно?
— Ну, тебе не нужно раскидывать ноги, как самец.
— Что я могу сказать? Мне нужно пространство.
Я качаю головой, глядя на Картера. Я держу Тессу за руку на среднем ряду сидений, пока папа ведет машину, а мама тычет пальцем во все подряд и объясняет Тессе, что это такое. Та делает вид, что заинтересована, но я вижу, что ее мысли где-то далеко. Вероятно, она гадает, почему я не могу вернуться к тому, кем был всего несколько часов назад. А я хочу. Правда хочу.
Папа паркуется в центре города у обочины рядом с маленькой деревней Санты у марины. Несомненно, лабиринт, ведущий к Санте для фото с ним, будет полон жизни и энергии.
— Я не пойду в лабиринт, — заявляет Бринн, вылезая из третьего ряда и стонет все время, будто ей девяносто лет.
— Тесса, хочешь пройти лабиринт? — спрашивает моя мама.
Мы все смотрим на временный лабиринт, который собирает город, чтобы привести малышей к Санте.
— Конечно, — говорит Тесса, но я беру ее за руку и увожу в противоположном направлении.
— На самом деле она имеет в виду «нет», — говорю я.
— Вы, ребята, совсем не веселые. Мне нужны внуки, — ноет мама. — Но еще не сейчас. Живите своей жизнью.
Мы смеемся, потому что это ее обычная присказка. Она хочет внуков, но она еще не готова, чтобы они появились у кого-либо из нас. Не уверен, была бы она против, если бы это был я, ведь я старший, но она никогда не давила бы на меня этим.
— «Двойное Д»? — переспрашивает Тесса, когда мы идем по тротуару, и она замечает вывеску.
— Городская закусочная, — объясняю я.
— Все названия такие милые, — она оглядывает другие местные бизнесы. — «Прибей меня», магазин хозяйственных товаров? — она хихикает.
— Да, не уверен, что он хорошо подумал, когда давал ему название.
Мы заходим в несколько магазинов, и я рад видеть, что Тесса тратит часть тех пятисот долларов на кружку. Мои мама и сестра втайне покупают пару вещей, которые Тессе понравились в магазине мыла, и в итоге мы оказываемся в баре «Счастливый ступор» на обед.
Дейн, владелец, который, кстати, отец моего лучшего друга из старшей школы Тоби, стоит за стойкой. Он унаследовал бизнес от семьи и теперь даже открыл вторую точку в соседнем городке.
— Неужели это Трэ? — Дейн прикрывает рукой глаза, будто свет мешает ему видеть.
— Привет, мистер Мюррей, — говорю я с улыбкой.
Он выходит из-за стойки и останавливается передо мной.
— Да брось, ты уже достаточно взрослый, чтобы называть меня Дейн. — я пожимаю ему руку, но он обнимает меня. — Спасибо за службу, — шепчет он, прежде чем отпустить. Он смотрит на Тессу рядом со мной. — А это кто?
Я кладу руку ей на поясницу.
— Это Тесса, моя… — я понимаю, что мы на самом деле не определили наши отношения.
— Девушка! Ну серьезно. — Бринн качает головой и закатывает глаза.
Я проясняю, смотря на Тессу за подтверждением, и она улыбается мне.
— Значит, девушка, — говорю я.
Дейн смеется, заливается настоящим животным смехом. Он постепенно успокаивается и переводит внимание на Тессу.
— С такими, как мы, тебе придется набраться терпения. — он проводит пальцем между мной и собой. — Когда мы влюбляемся, мы обычно не знаем, где верх, где низ, и часто все портим.
— Ты ставишь меня в один ряд с собой? — спрашиваю я, шутя. — Жена Дейна управляет «Безумным шляпником» через дорогу, — сообщаю я Тессе. — Она тоже пекарь.
— Ты пекарь? — спрашивает он Тессу, приподнимая брови.
Она наклоняет голову то вправо, то влево, словно не уверена.
— Да. Ей просто нужно найти подходящее место, чтобы продемонстрировать свои навыки. — я обнимаю Тессу за плечи.
— Бла-бла-бла, — говорит Бринн и засовывает палец в рот, делая вид, что ее тошнит. — Мне нужно поесть, пока я не потеряла аппетит от всей этой любви-моркови. — она подмигивает и направляется к столику, где сидят мои родители и брат.
— Откуда ты? — спрашивает Дейн Тессу, глядя на ту сторону улицы и обратно.
— Из Нью-Йорка.
— Ох, черт, у меня была идея, но она не сработает, если ты живешь на другом конце страны. Ты тоже там теперь живешь? — Дейн спрашивает у меня, возвращаясь за стойку и хватая белый листок бумаги сверху на кассе.
Он бегло просматривает его.
— Нет. Я только что вышел на пенсию, и все мои вещи в Джорджии. Я приехал домой на праздники, но мне нужно возвращаться.
— Тогда как вы познакомились? — он берет пару стаканов и начинает готовить напитки, которые, я полагаю, были в том заказе, что он взял с кассы.
Мы смотрим друг на друга.
— В самолете, — говорим мы хором.
— Это долгая история, — говорю я, не желая вдаваться в детали. Особенно в ту часть, где она летела сюда ради моего брата.
— Как Тоби? — одно лишь произнесение его имени колет мне в груди.
— Он в порядке. Живет в Портленде. Холост. — он фыркает. — Я был уверен, что он к этому времени уже осядет.
Я киваю, не добавляя ничего. Мы оба можем предположить, с кем, по мнению Дейна, Тоби осел бы, если бы не та крупная ссора.
— Ну, мы пойдем. — я показываю большим пальцем в сторону столика родителей.
— Ага, я подойду, когда народу поубавится.
Я стукаюсь с ним кулаками, и мы подходим к столику родителей. Мама смотрит на меня, пытаясь понять, в порядке ли я. Я люблю свою маму, но мне очень жаль, что она всегда так душит меня своим желанием поговорить о моих чувствах.
Я отталкиваю всю эту хрень с утра. Всю хрень из моего прошлого.
Я вернулся домой, и это главное. Плюс, Тесса сейчас рядом со мной, и это все, о чем я не знал, что хочу. Я не могу привередничать насчет того, как это ко мне пришло. Иногда все бывает грязно, прежде чем наладится.
После марафона из трех рождественских фильмов мне пришлось разбудить Тессу, чтобы подняться с ней наверх. Бринн и Картер не ложились, чтобы посмотреть еще один, а мои родители уже спали.
Теперь утренний свет пробивается сквозь занавески, а я смотрю на Тессу, спящую рядом. На ней одна из моих футболок, но она скомкана и задралась почти до груди. Не знаю, то ли во сне, то ли с помощью моей руки.
Мне нужно было избавиться от этой нарастающей внутри тревоги, поэтому я медленно выбрался из кровати и на цыпочках подошел к своему мешку с вещами. Переодевшись в беговую форму, я тихо вышел из родительского дома.
Вставив наушники, я включил музыку и сделал растяжку. Я не бегал с того дня, как сел в самолет. Я начал с легкой трусцы по родительскому району, если его так можно назвать. Дома стоят далеко друг от друга, с большими участками между ними, но есть только одна дорога въезда и выезда. К счастью, их не завалило тоннами снега, так что после разминки я смог перейти с трусцы на хороший темп.
И только добежав до парка, я увидел знакомую бегунью, направляющуюся ко мне. Она улыбнулась и помахала, я сбавил темп и перешел на шаг.
— Боже мой, Трэ? — Тереза не сбила шаг, бросившись на меня, так что у меня не осталось выбора, кроме как обнять ее.
— Привет, как дела? Приехала на праздники? — спросил я, снимая шапку и давая воздуху охладить меня.
— Ага. Приехала в конце прошлой недели.
Мы стояли там, явно чувствуя себя неловко из-за этой внезапной встречи.
Я не видел Терезу с выпускного класса. Во все предыдущие приезды домой мне как-то удавалось ее избегать. Тереза, Тоби и я были «Тройными Т» и все время тусовались вместе. Пока все не пошло к чертям.
— Ах да, я слышала, ты привез домой девушку? — она улыбнулась. — Говорят, она очень симпатичная.
Как обычно, в нашем маленьком городке новости разносятся быстро.
— Тесса, да, — киваю я.
— Это здорово. Я рада, что ты нашел свою половинку.
Я взглянул на ее руку в перчатке и подумал, нет ли там кольца. Мама обычно рассказывает мне все, но, возможно, она утаила эту информацию.
Тереза, должно быть, заметила мой взгляд и сняла перчатку.
— Пока нет. Все еще в поиске.
— Что ж, ты найдешь кого-нибудь.
— Я не особо тороплюсь. Мне нравится моя жизнь в Сиэтле.
Не могу поверить, как это неловко. Было время, когда Тереза знала все мои самые сокровенные тайны. Она была тем человеком, с которым я бы поговорил о своих чувствах к Тессе и о том, что она встречалась с Картером до меня. Но Тереза разрушила это для нас. Она разрушила Тройных Т.
— Полагаю, мне лучше идти. С Рождеством, Трэ. — она снова обнимает меня, затем замирает на мгновение, смотрит на меня, улыбается и пробегает мимо.
— С Рождеством, — бормочу я и снова надеваю шапку.
Я снова бегу, и мои мысли заполняются тем, что произошло много лет назад. Я был так молод и наивен, а Тереза манипулировала ситуацией.
К тому времени, как я возвращаюсь в родительский дом, моя голова ощущается, как еще один слой бардака. Встреча с Терезой вскрыла ящик, который я держал закрытым больше десяти лет, и теперь он кажется почти таким же свежим, как в тот день, когда все рухнуло.
Я открываю черный ход в доме родителей, думая, что проберусь незаметно, потому что еще очень рано. Полагаю, я приготовлю кофе для Тессы, подам ей наверх, а потом приму душ.
Смех, который я слышу, заходя и снимая обувь, вызывает у меня тошноту. Я прохожу на кухню, и, конечно же, Картер и Тесса сидят за столом и пьют кофе.
Картер смотрит на меня и улыбается.
— Все еще с выдержкой армейского рейнджера. — я игнорирую его подколку, чтобы налить воды.
— Я пойду в душ.
Картер выходит из комнаты, а Тесса подходит ко мне сзади, обнимает за талию и прижимается головой к моей спине.
— Тебя не было утром, когда я проснулась. — она целует меня в спину, я разворачиваюсь и ненадолго целую ее в губы.
— Прости. Я хотел пробежаться, пока день не превратился в сумасшествие.
Она берет мое лицо в ладони и смотрит мне в глаза.
— С тобой все в порядке? У нас все в порядке?
Мне стоит просто сказать ей, что я чувствую внутреннюю борьбу, что боюсь ее потерять. Что я не могу переварить то, что она встречалась с моим братом. Что, если однажды она проснется и решит, что ей не нравится, какой я угрюмый или как я люблю порядок? Как я предпочитаю держаться особняком, а не быть душой компании? Но я проглатываю все свои страхи. Слишком рано в наших отношениях вываливать на нее весь свой багаж.
— У нас все идеально. — я снова целую ее, на этот раз задерживая свои губы на ее губах дольше.
Но когда я отстраняюсь, на ее лице все еще читается беспокойство. Она не верит мне, а почему бы и нет? Я лгу.
Какое замечательное начало наших отношений.

ГЛАВА 26

ТЕССА
Я на кухне с мамой Трэ, Гвен, помогаю готовить тесто для сахарного печенья, пока парни в гостиной смотрят футбол. Бринн ушла встретиться с подругами.
— Итак, в чем твой секрет? — спрашивает Гвен, разбивая яйца о столешницу и отправляя их в миску.
— У меня нет особого секрета. Разрыхлитель, в равных частях пекарский порошок и сода. Я не люблю, когда печенье слишком толстое. Но не то чтобы у меня был какой-то неизвестный никому ингредиент. Плюс, давайте не забывать, что моя пекарня закрылась, так что мое печенье не могло быть таким уж хорошим.
Она смотрит на меня мгновение, затем поворачивается и роется в своем шкафчике. Я продолжаю отмерять сухие ингредиенты для нее согласно ее рецепту.
Она возвращается и ставит передо мной миску.
— Ты делаешь свое, а я сделаю наше.
— Нет, — я качаю головой. —Я не собираюсь участвовать в соревновании.
Она смеется.
— В этом доме достаточно любви для двух рецептов сахарного печенья. Плюс, Трэ может придушить Картера, если тот еще раз заговорит при нем о твоем сахарном печенье.
Я хихикаю, но она права. Как будто Картер тычет ему этим в лицо, потому что каждый раз, когда он упоминает о том, что пробовал мое печенье, он получает хмурый взгляд.
— Больше всего я хочу его попробовать, — говорит она.
— Вы уверены?
Ее рука касается моей.
— Очень.
Я киваю, и, поскольку она собиралась делать двойную порцию, я собираю ее другие ингредиенты комнатной температуры, и она говорит, что сделает одну порцию.
Мы слышим, как парни в другой комнате спорят и кричат. Картер и Трэ действительно набрасываются друг на друга из-за игроков, команд и того, кто лучше.
— Они всегда такие? — спрашиваю я.
Она смеется.
— Да. Так конкурируют друг с другом. В основном Картер. Думаю, это тяжело, когда твой старший брат — Трэ Рассел. Он был королем бала, капитаном футбольной команды, получил Серебряную звезду в армии. Я всегда пыталась говорить им, что у каждого есть свои особые качества, но для братьев они довольно разные.
Мы работаем бок о бок в тишине, поскольку я не знаю, что добавить к ее словам. Я встречалась с обоими ее мальчиками, так что знаю, насколько они разные.
— А еще у нас есть Бринн, которая не может удержать свой острый язычок. Но расти с двумя братьями заставляет быть начеку, так что я не могу ее винить. — Гвен смеется и включает миксер. — А у тебя есть братья или сестры?
— Нет. Только я. — я замешиваю свое тесто вручную, чего не делала с тех пор, как давным-давно оттачивала свой рецепт.
— Это тяжело. — я слышу материнскую заботу в ее голосе.
— Пожалуйста, Купер Райс — не более чем симпатичное личико. — Картер заходит на кухню и направляется к холодильнику, доставая несколько банок пива.
— Купер Райс — лучший квотербек, которого лига видела за последние пять лет. — Трэ присоединяется к нам на кухне, но идет к шкафу.
— Почему мы спорим об этих игроках, которые получают миллионы за игру? — Эйб следует за сыновьями в комнату и останавливается за спиной Гвен. Она отщипывает кусочек теста, и он открывает рот. Затем он смотрит на мою миску. — Что это? Два вида сахарного печенья?
— Она настояла, — говорю я.
Гвен смеется.
— Я настояла. Это справедливо. Плюс, я хотела посмотреть, что это за хайп такой.
— Хайп исходит только от Картера, — вырывается у меня бездумно.
Напряжение снова наполняет комнату. Зачем я это сказала? Черт возьми. Я просто не хотела, чтобы они ожидали слишком многого. Они попробуют мое печенье и найдут его пресным, как и весь Нью-Йорк.
Парни уходят обратно в гостиную, не сказав больше ни слова. Трэ был так отстранен. Даже в постели прошлой ночью он едва прикасался ко мне. А поскольку я почти всю ночь пролежала без сна, я это знаю.
Мы заворачиваем наше тесто в пищевую пленку и убираем в холодильник.
— Можем мы поговорить? — спрашивает Гвен. — Может, сходим на прогулку?
Я киваю.
— Конечно.
Мы подходим к черному ходу и надеваем пальто, шапки, перчатки и ботинки. Она пристегивает поводок к их собаке Джаззи, и мы уходим, не сказав парням. Я немного нервничаю из-за того, почему Гвен хочет поговорить со мной наедине, но стараюсь не показывать этого.
Я впечатлена, что Джаззи не тянет поводок. Она просто идет рядом с Гвен.
Мы обе молчим первую минуту-две нашей прогулки, а затем Гвен нарушает тишину.
— Он придет к этому. Просто дай ему время.
Я смотрю на нее и киваю.
— Хорошо.
— Слушай, Тесса, я знаю, мы только что познакомились, и я мало что о тебе знаю. Я также знаю, что я не твоя мама, но я мать. Если бы я умерла, когда мои дети были маленькими, я бы надеялась, что какая-нибудь другая мама когда-нибудь предложит моим детям совет. Совет, который можно получить, только прожив это.
Я ничего не говорю, потому что мое горло сжимается от эмоций, которые вырвутся потоком слез, если я открою рот.
— Эта ситуация не идеальна. Я знаю, что вы с Трэ только начали, и я вижу, как он на тебя смотрит, но даже если вы двое не будете вместе, пожалуйста… — она останавливается и хватает меня за руку. — ы можешь прийти ко мне. Я бы хотела, чтобы кто-то сделал это для моих детей, и я уверена, что твоя мама хотела бы того же для тебя. Ты, наверное, думаешь, что я сумасшедшая, но ты поймешь, когда сама станешь матерью.
— Он другой, — признаю я.
Она глубоко вдыхает.
— Это мой Трэ. Но ты ему очень нравишься. Я думаю, он, возможно, даже любит тебя, но я никогда не скажу ему этого. Он не готов это услышать.
Ее слова вышибают из меня воздух.
— Почему?
Она улыбается.
— Ты пугаешь его. То, что он к тебе чувствует, пугает его.
— Но… Я имею в виду, мне тоже страшно, но я боюсь его потерять. Что он однажды проснется и поймет, что я неудачница.
— Как ты смеешь, — говорит она строгим тоном. Она отстегивает Джаззи, когда мы выходим на открытое поле. — Как ты смеешь называть себя неудачницей. Итак, ты открыла пекарню, и по какой-то причине она не преуспела? Я знаю, что на это потребовалась чертова куча смелости — просто открыть эту пекарню.
Я киваю, и слеза скатывается по моей щеке.
— Это не делает тебя неудачницей. Ты победительница уже за то, что попыталась. Это чертовски больше, чем многие люди вообще когда-либо делают. Это просто значит, что тебе нужно встать и попробовать снова. Что отстойно, да, но ты продолжаешь вставать, когда жизнь сбивает тебя с ног. Ты стоишь с достоинством и пробуешь снова.
Ее слова заставляют меня почувствовать себя немного лучше.
— Спасибо.
Она обнимает меня за плечи. Во многом она похожа на Трэ. Должно быть, он пошел в нее больше всего.
— Трэ рассказывал тебе, почему он пошел в армию? — спрашивает она.
Я думаю мгновение.
— Я думала, он просто решил, что это то, чего он хочет.
Она смотрит вниз по улице.
— Нет. Он должен был поступить в колледж. У него было два лучших друга с детства. Тоби, сын Дейна, парня, которого ты встретила в баре? И Тереза, которая живет вон там. — она указывает вниз по дороге.
— Хорошо…
— Он, наверное, убьет меня за эти слова, за то, что я рассказываю тебе, раз он сам не сделал этого, но Тоби и Тереза встречались, и в конце концов это разорвало их всех. К выпускному классу Трэ редко разговаривал с кем-либо из них. К середине года он был готов поступить в Орегонский университет по футбольной стипендии. Здесь такое редкость, так что это было большим событием. Весь город очень им гордился.
— Он не рассказывал мне ничего из этого, — говорю я, и мне больно, что он не доверил мне эту информацию. Может, мы просто еще не дошли до того, чтобы говорить об этом, но я подозреваю, что он намеренно не поднимал эту тему.
Мы идем дальше по тропинке, и Джаззи возвращается с палкой в зубах.
— Он никогда не говорит об этом. Ведет себя так, будто этого не было. Но вот что все изменило... Тереза пробралась в его спальню одной ночью и призналась, что любит его. Она попыталась поцеловать его, а он отверг ее, сказав, что собирается рассказать Тоби. — Гвен качает головой. — О чем она только думала?
У меня сосет под ложечкой.
— На следующий день он пошел рассказать Тоби, но Тереза была уже там и сказала Тоби, что Трэ к ней приставал, пытался поцеловать. В итоге они подрались, и это просто… — она снова качает головой и хмурится. — Это изменило его. Он решил отказаться от стипендии и пойти в армию. Ушел сразу после выпуска.
— Мне так жаль, — говорю я. Мою грудь сжимает при мысли о том, как сильно Трэ, должно быть, был тогда ранен, и как эта история с его братом должна быть для него особенно тяжела.
— Дети такие глупые. Но эта Тереза… — она обрывает свои слова, словно собиралась сказать что-то злое и остановила себя.
Теперь все приобретает гораздо больше смысла. Его реакция на то, что я встречалась с его братом, его упоминание о всех письмах «Дорогой Джон», которые получали его армейские друзья...
— Так что узнать, что Картер — тот парень, ради которого ты сюда ехала, вероятно, снова поднимает все это.
— Вы не думаете, что он считает, что был просто заменой? И что теперь, когда мы здесь, я на самом деле хочу Картера, да?
Она пожимает плечами.
— Понятия не имею. Но я почувствовала, что ты должна знать, с чем тебе предстоит бороться.
— Спасибо вам. — Трэ труднее справиться, чем я предполагала.
— Пожалуйста. Я думаю, он нашел что-то особенное в тебе, и я не хочу, чтобы он все испортил. — она снова пристегивает поводок к Джаззи.
— Готова погреться?
— Да, — говорю я, потирая руки. На улице не очень холодно, но я готова вернуться внутрь.
Мы заходим в дом, а моя голова кружится от мыслей о том, что я могу сделать, чтобы успокоить Трэ. Внутри мы снимаем ботинки и пальто. Мне всего лишь хочется подойти к Трэ и устроиться у него на коленях, но я останавливаюсь, услышав крик.
Картер и Трэ орут друг на друга.
Гвен касается моей руки и проходит мимо меня в гостиную.
— Что происходит? Позвольте напомнить вам обоим, вы братья, и семья важнее всего остального.
Я и так эмоциональна, так что слезы сразу наворачиваются на глаза.
Мне требуется недолго, чтобы понять, что я должна сделать. Я крадусь наверх, собираю свои вещи и пишу записку Трэ. Я не буду разрушать чужую семью. Особенно такую хорошую. Я знаю, каково это — не иметь семьи, и я не могу сделать это с этими прекрасными людьми.
Я на цыпочках спускаюсь по лестнице, слушая, как они продолжают спорить.
— Когда у тебя в жизни появится кто-то, тогда и поговорим, — говорит Трэ.
— Она была у меня. Она не захотела меня, — парирует Картер.
Понятно, что они спорят из-за меня, так что я вскальзываю в ботинки, хватаю пальто и тихо закрываю за собой черный ход. Я бросаю последний взгляд на дом, вытираю слезы и ухожу.
Я никогда не думала, что уйти будет так тяжело после такого короткого времени. Но так будет лучше.

ГЛАВА 27

ТРЭ
Не могу поверить, что Картер несет мне эту хрень прямо сейчас.
— Ты сам все для себя просрешь, — Картер смотрит на меня с отвращением.
— О чем ты вообще? — я хмурюсь на него.
Он указывает в сторону кухни.
— Мама и Тесса ушли, и Джаззи тоже. Вероятно, из-за того, как ты вел себя, когда мы зашли туда за закусками и напитками. Ты даже не обратил на нее внимания. Что с тобой не так?
Я делаю глоток своего напитка и смотрю в телевизор.
— Ничего.
— Тогда вытащи голову из задницы. Когда она вернется, покажи ей, как много она для тебя значит.
Я закатываю глаза. Он не имеет ни малейшего понятия, о чем говорит. Парень ни разу в жизни не был в серьезных отношениях.
— Тебе нужно перестать быть таким самовлюбленным. Ты видел, как она на тебя смотрит?
Папа сидит в своем кресле, смотрит игру, будто не слышит нас. Он всегда старался не вмешиваться в наши ссоры, считая, что мы должны разбираться сами.
— Или, черт возьми, как ты смотришь на нее, — добавляет Картер. — Ты любишь ее.
Я фыркаю.
— Я почти не знаю ее.
Картер встает и разводит руками.
— Пап, вразуми его. Он сейчас упустит весь свой шанс с Тессой из-за какого-то дерьма, что случилось больше десяти лет назад.
Мой отец ничего не говорит.
Я вскакиваю.
— Это не имеет к тому никакого отношения.
--Имеет, и еще как. Я понимаю. Они были твоими лучшими друзьями, а ты пострадал ни за что.
Я тычу в него пальцем.
— Ты не знаешь ни хрена. Это ранило меня. Как ты можешь доверять кому-либо, если не можешь доверять лучшему другу? Я видел ее сегодня утром, и она вела себя так, будто нихрена не произошло. Как будто я не изменил весь свой жизненный путь из-за того, что она сделала.
— И ты должен был послать ее к чертям.
— Это так не работает. Я не вижу, чтобы ты кого-то приводил домой, так с чего это ты читаешь мне лекции? — я снова сажусь на край дивана. — Когда у тебя в жизни появится кто-то, тогда и поговорим. — ярость застилает мне глаза, я даже не могу сосредоточиться на игре.
— Она была у меня. Она не захотела меня, — говорит он.
Я снова на ногах, нависаю над ним, сжимая его футболку в кулаке.
— Эй-эй! — подходит отец, кладет руку мне на грудь. — Достаточно.
В комнату влетает мама.
— Что происходит? Позвольте напомнить вам обоим, вы братья, и семья важнее всего остального.
Я отпускаю Картера, и он плюхается на диван. Мама продолжает отчитывать нас, затем она с папой спорят.
— Вразуми его, мам. Он потеряет ее, — продолжает Картер.
— Это не его дело, — говорю я, с него хватит.
— Она слишком хороша для тебя, — говорит Картер, и мне стоит невероятных усилий не вмазать ему прямо в лицо.
— К черту это.
Я топаю в подвал, срываю толстовку, надеваю перчатки и начинаю лупить по боксерской груше, которую папа установил, когда я был в старших классах. Это был его способ заставить нас с Картером прекратить драться. Он сказал: «Вымещайте злость на груше».
Я в своей зоне. Мне не следовало возвращаться домой, но если бы я не вернулся, не было бы и Тессы.
Не знаю, сколько времени прошло, когда Картер сбегает вниз по лестнице и останавливается внизу.
— Что ж, ты добился своего. Она ушла.
Мое сердце проваливается в желудок.
— Картер, поднимайся сюда, сейчас же! — кричит мама.
Я проношусь мимо него и взлетаю по лестнице, перепрыгивая через ступеньки, проскальзываю мимо мамы на кухне.
— Она ушла?
Она кивает, и я замираю.
— Боюсь, что да. Ее пальто и обувь пропали. Я поднялась наверх в твою комнату и нашла это.
Она протягивает мне записку. Она написана на листе в линейку, вырванном из одной из моих старых тетрадей.
Трэ,
Я отказываюсь становиться между твоей семьей. Не имея своей собственной семьи, я знаю, насколько она важна — кажется, ты воспринимал это как должное все эти годы. Я бы хотела, чтобы все было иначе.
Я бы хотела изменить миллион вещей, но мы не можем. Я бы хотела, чтобы мои родители не умерли, но они умерли. Я бы хотела, чтобы моя пекарня выжила, но этого не случилось. Я бы хотела, чтобы Картер не был твоим братом, но он им является. Или, по крайней мере, я бы хотела, чтобы он не был тем, ради кого я ехала.
Я желаю всего этого, но в то же время все эти вещи — то, что помогло мне оказаться в том самолете. Они привели меня к тебе, и хотя наше время вместе было коротким, я никогда не буду жалеть о нем. Я надеюсь, ты обретешь мир со своим прошлым, потому что, Трэ, та любовь, что я чувствовала от тебя на этой неделе, была лучшим подарком в моей жизни. Ты слишком хороший человек, чтобы провести жизнь в одиночестве. Пожалуйста, люби свою семью, даже Картера, потому что их не заменить. Я никогда не забуду тебя или эту прошедшую неделю. С Рождеством.
С любовью,
Тесса
Горло горит, а в груди будто туго стянули обруч, мешающий дышать. Я складываю листок и убираю его в карман, опускаясь на стул.
— Теперь ты понимаешь, почему я тебя предупреждал? — раздается голос Картера в дверном проеме.
— Картер, дай нам минутку, — мама указывает пальцем на дверь. — Ты же видел, как он на нее смотрит.
Мама бросает на него еще один взгляд, и в конце концов он уходит. Мои родители садятся напротив меня за кухонный стол.
— Итак, это все, да? — спрашивает мама. — Ты собираешься сидеть сложа руки?
Я смотрю на нее, но ничего не говорю.
— Я думала, солдаты сражаются. Они сражаются за нашу страну, за нашу свободу, за нашу безопасность. Когда ты будешь сражаться за себя, Трэ? У каждого есть свои шрамы, но нужно жить с ними и учиться на них, а не раздирать их снова и снова. Дай им зажить и двигайся дальше. — она наклоняется через стол. — Та женщина потрясающая, и ты это знаешь. Ну и что, если она думала, что Картер тот самый? Ты должен благодарить Картера, потому что она села в тот самолет, и ваши пути пересеклись. — голос мамы повышается. Понятно, что ее терпение лопнуло.
— Не могу сказать, что она не права, сынок, — подключается папа.
— Но...
— Я рассказала ей, — перебивает меня мама.
Я резко поднимаю голову, глаза расширяются.
— Ты что?
— Ей нужно было знать. А то, что ты ей не рассказал, говорит мне все, что мне нужно знать. Ты все еще таишь вину или что-то в этом роде за то, что случилось все эти годы назад. Ты был пострадавшей стороной.
— Думаешь, я этого не знаю? Но я потерял их обоих, потому что Тереза решила, что я ее билет из этого города. Ее эгоизм разрушил мою дружбу с Тоби. Она была одним из моих лучших друзей. Как я могу после этого доверять кому-либо?
Плечи мамы опускаются.
— Не все женщины похожи на Терезу, дорогой. И тогда она была молодой, еще подростком, а подростки совершают ошибки. — она кладет свои руки поверх моих.
— Тогда как насчет всех тех женщин, которые бросали своих парней, как только те уходили на срочную службу или когда мы были на заданиях? Они все находили себе других парней.
— Тесса не такая, и в глубине души ты это знаешь. — она сжимает мою руку. — Вы оба сильно влюбились друг в друга за короткое время. Ты узнал о ней многое, и должно было быть что-то, что заставило тебя довериться ей достаточно, чтобы открыть свое сердце.
Я вспоминаю наше время в пути. То, как она тащила меня к дому из пряника, требуя поехать на Фестиваль Гоголя-Моголя, потому что я его так люблю. То, как она доставила меня в больницу, когда мне накладывали швы. Ее пение в машине. Выражение ее глаз сразу после нашего поцелуя. Она определенно вытащила из меня что-то. Она вытащила моего прежнего «я». Того, кто хотел пробовать новое, рисковать.
— О, он улыбается, — говорит папа. — Это хороший знак.
— Я не могу ее потерять, — говорю я больше для себя, чем для них.
— Что ж, тебе повезло, она пешком. — мой папа стучит костяшками пальцев по столу.
Я встаю, хватаю ключи от родительского внедорожника, натягиваю ботинки и выхожу. Я еду по нашей дороге, но Тессы нигде не видно. Я не знаю точно, когда она ушла, но далеко уйти она не могла.
Звонит телефон, я притормаживаю и отвечаю. На экране имя мамы.
— Я не могу ее найти, мам. — дыхание застревает у меня в горле. Что, если она уже уехала? Вызвала такси или что-то в этом роде?
— Мне только что сказали, что она в «Двойном Д».
— Как она уже добралась до центра? — спрашиваю я.
— Узнаешь, когда приедешь, но поторопись, на случай если она решит уйти.
— Спасибо, мам, — говорю я.
— Пожалуйста.
— Нет, мам, спасибо тебе... за все... все эти годы.
— Ты поймешь, когда будут свои дети. Я люблю тебя и хочу, чтобы у тебя было все, чего ты хочешь. Материнство просто так устроено.
— Я тоже тебя люблю.
Мы кладем трубки, и я снова выезжаю на дорогу, ведущую к закусочной, надеясь, что смогу убедить Тессу, что я тот мужчина, который ей нужен.

ГЛАВА 28

ТЕССА
Я захожу в «Двойное Д», и мужчина, который подобрал меня, помахал женщине за стойкой.
— Привет, Дэбби.
— Обслужу вас через минуточку.
Он берет со стойки два меню и усаживает нас у главного окна. Когда водитель Uber остановился, чтобы подобрать меня, хотя я не заказывала поездку через приложение, я подумала, что это странно. Еще страннее было, когда он предложил подвезти меня в центр, где находится автовокзал, бесплатно. Сказал, что это его рождественское доброе дело. Садиться в машину к незнакомцу, возможно, было не самым умным решением, но он выглядел как дружелюбный пожилой мужчина, а внутреннее чувство подсказывало, что мне ничего не угрожает.
Затем он припарковался и сказал, что автовокзал откроется только через час, что они на обеде, но он купит мне еду, чтобы я была сыта перед дорогой. Неужели такова жизнь в маленьком городке?
Я скользнула в кабинку и посмотрела на «Реставрацию Кента». Там было большое витринное окно, через которое видно, как внутри работают над лодками.
— Это ремесло, которое мне хотелось бы знать, — говорит мужчина, сидящий напротив меня. — Маркус Кент местный житель, хорошо известный в мире лодок.
— Он строит их с нуля? — я отвожу взгляд от мастерской к пожилому мужчине напротив.
— Да, многие его клиенты из района Сан-Франциско. Знаешь, какие богатые. Все хотят перещеголять друг друга.
Подходит Дэбби.
— С Рождеством. — она кладет руку на плечо моего водителя Uber. — Работаешь, я смотрю?
— Она моя первая бесплатная пассажирка за сегодня. — он подмигивает. В его лице есть что-то до боли знакомое.
— Разве он не милашка? В канун Рождества он работает бесплатно, развозит людей куда они хотят. Последний из хороших парней.
— Очень мило. Иначе я бы все еще шла пешком. — я улыбаюсь ей. По крайней мере, мое чутье не подвело, и этот мужчина не собирался меня убивать.
— Ладно, что будете заказывать? — спрашивает Дэбби.
— Мне только кофе. Мэри меня уже накормила. — он водит рукой по кругу над животом. — Но этой юной леди, все, что она захочет.
Я просматриваю меню очередной закусочной.
— Можно мне просто кусок вашего пирога? И кофе, пожалуйста.
— Сейчас принесу. — она исчезает за стойкой.
— Жаль, что вы не заказали больше, — говорит он.
— Я не очень голодна, но спасибо вам огромное.
— Куда вы направляетесь? — он переворачивает свою кофейную кружку для Дэбби, которая возвращается с кофейником в руке. Я делаю то же самое со своей.
— В Портленд, а потом домой, в Нью-Йорк.
Он хмурится.
— Вы сегодня не найдете рейса.
--Я знаю. Надеюсь, в Рождество будет меньше народа, и я смогу улететь.
Он вздыхает.
— Звучит как одинокий способ провести праздник.
Я не собираюсь рассказывать этому мужчине всю историю. Хватит жалеть Тессу.
— Это просто Рождество. — я пожимаю плечами.
Он хмурится. Я подношу кофейную чашку к губам, когда над дверью звонит колокольчик. Мужчина напротив меня улыбается и машет тому, кто вошел, но такого и ожидаешь в таком городке. Все знают друг друга.
— Тесса! — говорит Трэ.
Я резко оборачиваюсь и вижу, как он идет к нам без пальто и шапки. Только в джинсах и толстовке, выглядит потрясающе, как всегда.
— Что ты здесь делаешь? — спрашивает он. Он подходит к краю стола, а я отвожу от него взгляд, глядя на лодочную мастерскую Кента.
— Прошу прощения, но, кажется, она не хочет с вами разговаривать, — вмешивается пожилой джентльмен напротив. Какой добрый человек.
— Пожалуйста, Тесса. Я все проебал.
— И ты упустил свой шанс. А теперь, если не возражаешь, проваливай, ты портишь мне все шансы, — говорит старик.
Я поворачиваюсь, чтобы уставиться на него. Он подобрал меня, в смысле, пытался со мной познакомиться? А кто тогда та Мэри, которая его накормила?
— Ты для нее слишком стар, чувак, — говорит Трэ.
Я смотрю на Трэ с открытым ртом.
— Это было некрасиво. — я никогда не представляла, что он может такое сказать.
Пожилой джентльмен выскальзывает из кабинки и тычет Трэ в грудь.
— Я сказал, отвали. Тебе явно неведомо, как вести себя с женщиной, если она здесь одна.
Трэ скрещивает руки на груди.
— Дед, хватит. Серьезно, мне нужно с ней поговорить.
Мужчина смеется.
— Тогда перестань вести себя как осел. Мне за тебя стыдно. — он поворачивается ко мне. — Было приятно познакомиться, Тесса. Дай моему тупому внуку второй шанс. Нам, парням, иногда нужно время, чтобы одуматься. — он подмигивает точь-в-точь как Трэ. Вот что было так знакомо. — Увидимся на Рождестве.
Он выходит, попрощавшись с Дэбби, которая заливается смехом.
Трэ скользит на место, где только что сидел его дед.
— Во-первых, с какой стати ты села в машину к незнакомцу? — он качает головой. — Неважно. Прости. Мне так чертовски жаль.
— Почему ты не рассказал мне о Тоби и Терезе? — я хмурюсь.
Он вздыхает и хватается за затылок.
— Я не думал, что это важно, это было так давно, но я ошибался. Может, мне было стыдно из-за моей реакции. Я боялся, что ввел ее в заблуждение в какой-то момент. — он качает головой. — Не знаю, что тебе рассказала мама, но это действительно выбило меня из колеи. Заставило не доверять женщинам. Она встречалась с Тоби, и хотя это напрягало нашу дружбу, я был за них рад. Потом объявили о моей стипендии в Орегон, и она поздно ночью забралась ко мне в окно, говоря, что это всегда я был тем, кого она хотела, и что она может переехать со мной и работать, пока я буду получать степень и играть. Что после того, как я стану профессионалом, мы сможем пожениться и все такое. Я все спрашивал, а как же Тоби, а она говорила, что у Тоби нет будущего, он никуда не денется. После того как я отверг ее ухаживания, она просто все перевернула, когда я пошел к Тоби рассказать правду.
— Но зачем идти в армию?
— Это было опрометчивое решение. Я хотел уехать от них как можно дальше. Я не хотел становиться какой-то футбольной звездой и чтобы еще больше женщин мной пользовались. Потерять лучших друзей, друзей, которых я всегда считал желающими мне добра, было тяжело пережить это. А потом я попадаю на срочную службу и все эти парни получают письма от своих девушек, где те пишут, что встретили кого-то другого. Это меня добило.
— Я не хочу Картера, — говорю я, глядя ему прямо в глаза, волевым усилием пытаясь донести правду своих слов.
Он берет мои руки, проводя большими пальцами по моим костяшкам.
— Я знаю. Моя неуверенность взяла надо мной верх. Я думал, может, я был для тебя просто удобным вариантом по пути к моему брату. И что когда мы приехали сюда, ты, возможно, пожалела о нас и хотела бы остаться на пути к нему.
Я качаю головой.
— Нет. Нисколько.
Он сжимает мои руки.
— Теперь я это понимаю. Я вижу, как саботировал наши отношения. Но я никогда не чувствовал такой связи с кем-либо. Когда я подумал, что могу потерять тебя, мои легкие сжались, и я не мог дышать. Я знаю, люди скажут, что прошло так мало времени, и, может, это потому, что мы были вместе двадцать четыре часа в сутки, но мне кажется, я знаю тебя так хорошо.
Я киваю.
— Я тоже.
— Вернись со мной. Проведи Рождество с моей семьей.
Я прикусываю нижнюю губу.
— А как же твой брат? Вы все еще ссоритесь? Я не буду становиться между вами. — мой голос тверд и уверен.
— Я все еще хочу надрать ему задницу, но он был прав. Я был слеп. Я не видел, как мне повезло с тобой. Мне следовало делать все возможное, чтобы удержать тебя. Вместо этого я отталкивал тебя. Я никогда не повторю этого. Обещаю. — он выскальзывает со своей стороны кабинки и пересаживается на мою. — Ты не против?
— Больше, чем не против. — мне приходится сопротивляться желанию прижаться к нему.
— Так можно я поцелую тебя?
— Лучше сделай это, пока я не пошла за твоим дедом. Кстати, это и был тот самый Эбнер?
Он берет мою голову в свои руки.
— Во плоти. А теперь замолчи, чтобы я мог поцеловать тебя. — он наклоняется и касается моих губ. — Поехала домой со мной.
Я киваю, он выскальзывает из кабинки, берет меня за руку и провожает из «Двойного Д».
Когда мы возвращаемся в дом его родителей, они как раз раскладывают испеченное сахарное печенье на решетки для остывания.
Гвен обнимает меня.
— Добро пожаловать домой, во-первых. Во-вторых, надеюсь, ты не против. Бринн делала твое, а Картер — наше. Они уже почти остыли. Я не была уверена насчет твоей глазури.
— Я делаю королевскую глазурь. — я смотрю на ее ингредиенты и достаю то, что мне нужно.
— Нужна помощь? — спрашивает Трэ, обнимая меня за талию и касаясь губами моего уха.
— Смотрите, это Трэ с поджатым хвостом. — Бринн смеется.
Трэ показывает ей средний палец.
— Не показывай пальцем на Рождество, — говорит Гвен.
— Технически Рождество еще не наступило, — вставляет Картер.
— Слушай свою мать, — говорит Эбнер.
Как только у меня все готово, я покрываю глазурью одно печенье.
— Ты уверена, что хочешь быть частью этой сумасшедшей семьи? — Трэ шепчет мне на ухо.
— Ты говоришь с женщиной, которая проехала через всю страну из-за совета гадалки. Я обожаю сумасшедших.
— Надо отправить ей благодарственное письмо, — говорит Трэ.
— Думаю, нам стоит отправить его Полли, — парирую я.
Он смеется. Я протягиваю ему свое печенье, и он бросает взгляд на маму.
— Я бы треснула тебя по затылку, если бы ты не попробовал его, — говорит Гвен.
Он наклоняется и с хрустом откусывает мое сахарное печенье. Я не жду, пока он скажет, какое ему нравится больше, потому что это не так уж важно. Хотя минуту спустя он шепчет:
— Твоя глазурь такая вкусная, что я хочу слизать ее с твоего тела.
Я считаю это победой. Не то чтобы мы соревновались или что-то в этом роде.
На самом деле, да, соревнуемся, потому что впервые за долгое время я чувствую, что выигрываю в этой игре под названием жизнь.

ЭПИЛОГ

1 ГОД СПУСТЯ
ТЕССА
— Не могу поверить, какая она уже большая, — говорю я.
Эбби нерешительно поднимается на диване и смотрит на Трэ. Полли узнала настоящее имя Трэ после родов и назвала свою дочь Эбби в его честь.
— Как будто она знает, — говорит Полли.
Трэ смотрит на Эбби, и я смеюсь, потому что он выглядит растерянным, не зная, что делать.
— Ты мог бы взять ее на руки и посадить к себе на колени, — предлагаю я, но на его лице читается испуг. Этот человек рисковал жизнью в бою, но не решается взять на руки ребенка.
— Эбби, иди сюда. — я протягиваю руки.
Она тут же подходит в своем милом маленьком рождественском наряде. Я поднимаю ее и усаживаю на колени к Трэ. Он придерживает ее на коленях, чтобы та не упала, и они оба как бы уставились друг на друга.
— Ну, что у вас нового? — спрашивает Полли.
Мы приехали в Портленд сегодня утром, чтобы навестить Полли, которая теперь снимает квартиру вместе с Глэдис. Они так хорошо поладили, и Глэдис помогала ей с ребенком и уговаривала ее поговорить с семьей, так что они нашли квартиру недалеко от родителей Полли и сына Глэдис.
— Мы с партнером как раз открыли пекарню в Сисайд-Пикс, городке по соседству с Климакс-Коув, — говорю я. — Я в партнерстве с женщиной, которая владеет пекарней в Климакс-Коув. Она хотела расшириться, но у нее не было возможностей, так что я управляю филиалом «Безумного шляпника» в Сисайд-Пикс.
— И открытие было потрясающим, — добавляет Трэ, подмигивая мне.
— Это замечательно.
Я киваю, все еще удивляясь тому, насколько моя жизнь отличается от прошлого года в это время. После прошлого Рождества мы с Трэ не были уверены, что будем делать. Ему нужно было уладить кое-какие дела в Джорджии, а у меня в Нью-Йорке не было особых перспектив, так что мы решили рискнуть и переехать в Климакс-Коув вместе. Это было немного импульсивно и рискованно, но это в нашем духе. Единственный минус — я так далеко от Кензи. Но мы постоянно переписываемся и общаемся по видео, и она с Эндрю уже запланировали визит на весну.
— А Трэ тренирует футбольную команду в своей старой школе.
— А вы, ребята, улетаете куда-нибудь на праздники? — спрашивает Глэдис.
Мы с Трэ смотрим друг на друга. Эбби начинает ерзать и соскальзывает с колен Трэ на пол, затем подходит и играет с игрушками, которые Полли разложила.
— Я настроен подарить Тессе праздники в кругу семьи от начала до конца. Так что мы проводим много времени с моими родителями.
Я киваю и улыбаюсь ему, а волнение заставляет мой желудок чувствовать себя так, будто я переела сахарного печенья.
— Мы срубили свою елку, украсили ее, усовершенствовали наш рецепт гоголя-моголя, обменялись печеньем, построили снеговика, устроили снежную битву и даже прошли лабиринт, чтобы сфотографироваться с Сантой в нашем центре города. Это было очень весело. Кстати, в следующем году вам обязательно нужно привезти Эбби.
— Договорились, — говорит Полли. — Вы двое прямо как в рождественском фильме, и, если я правильно помню, я это предсказала, когда вы еще друг друга ненавидели.
— Да, это ты, и мы очень благодарны, что ты села в тот самолет, — говорю я.
Трэ берет меня за руку и смотрит так, словно говорит, что нам пора. Я это понимаю, но мы так заняты, что я редко выбираюсь сюда их навестить.
— Мы забираем его брата из аэропорта, так что нам пора. — я встаю с дивана, Трэ следует за мной.
— Это очень мило с вашей стороны. — Глэдис улыбается мне, молча спрашивая, как вообще обстоят дела, и я киваю ей.
Все прекрасно. Более того, Картер везет кого-то домой на праздники.
Мы все обнимаемся и прощаемся. Глэдис дает нам на дорогу жестяную коробку со своим сахарным печеньем. Когда мы подходим к машине, я машу им на прощание.
— Удивительно, какая Эбби уже большая, — говорю я.
— Да, я бы не против завести скоро такую же.
Я смеюсь, потому что не думаю, что он говорит серьезно. Он выглядел так, будто имел дело с экзотическим животным.
Мы едем в аэропорт, и рука Трэ лежит в моей, пока мы нелегально стоим в полосе прибытия, ожидая Картера.
— Ты уверена, что я не могу уговорить тебя провести Рождество голышом? — говорит Трэ.
Я поворачиваюсь к нему.
— Как бы заманчиво это ни звучало, я хочу Рождество со всей семьей.
Он стонет и откидывает голову на подголовник.
— Ладно.
Стук в окно заставляет меня вздрогнуть. За стеклом Картер, держащий за руку симпатичную блондинку. Я открываю свою дверь, а Трэ обходит машину, чтобы открыть багажник нашего внедорожника.
— С Рождеством, — говорю я, обнимая Картера.
Он крепко сжимает меня, приподнимая над землей.
— Поосторожнее, — предупреждает Трэ, но видно, что он шутит.
— Привет, я Тесса. — я протягиваю руку девушке Картера.
— Приятно познакомиться. — она пожимает ее и улыбается.
Картер встает между нами и представляет нас Луне. Закончив представления, братья обнимаются.
Мы едем обратно в Климакс-Коув, слушая историю о том, как Картер и Луна мило познакомились в метро. Не так интересно, как наша с Трэ.
Как только мы заезжаем на подъездную дорожку к дому детства Трэ, вся семья, включая Джаззи, высыпает на улицу, чтобы поприветствовать нас. Трэ и Картер заносят все подарки, а я несу часть еды. Гвен и Эбнер обнимают всех и приветствуют Луну в семье.
— Ты великолепна. Что ты в нем вообще нашла? — спрашивает Бринн у Луны.
— А это моя сестра, — Картер заканчивает представление.
Мы заходим в тепло дома. В камине пылает огонь, я останавливаюсь и смотрю на каминную полку, где что-то привлекает мое внимание. Я ставлю свои вещи на журнальный столик и подхожу ближе, потому что рядом с чулком Трэ висит чулок с вышитым моим именем сверху.
— Тебе нравится? — подходит Гвен и обнимает меня за плечи.
Слезы катятся из моих глаз.
— Мне очень нравится.
— Теперь от этой семьи тебе уже не отвертеться.
Я смеюсь и смахиваю слезы, обнимая ее.
— Надо бы заглянуть внутрь. Думаю, Санта пришел к тебе немного пораньше. — Трэ подходит и запускает руку в чулок, доставая маленькую коробочку. Я качаю головой, пока он опускается на одно колено передо мной. — Этот прошедший год был лучшим в моей жизни, Тесса. В это время в прошлом году я уже знал, что люблю тебя, но за последний год я влюблялся в тебя все сильнее и сильнее. Исполни мое рождественское желание и выйди за меня?
Я киваю, прикрывая рот рукой.
Он наклоняет голову.
— Мне нужно услышать слово.
— Да! Да, я выйду за тебя!
Он надевает кольцо на безымянный палец моей левой руки. Это прекрасный круглый бриллиант на серебряной огранке.
Я запрыгиваю ему в объятия, когда он встает.
— Я так тебя люблю.
— Я собирался сделать предложение сегодня позже, во время вечера сахарного печенья, но когда ты так растрогалась из-за чулка, я не смог ждать.
— И вы все знали? — я смотрю на остальных членов семьи, стоящих вокруг. Теперь моей семьи.
Все кивают. Гвен вытирает слезы, а Эбнер прижимает ее к себе.
— Чтобы ты знала, мама уже закончила твой чулок до того, как ему в голову пришло положить кольцо внутрь, — говорит Бринн. — Клянусь Богом. — Трэ бросается к Бринн, а она убегает.
Я смеюсь сквозь слезы, Гвен и Эбнер подходят поздравить меня. Затем Картер и Луна. Трэ ловит Бринн, когда она спотыкается о диван, и делает вид, что собирается потереть ее костяшками.
— Ты уверена? Сейчас твой последний шанс сбежать, — спрашивает меня Эбнер.
Гвен обнимает меня.
— Нет уж. Теперь ты одна из нас.
Я улыбаюсь ей, а она улыбается в ответ, прижимая меня крепче.
Я наконец-то нашла свою семью. И мы все будем жить долго и счастливо.

СЛОВА АВТОРА И КОМАНДЫ

Прежде всего, счастливых праздников. Мы очень надеемся, что вам полюбился путь Тессы и Трэ к любви.
Писать рождественскую книгу в июле — тяжело, даже когда погружаешься в рождественские песни и фильмы. Это еще сложнее, когда жизнь вносит свои коррективы. К сожалению, пока мы писали эту историю, мы обе потеряли кого-то из близких в наших семьях.
Если вы посмотрите любой рождественский фильм, обычно он связан с какой-то стороной семьи. Будь то тот, у кого ее нет (как у Тессы), или тот, кто не ладит с ней или возвращается домой к ней (как Трэ). Независимо от этого, семья может быть важной частью сюжета, и для нас она ею и стала, когда мы продумывали историю.
И вот мы оказались в ситуации, когда пишем о героине, которая потеряла все и на Рождество хотела только одного — семью. Все это время мы обе горевали, осознавая, что в этом году на Рождестве за столом будет одно пустое место, которое не займет наш любимый человек.
В результате было написано три первых главы и на одном этапе две вторых главы, потому что мы не могли решить, с чего начать книгу, плюс множество разговоров между нами: «давай начнем здесь», «нет, отсюда», «может, здесь». В итоге мы заменили начало коротким прологом, решив, что нам нужно как можно скорее познакомить Тессу и Трэ на страницах книги. Это было трудное начало не только для Тессы и Трэ, но и для нас. В конце концов, после двух продлений дедлайна, книга была написана.
Личное сообщение от Рейн:
Это был самый сложный черновик, который мне когда-либо приходилось писать. И не из-за персонажей или сюжетной линии. Я любила и тех, и других. Но переживать неожиданную потерю брата, параллельно написав рождественскую историю, оказалось сложнее, чем я могла представить.
Если бы я писала книгу из нашей серии о маленьком городке или о спорте, мой разум, конечно, все равно был бы занят, но меня бы не преследовали постоянные напоминания о вещах, которые я буду скучать делать вместе с ним в грядущие годы. С Рождеством связаны традиции, и у каждой семьи есть свои воспоминания, которые передаются годами. Я родом не из большой семьи, и мы много переезжали, так что в большинстве лет это были только я, мой брат, моя сестра и мои родители. Так что в это Рождество я съем сырные колечки, даже если я люблю миндальные, я прослежу, чтобы твое детское украшение из бумажной тарелки висело на елке выше всех, и я сделаю сахарное печенье с твоими инициалами и украшу его.
Ой, чуть не забыла... Тесса — имя моей старшей племянницы, родной дочери моего брата. Мы обычно избегаем имен близких родственников, но поскольку имя Тесса уже было использовано в «Активном поиске новогоднего чуда», у нас не было выбора, кроме как использовать его. Это первый раз, когда у меня главная героиня носит имя члена семьи. Честно говоря, немного странновато во время... э-э-э... любовных сцен.
Как всегда, у нас много людей, кого мы хотим поблагодарить за то, что эта книга оказалась в ваших руках!
Нине и всей команде Valentine PR.
Кэсси из Joy Editing за литературное редактирование. Спасибо, что пошли навстречу с дедлайном для этой книги.
Mоему брату за литературное редактирование и корректуру. Огромная любовь за то, что выдали этот проект в срочном порядке.
Ханг Ле за обложку и приведение ее в соответствие с брендом «В активном поиске новогоднего чуда».
Всех блогеров, которые читают, рецензируют, делятся и/или продвигают нас.
Единорогов Piper Rayne в нашей группе в Facebook, которые всегда наши главные болельщицы!
Каждого читателя, который нашел время прочитать эту книгу! Спасибо вам за то, что подарили нам ваш самый ценный ресурс — время. Мы не относимся к этому легкомысленно.
Мы надеемся, что у всех вас будут замечательные праздники и Новый год!
С любовью,
Пайпер и Рейн
Пайпер Рэйн — это авторский дуэт, продающийся с тиражами как USA Today Bestselling Author, который пишет «сердечный юмор с ноткой страсти» о семьях, будь то кровные или найденные. У них обоих есть электронные книги, полные любви, которые хочется купить в один клик, они замужем за мужьями, которые доводят их до белого каления, и они обе являются родителями для своих детей. Но больше всего они любят горячих героев и эксцентричных героинь, которые заставляют их смеяться, и они надеются, что вы тоже!
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